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ZBIGNIEW GRABOWSKI

„THE TIMES“ VERSUS HENRY WALLACE
On March 10th, 1943, there appeared in 

The. Times a leading article “ Security in 
Europe,” which undoubtedly will raise as 
lively a controversy as did the article 
published by the same paper on September 
1st, 1941, formulating the problem of Russia’s 
ascendency in Eastern Europe. There are 
reasons to suppose that the recent article 
came from the same pen as the article on 
September 1st, 1941. European readers are, 
therefore, inclined to suppose that this 
represents a certain trend of mind not only 
in The Times staff, but also in some influen­
tial English political circles. The article 
published on September 1st, 1941, had a very 
unfavourable reception in nearly all neutral 
countries in Europe ; it revived the fears 
and apprehensions of all the subjugated 
peoples on the Continent . The recent article 
is bound to produce an even more harmful 
effect, for it has appeared at a time when 
German propaganda is trying hard to rally 
some sections of the population of Europe 
to the cause of the Reich and to put up the 
“ red bogey ” again. But the nations of 
Europe have refused to believe the stories 
told them by that arch-liar Dr. Goebbels. 
It is really most deplorable, that at this 
critical juncture, support comes from quar­
ters which should know that the utterances 
of The Times are still taken at their face 
value and that its enunciations are most 
carefully scrutinised by the European 
nations.

The thesis elaborated by The Times leader 
is presented in a clear and suggestive form. 
Only a closer scrutiny can discover that the 
arguments used by the London paper do not 
correspond to historical facts.

The Times urges its readers to draw the 
necessary lessons from the blunders com­
mitted at Versailles. The cardinal error 
committed in the making of peace—so runs 
The Times argument—was that Russia was 
not included in the framework of Europe, it 
being held that only Russia’s military power 
could have checked the aggressive aims of 
Germany. The states which were created 
between Germany and Russia after the war 
did not prove an efficient barrier against 
German expansion.

Let us examine more closely the picture 
presented by The Times. Before the last war 
Russia was a neighbour of Germany. There 
was a Franco-Russian alliance. But when war 
broke out Russia not only was unable to 
stem the German advance but eventually 
collapsed and concluded peace with Ger­
many. But for American help the fate of 
the Western Powers (France and Great 
Britain) would perhaps have been sealed. 
This proves that no combination of European 
Powers is likely to defeat Germany if 
Germany is allowed to re-arm. In this v. ar 
Germany is still undefeated, and the Wehr­
macht is still battling at the gates of 
Kharkov. But for the American entry into 
this war the fate of this country would 
perhaps have been jeopardised again. Thus, 
even this country, with the utmost help of 
Russia could not possibly defeat Germany— 
the help from nearly all European countries 
and America is essential. Even the combined 
power of these two great countries, England 
and Russia, cannot break Germany without 
the active help of Europe and of the United 
States. This being the case, it is obvious 
that the United States cannot be left out of 
the picture and that the prescription drawn 
up by The Times, of basing the security of 
Europe on the British-Russian combine has 
little basis in the reality.

The truth lies altogether elsewhere. Ger­
many cannot be allowed to re-arm, she must 
be kept disarmed. This remedy was never 
tried. After the last war Germany was not 
fully disarmed, nor were her war factories 
destroyed. On the contrary, her army was 
allowed to continue its existence in the most 
dangerous form as cadres of the future great 
German Army. New German war technique 
and tactics were tried on the immense 
plains of Russia. Guderian studied his tank 
tactics in Russia, to which he eventually 
returned in order to put his ideas of a modern 
„guerre de mouvement” into practice. The 
war factories of the Reich continued to work. 
British and American capital flowed into 
Germany.

We know this story. We know, too, that 
French attempts to build up a system of 
security were sabotaged—but not by conti­
nental countries. This country did fear French 
supremacy—the “ French bogey ” was 
vigorously employed by many short-sighted 
politicians in Great Britain. The countries 
bordering on Germany did not receive any 
sort of moral, material or political support. 
British policy sailed under the banner of 
“ no commitments.” The Locarno Treaty 
undermined the confidence of Eastern 
Europe in this country’s seriousness of 
purpose, Locarno devised two forms of 
security : one for the more cultured part 
of Europe and another, of a much inferior 
kind, for Eastern Europe. And so began the 
silent acquiescence of the Western Powers 
in a German supremacy in Europe.

It would be idle to deny that the countries 
which emerged from the turmoil of World 
War No. 1 did not quarrel or that they did 
understand the urgent need to unite their 
forces. But the dominant fact remains that 
the Western Powers did not assume respon­
sibility for the fate of Europe after the war, 
that the United States by its retirement 
from European affairs undermined its own 
creation : the Versailles Treaty, and that 
Great Britain had no clear-cut policy with 
regard to the Continent, except for cajoling 
Germany and weakening France, and her 
system of security. This system of security
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was never strengthened. More than that, 
even the frontier on the Rhine, upon which 
The Times now insists, was never defended 
by this country. On the contrary, it was 
most unpopular with the British public.

To cut a long story short : the post-war 
period in Europe after World War No. I 
was marked by Britain’s wholesale un­
willingness to adopt and pursue any far­
sighted policy. Nations were left without 
guidance and 'it was small wonder that they 
quarrelled. Germany was not disarmed and 
all alarm signs were regarded in this country 
as springing from the over-heated imagina­
tions of the Continental peoples.

We must make it clear that Germany 
could have been stopped and that she could 
have been bridled. In 1933 and again in 1936, 
Poland put forward the proposal to wage a 
preventive war on Germany. France rejected 
this proposal, her decision being a result of 
British pressure. But the fact remains that 
only a preventive war against a Germany 
not fully armed has any chance ,of success. 
More than that, in 1933 and even in 1936, 
it was an easy task to smash Germany and 
destroy the nucleus of the tremendous 
German revolutionary movement which 
eventually embarked upon conquest as all 
revolutions do.

The lesson is obvious : Germany must be 
fully disarmed, her war factories razed to the 
ground, the European framework strength­
ened and the nations of Europe united 
under the wise guidance of this country and 
the United States. A European federation 
can keep Germany in check and make it im­
possible for her to break out. The strength 
of the European framework is the decisive 
factor—the fact which this country has never 
realised too clearly.

It is obvious that Russia’s collaboration 
must be secured and that the alienation of 
Russia from European affairs was most 
unfortunate. But for that turn of events 
this country is also responsible to a large 
extent. Countries which are now accused of 
unfriendly feelings towards Russia were 
among the first to conclude pacts with the 
Soviet Union. We had our pacts and treaties 
with Russia and we kept them faithfully. 
But this country did not possess any definite 
policy vis-a-vis Russia, except the fears 
entertained by some very influential British 
circles. Thus Great Britain gave no lead in 
the question of the policy to be adopted 
towards Russia. ,

It would be unfair to assume that the fault 
lies entirely with this country or any other 
country in Europe. The very nature of the 
Russian system demanded seclusion. They 
were carrying out a social and military 
experiment on a stupendous scale and they 
wanted to remain aloof to a certain extent. 
Only by maintaining this secrecy and seclu­
sion did they succeed in creating the amazing 
military strength which has surprised this 
country as much as Russia’s neighbours. We 
cannot dismiss this fact lightly. But it is also 
fair to state that Munich was entirely the 
decision of the Western Powers, and that 
Russia in the pre-Munich period was treated 
in a rather harsh way because this country 
had already decided to entrust the control of 
Europe to Germany.

In the Times article there is a tendency to 
throw the whole onus of responsibility onto 
the small countries, on those “ twenty 
separate and jarring military and economic 
sovereignties.” This is a dangerous distortion 
of the picture. It is not the small nations 
which are responsible for the calamity into 
which Europe has been plunged to-day. 
Their quarrels, however irritating and petty, 
could not have influenced the course of 
events. The first world war started when 
great Powers moved into the field. The 
second world war began because a great 
Power (Germany) attacked smaller countries. 
It assumed world dimensions only when 
Germany attacked Russia. The theory that 
only the great Powers are the guardians 
of peace does not hold water. On the con­
trary, great Powers armed to the teeth are 
only too ready to embark upon a policy of 
conquest. The present war is the result of 
the greed of some great Powers and of the 
lack of vigilance of those states who did not 
realise that danger nor lift a finger to prevent 
the calamity. This war resulted from the rise 
of totalitarian states with their strong 
political creeds and from the fact that those 
creeds had ultimately to clash. This was 
the inner motive of this war. Opposed ideolo­
gies must destroy each other, they cannot live 
in peace. The smaller states are not respon­
sible for these totalitarian theories, but the 
great combines. Neither Hitlerism nor 
Communism were invented by the smaller 
states.

It is surprising to read the following 
sentences in The Times : “The sole interest 
of Russia is to assure herself that her outer 
defences are in sure hands ; and this interest 
will be best served, of the lands between her 
frontiers and those of Germany are held by 
governments and peoples friendly to herself. 
That is the one condition on which Russia 
must and will insist.” Those two sentences 
are almost a “ verbatim ” quotation from 
any German paper before Munich, with the 
exception that the name of Germany is 
replaced by that of another Power. The idea 
that a great Power must crave not only for 
security but also to control the feelings of its 
neighbours is borrowed from the Nazi 
philosophy.

And so is this unholy suggestive power 
which the “ Grossraum ” theory exercises 
over too many people throughout the world. 
Only the great Powers have a right to live ; 
they must control everything ; the smaller

nations are an altogether antiquated device ; 
and so on.

We know this tune by heart. We did not 
have to wait for The Times to discover and 
embrace this theory, which is already dis­
credited and compromised on the Continent 
of Europe. We have already been subjected 
to the German “ New Order ” drive. We 
know the “ Geopolitik ” aspects and the 
economic necessities. We know the arrogant 
German spirit and the inhumanity of such 
German professors as Haushofer and his 
gang. We were surprised only to find this 
most impolite attitude among the cultured 
British people, although we fully realise that 
professors turned politicians are always 
slightly inhuman.

Europe has already rejected this arrogant 
attitude. Had Europe succumbed to German 
temptations, had she listened to the “ Gross­
raum ” theories, or fallen victim to the 
suggestive power of such and similar idea— 
the “ New Order ” would already have been 
an accomplished fact. But the Continent 
rejected this attempt to treat all those 
“ ancient lands,” as Mr. Churchill put it, 
as appendices to the “ Grossraum-Wirt- 
schaft.” And it will reject other similar 
suggestions, too.

All friends of this country deplore the fact 
that such an attempt at political materialism 
should be made by the leading paper of 
Great Britain. England stands and falls by 
her loyalty to certain principles. “ The issue 
of security in Europe will not be settled - 
writes The Times—by the enunciation of 
general principles.” Agreed, but it would not 
be settled either by their renunciation. No 
civilised Power can afford the luxury of 
setting such principles aside. The reputation 
of this country was at its lowest in Europe 
during the Munich crisis. It soared during the 
Battle of Britain, when you defended certain 
rights and ideals so bravely. The Continent 
of Europe would like to continue to hold this 
country in such esteem. Every return of the 
Munich spirit is bound to produce a dangerous 
deterioration of Britain’s moral position in 
the world.

For that reason the nations of Europe take 
their inspiration from thé speech of Mr. Henry 
Wallace and not from the depressing article 
in The Times. They perceive in the analysis

•ZYGMUNT NOWAKOWSKI

STRAJK OKUPACY
się

Miałem ciężki, niestrawny sen. Śniło mi 
że rząd dostał dymisję, że odchodzi. 

Widziałem na własne oczy, jak szli, szli i szli. 
Powoli ciągnęli, jako nieprzyzwyczajeni, 
by iść na piechtę. Dwoili mi się w oczach i 
troili, chwilami więc zdawało mi się, że nie 
jeden jest pośród nich Stańczyk lecz znacznie 
więcej. Kroczyli tak, jak potomkowie Banka 
w „Makbecie“, ja zaś w pewnej chwili 
krzyknąłem do premjera : „Strzeż się tana 
Fife’u !“ („Beware the Thane of Fife ! 
Dismiss me ! Enough !“). I zobaczyłem tana 
Fife’u jako djabła Borutę ze Szkocji. Ale 
ten widok trwał krótko, ustępując miejsca 
pochodowi rządu w stanie dymisji. Przeszli 
wreszcie, zginęli we mgle, i zbudziłem się z 
uczuciem dzhrnej pustki, czczości, słowem, 
jakby zgagi prorządowej.

I przez całe rano miałem „horror vacur“. 
Dopiero popołudniu przyszła, raczej przy­
leciała na skrzydłach, wiadomość, że dy­
misja ogranicza się skromnie do jednej jedy­
nej teki. Hemar w swojej fraszce porównał 
ten epizod do ucieczki przed wilkami, gdy to 
woźnica, chcąc się przed niemi opędzić, 
wyrzuca z wozu najpierw teściową, potem 
dalszych i dalszych członków rodziny, łudząc 
się, że w ten sposób uratuje własne życie.

Naogół przeważa mniemanie, że najtrud­
niej raz zacząć, że następnie wszystko idzie 
łatwiej. Pozatem wiadomo, że jedna ofiara 
nie zadowoli opinji, czy też wilków. Ale kto 
przyjdzie na opróżnione miejsca ? Powiadają 
ludzie, że np. gdyby rozwiązano obecną Radę 
Narodową, trzebaby skompletować następną 
chyba w drodze branki czy łapanki. Po 
domach, po kawiarniach, gdzie się da. Już 
teraz nie brak ludzi, którzy na głos dzwonka 
nie otwierają drzwi. A cóż dopiero utwo- 
rzenie- rządu ? Z kogo ? Czy tak dużo mamy 
kandydatów ? Przecież każdy powie, że mu 
jeszcze życie miłe !

Toteż wydaje mi się, że taktyka, którą 
zastosował rząd, jest słuszna i trafna. Mówi 
on mianowicie : „Lepszych nie znajdziecie ! 
Szkoda szukać ! Dlatego zostajemy ! . 
Rząd urządził strajk okupacyjny Strattonu, 
który broni się jak sam Stalingrad. Zataraso­
wali się i powiadają, że nie wpuszczą nikogo 
do środka, ani też sami nie opuszczą gmachu. 
Ten strajk okupacyjny bynajmniej nie 
oznacza strajku głodowego. Przeciwnie, w 
danym wypadku prowjant będzie dostarcza­
ny drogą normalną, t.j. w limuzynach ze 
znakiem „C.D.“ I co mi zrobisz ?

Właściwie ten obraz strajku okupacyjnego 
byłby bardzo komiczny, gdyby nie to, że 
chwilami jest odrobinę smutny. Ach, 
zazdroszczę młodym ! Kiedyś, kiedyś, po 
latach, może ktoś — szczęśliwy, bo już w 
Polsce żyjąc — napisze komedję albo raczej 
wielką rewję, rozgrywającą się w hallu 
Strattonowego dworu. Palę się do tego te­
matu, jednak dzisiaj nie potrafiłbym pisać 
komedji. Pomnę, było to w pierwszych 
dniach sierpnia 1914 r„ siedziałem w czytelni 
teatru krakowskiego, gdy nagle dał się 
słyszeć tupot kroków żołnierskich na pl. 
św. Ducha. Wyjrzałem przez okn.o, by 
stwierdzić, że cały jakiś pułk austrjacki 
zarekwirował teatr na kwatery. Poszedłem 
do któregoś z oficerów, prosząc go o wydanie 
zakazu palenia papierosów w teatrze, a ten 
oficer pyta, kto zacz jestem. Powiadam, że 
jestem aktorem, on zaś mówi : „Jetzt spie- 
len wir den Krieg und keine Schauspiele 
mehr“.

Obecnie jedno nie przeszkadza drugiemu. 
A ta rewja w hallu strattońskim rozpaliła 
mimo wszystko moją wyobraźnię. Dekorację 
ustawiłbym tak, by w głębi widać było 
zajeżdżające razporaz limuzyny z prowjan- 
tem. Oraz żeby było widać stojącego niczem 
widmo, nieruchomego policjanta, który ob­
serwuje bacznem okiem całość spektaklu. 
W hallu wir, zawrót, ewolucje, tańce nar 
dowe, windy z ministrami, idące raz n

made by Mr. Wallace a bold attempt to pic 
ture the situation clearly, to realise, the dan­
gers which confront the world because of 
the existence of three different ideologies. Mr. 
Wallace stated the inherent dangers and the 
possibilities of a third world war with great 
clarity. It is obvious that the Times article 
has ignored the most pertinent remarks of 
Mr. Wallace about the ideological clash and 
about the possible causes of the third war. 
Mr. Wallace stressed the fact that such a 
war would be inevitable, if any other Power 
were to embark again upon a policy of 
conquest (“ if Russia should again embrace 
the Trotskyist idea of fomenting world­
wide revolution ”). ,

It would not be surprising if after such 
enunciations as that of The Times, the nations 
of Europe were to look more and more 
towards the United States rather than to 
this country. Even now they feel that the 
United States has a better realisation of the 
position of Europe than Great Britain has. 
A continuation of the policy outlined by 
The Times would inevitably lead to the 
alienation of the Continent from Great 
Britain. By treating the European nations as 
a gang of unruly children it would leave them 
with the impression that this country is 
reverting to power politics, that all her lofty 
ideas and democratic slogans are only a smoke 
screen and that she stands by no principles 
but tk .t of security, which, however, cannot 
be achieved by selfishness and a disregard for 
Europe.

The nations of Europe are British chau­
vinists- they would like to see this country 
much stronger than many of the British 
themselves. They believe in Great Britain 
and hold her in great esteem. But belief and 
esteem must be mutual. This country must 
believe in the soundness of European struc­
ture and not resort to gestures of impatience. 
She must respect the “ ancient lands ” of 
Europe.

This is the very basis of our co-operation 
in the future. No decisions can be made over 
Europe’s head." They would only collapse as 
they did before. Europe cannot exist without 
Britain’s guidance and active help ; but 
neither can Britain exist without a friendly 
Europe.

ZBIGNIEW GRABOWSKI.

raz do góry, kuplety Homara, chóry włoś­
ciańskie i inne, gromady detektywów, kom- 

~ parsów, statystów • i innych referentów, 
ruch nieustanny, planowanie (less szoping — 
(czyli mniej szop) — morę shipping), dużo, 
ogromnie dużo, massssa „swądu“, — i przy 
tern wszystkiem zupełny, absolutny brak 
.wszelkiej akcji. Jak w rewji.

Strajkujący opierają się na pewnem 
oświadczeniu p. Prezydenta, ułożonem w 
smutnej pamięci Reginie. Z oświadczenia tego 
rzekomo wynika, że p. Prezydent nie może 
dać dymisji rządowi, ponieważ zobowiązał 
się władzę swą „wykonywać w ścisłem poro­
zumieniu z Prezesem Rady Ministrów“, z 
czego według tej sprytnej interpretacji 
znowuż wynikałoby że premjer i"rząd mogą 
dostać dymisję tylko wtedy, gdy się sami 
na to zgodzą. Jeżeli się nie zgodzą, nie 
dostaną nigdy. Do samej śmierci ! Dopraw­
dy żaden pisarz pokątny, żaden kauzyperda 
prowincjonalny nie potrafiłby gorzej zmaj­
strować takiego papierka, który w krótkiej 
drodze miałby przy pomocy „kawału stanu“ 
unicestwić konstytucję. Na szczęście, kon­
stytucja Rzeczypospolitej Polskiej nie zna 
przeklętej pamięci „pactów conventów ‘, czy 
„artykułów... władysławiańskich“. Prezy­
dent zaś nie może — choćby chciał — 
zmieniać konstytucji i w drodze jakichś 
zobowiązań ograniczać swojej władzy, usta­
lonej jasno i wyraźnie. A jeśli już koniecznie 
mamy zabawiać się w intepretację, z oś­
wiadczenia p. Prezydenta o działaniu „w 
ścisłem porozumieniu“ z prezesem rady 
ministrów wcale nie wynika konieczność 
poddania się jego woli, gdyż wówczas p. 
Prezydent przestałby być Prezydentem 
a Prezydentem stałby się p. prezes rady 
ministrów. Nadto p. Prezydent w swojem 
oświadczeniu mówi ogólnikowo, że będzie 
działał w „ścisłem porozumieniu“ z p. preze­
sem rady ministrów, nie mówi jednak, z... 
jakim.

Lecz nowemu wcieleniu słynnego sanacyj - 
nego interpretatora konstytucji, Stanisława 
Cara, mało hocków-klocków z rzekomemi 
zobowiązaniami obecnego p. Prezydenta. 
Mało, bo : „Pan Prezydent R.P. dodał, 
że zobowiązanie to przeniósł również na 
swego następcę“. Dlaczegóż nie na wszyst­
kich swoich następców ? Lepiej użyć odrazu 
liczby mnogiej i tak hurtownie załatwić 
sprawę.

Przesilenie obecne — o ile ono jest wogóle 
— ma formę przewlekłą, chroniczną. Przy­
szły jakiś Gadon, historyk emigracji wrześ­
niowej, może ustali datę rozpoczęcia kryzysu 
na lipiec 1940 r. albo też przesunie ją o 
rok cały, lub stwierdzi że kryzys wiąże się 
ze styczniem b.r. Tak czy owak, przesilenie 
na nazwę „Blitzu“ nie zasługuje. Wracając 
jednak do sprawy już dotkniętej, wypada 
jeszcze raz zaznaczyć, że mimo wszystko 
mało jest pośród uchodztwa ludzi, którzyby 
posiadali format gabinetowy. Raczej więk­
szość jest w formacie paszportowym.. I na- 
pewno niewielu jest takich,Sjętórzyby palili 
się do tek, którzyby na ślepo, bez namysłu, 
chcieli objąć niewesołe dziedzictwo. W tym 
stanie rzeczy tolerujemy sytuację obecną, 
czyli cierpliwie słuchamy tej samej zwrotki 
mówiącej : „Zrobiliśmy źle i dlatego właśnie 
pozostajemy“. Jest to poczucie odpowie­
dzialności. . .statycznej.

Nie brak mimo wszystko optymistów. 
Mówią oni, że przecież, gdyby poszukać ze 
świecą, znaleźliby się ludzie odważni, ludzie 
serjo, vyięc tacy, z których nie będziemy się 
śmiali. Albo może i ludzie, którym będziemy 
wierzyli, ufali, jeśli nawet — optymistów 
zawsze ponosi fantazja — otóż, jeśli nawet nie 
tacy, których będziemy kochali. Jak na- 
razie, karmimy się wyłącznie śmiechem. 
Niema dnia bez jakiegoś doskonałego ka­
wału, i już krąży antologja dowcipów o pew- 

ministrze. Jeśli w samej „Polszczę

MARJAN HEMAR

Na 19 marca
Nie pozostawił tutaj żadnego dziedzica.
Wielka to nasza wina, nie do przebaczenia.
Imię jego tak przeszło jako błyskawica 
W chmurach, wysoko. Wpobok polskiego sumienia.

O, miłości, co sercu każesz jeno zhardzieć,
I krzywdzonemu — krzywdzić, i trwać w gniewnej dumie,
Że do końca, do śmierci, po śmierci — nie umie 
Ani przestać miłować, ani przestać gardzić.

Zgrzytem na Złotej Bramie wyszczerbił się brzeszczot.
Na Bramie niezdobytej, Bramie tryumfalnej.
O, trosko bez nadziei, czułości bez pieszczot,
Wiedziałaś, że nie zdzierżyć — Tej Sile Fatalnej.

Została w nas ta siła fatalna, co wkońcu 
Wciąż nas aniołów strąca z wysokiego nieba,
I strąconych przerabia na zjadaczy chleba —
Wciąż tęskniących do słońca. Wciąż ślepnących w słońcu.

Londyn 1943

Dwu wichry
Dwa wichry nad Warszawą spotkały się nocą :
Wirem nad Belwederem — wichr morski, wichr górski.
Nagie drzewa w Alejach dygocą — dygocą —
Obcy las rośnie w mieście, to las Teutoburski.

Nocą stanie nad łożem blady cień Augusta.
Co mu rzec ? Jakiem słowem wytłumaczyć mu się 
Gdy bezgłośnie umarłe zawołają usta:
„Zwróć mi moje legjony, Varusie ! Varusie !“.

Warszawa 1938
MARJAN HEMAR.

śmiech rzadkim stal się towarem“, jak mówi 
Słowacki, to tu, na emigracji, mamy tego 
towaru wbród. Niewiele brakuje, abyśmy pę­
kli ze śmiechu, mianowicie pękli co najmniej 
na dwoje, zostawiając po sobie wiele wspom­
nianego swądu.

Działa pewna stacja radjowa, która operu­
jąc językiem angielskim, podszywa się pod 
radjo aljanckie, jest zaś w rzeczywistości 
organem osi. Nadała ona dn. 5 marca, o 
godz. 21.30, następujący komunikat : „Oczy 
całego świata skierowane są na spór polsko- 
rosyjski... Szwedzi uważają sprawę za 
probierz i kryterjum, jak będą załatwione 
inne podobne sprawy... Nasze (oczywiście 
ten zaimek „nasze“ jest użyty celowo dla 
zmylenia, przyp. Z. N.) władze niepokoi 
podziemna propaganda wśród wojsk polskich 
w Szkocji. W obozach kursują liczne ulotki, 
wzywające wojsko, by odmawiało walki po 
stronie sojuszników, aż do czasu uznania 
żądań polskich. Wybitną rolę odgrywa pismo 
polskie pod nazwą“...

Tu radjo osi cytuje bez błędu tytuł tego 
podziemnego pisma, z czego widać że 
Niemcy są o wszystkiem nienajgorzej 
poinformowani, choć na szczęście, do takich 
objawów, o których ta stacja wspomina, 
nie doszło i nigdy nie dojdzie. W każdym 
razie Niemcy interesują się nami ogromnie, 
skoro o wspomnianem piśmie mówią, że 
„wychodzi ono, jak się zdaje w Londynie, 
lecz nie zdołano, jak dotąd, wykryć redakcji. 
Niedawno policja zrewidowała dom przy 
Russell Square, Bloomsbury (cóż za ścisłość 
— przyp. Z.N.), ale nie znaleziono żadnych 
dowodów“. Radjostacja osi posuwa się 
jeszcze dalej i twierdzi, że owo pismo, „do­
ciera nawet do wojsk polskich na Bliskim 
Wschodzie, gdzie panuje wielkie niezado­
wolenie“.

Zapewne Niemcy postarają się, by te 
informacje dotarły jak najprędzej do Polski, 
do ludzi w Kraju, którzy chyba nie ucieszą 
się, widząc, że pewne sprawy przedstawiają 
się inaczej, anders, ganz anders, niż sobie to 
wyobrażano. To pewna, że jesteśmy na 
oczach, że jesteśmy pod obserwacją, i w tym 
wypadku nie poradzi leczenie objawowe a 
raczej aresztowanie objawowe. Również 
zawieść może metoda strajku okupacyjnego, 
choćby jej wyznawcy okazać mieli jeszcze 
większą wytrwałość, niż ta, którą okazują 
przez tyle już nie miesięcy ale długich lat. 
Wątpliwe jest także, czy opozycję wśród 
cywilnego społeczeństwa na emigracji dałoby 
się rozładować zapomocą gradu komandoryj, 
zdewaluowanych krzyżów zasługi albo zgoła 
ad hoc wskrzeszonych wawrzynów literackich, 
któreby spadły na szczególnie wiernych 
publicystów.

Pewien stolik wirujący w kawiarni t.zw. 
Yarnerki mówi, że opinja nie zadowoli się 
zmianą powierzchowną, choć pociągnie ona 
za sobą odejście współwinnych głośników, 
trąb, kotłów i t.p. litaurów. Pozatem wy­
padałoby spytać, co rząd usiłuje zasuggero- 
wać widzom zapomocą tej pojedyńczej 
dymisji ? Czy to, że odchodzący minister 
działał nie w zgodzie z rządem ? Ależ nikt 
nie uwierzy, wiadomo bowiem, że właśnie 
był tego rządu najidealniejszem, najbardziej 
lojalnem i najbardziej inteligentnem narzę­
dziem, jako rzadki stosunkowo minister z 
cenzusem w tym osobnym gabinecie. Co 
więcej, dymisja ta, jeśli idzie o stronę 
dającą, jest przykładem najczarniejszej 
nielojalności, skoro wynika z niej, że 
minister dostał dymisję, ponieważ był tubą 
wierną aż do przesady, ponieważ w nim 
odbijało się jak na kliszy fotograficznej 
wszystko, o ozem rząd myślał, do czego dążył 
i co chciał przeinaczać na użytek opinji. 
Ponadto był on tym ministrem, który bronił 
tezy, że rząd nie może wogóle dostać dymisji, 
że jest nienaruszalny ! I właśnie ten minister 
musiał odejść ! Biada tym, którzy zostają, a
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wobec których on teraz moralnie wygrywa na 
całej linji. Ten minister zyskuje obecnie 
współczucie, pozostali tracą je w sposób 
gwałtowny. Nie mogąc w żaden sposób 
zdecydować się sami na wyjście z gabinetu, 
powinni modlić się o dymisję. Im prędzej ją 
dostaną, tern lepiej dla nich. I dla nas 
także.

Jedynie z obowiązku publicysty rejestruję 
tu owe głosy, które twięrdzą, że po tej 
próbnej pacyfikacji mógłby nastąpić dalszy 
etap, w zależności od tego, czy pewne 
potężne a zgodnie rozbite tylko na dwie 
części stronnictwo zechce siedzieć przy 
jednym stole z drugiem, także ale niezgodnie 
na dwie części rozbitem, stronnictwem. Eta­
pem jeszcze dalszym byłoby wciągnięcie w 
orbitę jedności prawdziwej tych ludzi, któ­
rych dzisiaj w razie zapotrzebowania rząd 
używa wstydliwie, choć do ważnych funkcyj. 
Mowa o t.zw. „sanacji“, której pełno wszę­
dzie, i to na wysokich stanowiskach, a która 
mimo to oficjalnie jest poza marginesem, 
odstawiona od łoża w Radzie Narodowej i od 
stołu w rządzie.

Etapem koronującym dzieło byłoby — cią­
gle według tego stolika u Yarnerki — poszui- 
kanie ludzi zamiast nazwisk, choćby te nazwi­
ska reprezentowały wiele, bardzo wiele i pięk­
nych wartości. I ja, przy całym, wielkim, 
niekłamanym szacunku, jaki mam np. dla p. 
Korfantowej, mniemam że lepiej do polityki 
nadaje się np. Grażyński Michał. Oraz 
że lepiej niż Michał Kwiatkowski spisy­
wałby się np. Kwiatkowski Eugenjusz, choć 
także lubi dużo mówić. Oraz że Luka­
siewicz...i t.d. i t.d.Ponadto są ludzie, którzy 
śmiało utrzymują, że wypadałoby ustalić 
jakąś granicę wieku. Gen. Haller (oby żył 
jak najdłużej) urodził się w r. 1873, Adaś 
Kułakowski (disce puer), jak mówią, około 
r. 1920. Przydałby się więc złoty środek 
przeczyszczaj ąćy.

Tuszę, że cytowanemi uwagami nie obrazi­
łem nikogo, co zresztą w żadnej mierze nie 
było moim zamiarem. Wspomniani op­
tymiści kawiarniani mają nadzieję, że po­
woli, powoli dałoby się przeprowadzić taką 
rekonstrukcję gabinetu, aby t.zw. opinja 
polska odniosła się do niego z zaufaniem, 
jeżeli nie z wiarą, nadzieją i miłością. Bo 
też przy tworzeniu nowego rządu czy choćby 
przy galwanizowaniu dzisiejszego, wypada 
kierować się przedewszystkiem względami 
na opinję polską w Kraju a także i w 
Wielkiej Brytanji, a nie względami na to, 
jak dany rząd będzie przyjęty przez czynniki 
postronne, choć miejscowe, W tych spra­
wach nie można zawsze stać na baczność i 
powtarzać : „Yes, Sir !“.

I gdy tak nawołuję do zgody, do rozwagi, 
przypomina mi się zdarzenie, którego byłem 
świadkiem i niemal ofiarą. Przed laty spoży­
wałem raz wieczerzę w pewnej restauracji 
łódzkiej. Sobota, ścisk, dancing, i raptem 
powstaje awantura. Ludzie zaczynają się 
bić. Polacy z Żydami, Niemcy z Polakami, 
Polacy z Polakami, Żydzi z Żydami, ewange­
licy z ewangelikami, słowem, biją się wszyscy 
z wszystkimi. Blitzkrieg- Krzesła fruwają 
jak Messerschmidty, a butelki jak „high 
explosives“. Na podłodze kotłuje się kil­
kudziesięciu zawodników. I nagle wstaje 
jakiś pan wysokiego wzrostu, w moich mniej- 
więcej latach, czyli taki, który przekroczył 
granicę wieku, o jakiej była mowa wyżej. 
Wstaje tedy i wielkim głosem wzywa do 
opamiętania :

— Panowie, na miłość boską, uspokójcie 
się !

Dostał w głowę krzesłem i runął. W zamie­
szaniu podbramkowem ktoś odgryzł mu 
palec. Od ręki.

Zdarzenie autentyczne. Jak Boga ko­
cham.

ZYGMUNT NOWAKOWSKI.



WIADOMOŚCI POLSKIE Nr. 13 (159)

ALEKSANDER PISKOR

DZIE D ZI € T WO CESARZA HIROHITO
HARAKIRI GENERAŁA NOGI

Pamięć o. Meiji Tenno1) żyje w całej 
Japonji w postaci różnych mauzoleów, pom­
ników, muzeów i świątyń. W Tokjo najwięk­
szy jej wyraz stanowi rozległy park, nazwany 
imieniem wielkiego cesarza, w którym wznosi 
się prosta, drewniana, szintoistyczna świąty­
nia. poświęcona duchowi zmarłego władcy i 
odwiedzana zawsze przez tłumy pobożnych 
patrjotów. Ale duch epoki Meiji promieniuje 
głównie z małej, skromnej świątyni w śród­
mieściu Tokjo — przed jej frontem z reguły 
gromadzą się udający się na front żołnierze i 
składają niskie, rytualne ukłony. Gdy w r. 
1912 pogrzebowy orszak cesarza-reformatora 
przeciągał ulicami stolicy, bohater walk pod 
Port Arturem, gen. hr. Moresuko Nogi, 
popełnił na tem miejscu ceremonjalne 
harakiri, aby podążyć za swym suwerenem 
do krainy cieniów. Żona starego wojownika 
niezwłocznie uczyniła to samo, i tak ta 
dostojna para dostała się do najwyższego 
panteonu szintoistycznego, jako symbol 
nowej Japonji, która nie zrywa wcale z 
tradycją przeszłości. Obok ich skromnego 
domu wzniesiono świątynne bramy, nazy­
wane „tori“, i na poczekaniu stworzono 
przybytek kultu. Oprócz żołnierzy i licznych 
specjalnych lub przygodnych zwiedzających, 
najczęściej odwiedzają świątynię Nogi ucz­
niowie i uczenice różnych szkół pod prze­
wodnictwem swoich wychowawców. Po 
złożeniu ukłonów i nie mniej rytualnem 
klasnięciu w dłonie następuje skolei pedago­
giczne wyjaśnienie — oto przykład, jak na­
leży kochać cesarza i jak można manifestować 
swoje przywiązanie i lojalność wobec niego.

Do tej dawnej sprawy trudno już'powracać 
— i z humanitarnego punktu widzenia można 
jedynie wyrazić współczucie, iż starszy 
generał tak dalece dał się opętać fantasty­
cznym ideom swego kraju, że ostatecznie 
popełnił samobójstwo. Szaleństwo kultu 
cesarza jest niemożliwe do zrozumienia dla 
ludzi Zachodu, ale Japończycy w nim wyrośli 
i nigdy dotychczas nie ośmielili się i nie 
chcieli przeciwko niemu się buntować. Stara 
doktryna „kodo“, czyli „drogi cesarskiej“, 
która przyszła przed wiekami — jak wiele 
rzeczy — z Chin, stała się .przewodnią ideą 
japońską, ulegając oczywiście szintoistycznej 
interpretacji. Głosiła ona, że cesarz nie tylko 
jest centrem życia politycznego, admini­
stracyjnego, duchowego i religijnego kraju, 
ale także — i przedewszystkiem — sam jest 
państwem. Podobnie z „kodo“ wyrosło 
przekonanie, że dynast ja cesarska otrzymała 
wzniosłą i chlubną misję rozprzestrzeniania 
po całym świecie „niebieskiej i ziemskiej 
miłości“ oraz zjednoczenia całej ludzkości w 
jedną rodzinę. W tem wszystkiem istniały 
pewne cechy słynnego powiedzenia Ludwika 
XIV, króla Francji : „L’Etat, c’est moi“, 
ujęte jednak w orjentalny, mistyczny sposób 
i — co najważniejsze —- ogłoszone nie przez 
władcę, ale wyznawane przez posłusznych 
poddanych, że tak być powinno. Prawie tak 
samo ujęła sprawę nowoczesna konstytucja 
japońska i „droga cesarską“, łącząca się z 
ideologją szintoistyczną, będącą „drogą 
bogów“, wytworzyła ten niezrozumiały w 
nowoczesnych czasach kult, który stał się 
tak ważną więzią i siłą w życiu wyspiarskiego 
cesarstwa.

Jest rzeczą ogromnie ciekawą śledzić, jak 
ten kult rozwijał się w nowoczesnej Japonji i 
w jaki sposób mądry cesarz Meiji wraz ze 
swymi doradcami krzewił go i rozpowszech­
niał. Założenie tych usiłowań było zupełnie 
zrozumiałe — wszyscy oni pragnęli wynieść 
dynastję na wysokość, na której nie groziłyby 
jej już ani żadne „niespodzianki“ ze strony 
poddanych-, ani powrót w jakiejkolwiek 
formie szogunatu. W tym celu historja 
Japonji podległa gruntownej eksploatacji, i 
naturalnie wyszukano w niej wszystkie 
potrzebne przewodnie idee oraz przykłady. 
Dzięki temu właśnie nagle zabrzmiała sława 
japońskiego „buszido“, które ukształtowano 
jako doktrynę moralną, podkreślającą — 
podobnie jak inne — dominującą rolę cesarza 
w życiu Japonji.

W muzealnym Port Arturze można oglą­
dać obecnie na krańcach miasta małą chłop­
ską chatę, gdzie w końcu 1904 r. nastąpiło 
historyczne spotkanie gen. Nogi z gen. 
Stoesslem, głównodowodzącym sił rosyjskich, 
i gdzie ustalono warunki kapitulacji 
oblężonej twierdzy. Japoński zwycięzca 
uzgodnił wtedy z generałem rosyjskim 
wszelkie szczegóły, dotyczące dalszego losu 
jeńców wojennych oraz ludności cywilnej 
•—- i tych postanowień naogół dotrzymano. W 
niecałe 38 lat potem, w lutym 1942 r„ skoś- 
nooki „blitzkrieger“ gen. Tomoyuki Yama­
shita nie chciał nawet rozmawiać na te 
tematy, gdy na przedpolu Singapore ro­
kował z gen. A. E. Percivalem, główno­
dowodzącym sił brytyjskich,, w sprawie 
poddania wielkiego kolonjalnego miasta i 
potężnej bazy morskiej. Na wszelkie postu­
laty generała angielskiego co do traktowania 
ludności cywilnej, a zwłaszcza kobiet i dzieci, 
generał japoński odpowiadał ze standar­
dową i butną nonszalancją członka narodu 
wybranego : „Polegaj na japońskiem
buszido“. Późniejsze doświadczenie wyka­
zało, że na tem jednak polegać nie można. Ale 
prawdziwą rewelacją stają się dopiero wy­
niki badań nad rozwojem pojęć rycerskości 
japońskiej — okazuje się bowiem, że jeszcze 
na pięćdziesiąt lat przed oświadczeniem gen. 
Yamashity, słowo „buszido“ nie istniało 
w żadnym słowniku japońskim. Skąd tedy 
wzięła się ta doktryna, której sławę od lat 
głoszą książki, gazety i wszelkie propagando­
we wydawnictwa japońskie ?

Na to pytanie najlepiej umiałby odpowie­
dzieć dr. Inazo Nitobe, pedagog, administra­
tor i humanista, który się urodził w r. 1862, 
studjował w Ameryce i Niemczech, zajmował 
wielkie stanowiska uniwersyteckie w swojej 
ojczyźnie, od r. 1919 — w ciągu siedmiu lat 
—był podsekretarzem Ligi Narodów, i zmarł 
w r. 1933 w’ Victoria, 15.C. Złośliwi powiadają, 
że jest on człowiekiem, który wynalazł 
„buszido“ w każdym razie jego książki na 
ten temat, przełożone na szereg języków 
cudzoziemskich, zapoznały czytelników na 
całym świecie ź zasadami rycerskości japoń-

’) Imiona i nazwy japońskie są podane 
według ogólnie przyjętej transkrypcji angiel­
skiej (Meiji wymawia się naturalnie Meidżi, 
Taisho — Taiszo, Choshu — Czoszu i t.d. ), z 
wyjątkiem słów, które zostały już „przy­
swojone“ przez polską pisownię (jak np. 
„szinto“, „buszido“, „szogun“ i in.). „Ten­
no“, czyli „Syn Nieba“, stanowi oficjalny 
tytuł cesarzy Japonji.

U m e blowane
POKOJE i MIESZKANIA

we wszystkich dzielnicach Londynu 
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skiej. „Buszido“, czyli „droga wojownika“, 
polega na lojalności, odwadze, uczciwości i 
szlachetności — zaleca również wspaniało­
myślność w traktowaniu pokonanego przeciw­
nika. Najważniejszym elementem w tem 
wszystkiem jest lojalność, polegająca na czci 
przełożonego i na wykonywaniu wszelkich 
jego rozkazów.

Doktryna ta ma wiele podobieństw do 
kodeksów rycerskich z czasów europejskiego 
średniowiecza, wyrosła ona z japońskiego 
feudalizmu i z pewnych buddyjskich teoryj 
religijnych, nie była jednak ani ogólnie 
popularna, ani w pełni stosowana w dawnej 
Japonji. Stanowiła raczej jeden z rycerskich 
kodeksów, z którego poszczególni samuraje 
brali to co się im podobało, o ile nie zapo­
minali wogóle o jakichkolwiek zasadach. W 
końcu XIX w. została ona zauważona i 
pochwaloną przez cudzoziemskich misjonarzy
— niezwłocznie zainteresowali się nią też 
Japończycy, odnowili ją, uwypuklili, upięk­
szyli i rozreklamowali. W ten sposób dr. 
Nitobe jest rzeczywiście jednym z pierwszych 
wynalazców „buszido“, którego użyto nie 
tylko do nacjonalistycznej propagandy, pod­
wyższenia własnego kompleksu wyższości, 
podkreślenia roli cesarza jako feudalnego 
pana całego narodu, ale częściowo także dla 
zaimponowania reszcie świata japońską dos­
konałością.

Rozwój podstawowej ideologji nowoczesnej 
Japonji jest naprawdę imponujący pod 
względem systematycznego przygotowania
— i nadzwyczaj prosty w kolejności swoich 
etapów. Te etapy, będące zawsze jakiemiś 
„drogami“ postępowania i życia, rozpoście­
rały się przed narodem jeden po drugim, tak 
jak następujące po sobie akty w przedsta­
wieniu teatralnem. „Droga cesarska“ stała 
się jedną z głównych sił, które obaliły szogu- 
nat i umożliwiły cesarzowi bezpośrednie 
sprawowanie władzy. Dekretem cesarskim 
stworzono niebawem prawie nową religję, 
czysto państwowe „szinto“, które wskazy­
wało narodowi „drogę bogów“. Wreszcie, 
gdy po pierwszej, zwycięskiej wojnie z 
Chinami, nowoczesny japoński militaryzm 
zaczął się cieszyć ogromnym szacunkiem 
we własnem społeczeństwie, z zakamarków 
historji wygrzebano i właściwie stworzono 
nanowo „drogę wojownika“. O tej doktrynie 
pisarz japoński powiedział: „Stała się ona — 
przynajmniej częściowo .— przyczyną pa- 
trjotyzmu narodu japońskiego i lojalności 
wobec cesarza, a chociaż feudalne dni 
należą do przeszłości, duch „buszido“ stale 
żyje i krzewiony jest przez rodziców i 
nauczycieli“.

Te trzy „drogi“ — wraz ze swemi różnemi 
i licznemi dobudówkami i nadbudówkami — 
stworzyły ideologiczne podstawy współczes­
nej Japonji i w ciągu ostatnich pięćdziesięciu 
lat tak mocno weszły w jej życie jak żadna 
doktryna kiedykolwiek w przeszłości. Dla 
gen. Nogi było to więcej niż mógł on ogarnąć 
prostym żołnierskim rozumem. Na polu 
bitew okazywał niezwykłe opanowanie i 
wśród największych niebezpieczeństw spokoj­
nym głosem wydawał rozkazy. Ale ciężar 
idei odrodzonego cesarstwa japońskiego przy­
tłoczył go zupełnie —- i rozmyślając nad grani­
cami lojalności, zalecanemi przez coraz 
bujniej kwitnące „buszido“ w stosunku do 
swego zmarłego władcy, sięgnął po nóż, aby 
wypełnić to czego — jak mu się zdawało — 
wymagał jego honor. „Przykład Nogi“ stał 
się oczywiście klasyczny — i na nim wycho­
wały się ostatnie pokolenia japońskie. Zale­
ca on największą lojalność wobec świętej 
osoby cesarza — i wskazuje obywatelom 
jak należy pokierować swojem życiem. Z 
pewnemi zastrzeżeniami możnaby to nazwać 
„drogą poddanego“.

SYN I OJCIEC
Synowie wielkich ludzi często zawodzą -— 

i następca Meiji Tenno, książę Yoshihito, 
który dla lat swego panowanie obrał omen 
„Taisho“, co znaczy „Wielka Sprawiedli­
wość“, i którego po śmierci nazwano Taisho 
Tenno, przesunął się przez historję Japonji 
jako słaby charakter, pozbawiony zalet męża 
stanu. Był on dzieckiem miłości, ponieważ 
cesarz Meiji wyżywał swój wielki tempera­
ment w romansach i miłostkach z licznym 
zastępem stałych nałożnic i przelotnych 
kochanek — jednej z nich, uroczej i słodkiej 
Aiko Yanagiwara, przypadł zaszczyt ob­
darzenia Japonji następcą tronu. Nie stało 
się to udziałem oficjalnej żony, cesarzowej 
Haruko, ale mimo to — po jej śmierci w r. 
1914 — nazwano ją „Shoten“, co tłumaczy 
się jako „Wspaniały Przykład“, chociaż w 
tym przydomku dźwięczy dla nas pewna nuta 
subtelnej ironji. Wygląda to bowiem tak 
jak wyraz uznania dla żony, tolerującej 
liczne amory swego męża z innemi kobietami. 
Ale nawet jeśli są to rzeczy gorszące, chociaż 
stanowią zwykły objaw życia, naród 
japoński niewiele się o nich dowiedział, ponie­
waż zasłonięto je naogół dość solidną kotarą 
tajemnicy urzędowej.

W ciągu pierwszych dziesięciu lat epoki 
„Taisho“, Japońją rządzili niemal oficjalnie 
ostatni czterej pozostali przy życiu starsi 
mężowie stanu -— „genro“, Najwybitniej­
szym z nich był' niewątpliwie marszałek; ks. 
Aritomo Yamagata, jeden z największych 
przywódców klanu Choshu, który zajmował 
w ciągu swego życia szereg czołowych stano­
wisk państwowych i stale „kontrolował“ 
armję. Zasadniczo miał on wiele możliwości, 
aby zostać szogunem, wysłać cesarza z 
powrotem do Kjoto i po dyktatorsku rządzić 
samemu państwem. Brakowało mu jednak 
w tym kierunku stanowczych ambicyj, nie 
sprzyjało położenie międzynarodowe, kraj 
zaś najwyraźniej wkroczył w okres libera­
lizmu. Stało się to poniekąd spowodu ogólnej 
polityki „genro“, którzy reprezentowali starą 
i głęboką mądrość Wschodu : nie ryzykować 
i czekać. Pamiętali oni o słynnej taktyce 
szoguna Iyeyasu Togugawa, założyciela dy- 
nastji dyktatorów, który w w. XVII obrał so­
bie następującą dewizę: „Wszystko przyjdzie 
do tego, kto umie czekać“. W myśl tego 
zlecenia, „genro“ kierowali polityką Japonji 
z największą ostrożnością, a ponieważ mieli 
za sobą postępową i reformatorską prze­
szłość, uważano ich ogólnie za liberałów.

Ci starzy ludzie kolejno schodzili ze 
świata, aż wreszcie pozostał tylko najmłodszy 
z nich i najpóźniej przyjęty do ich grona ks. 
Kimmochi Saionji. Ale nawet w tym wy­
padku cesarz Taisho nie wziął większego 
udziału w rządach państwa i nie odegrał w 
jego dziejach większej roli. Tajemnica była 
prosta — cesarz był nieuleczalnie chory. W 
tradycji korpusu dyplomatycznego w Tokjo 
jeszcze obecnie żyje wspomnienie wypadku, 
który przyczynił się ostatecznie do zastą­
pienia w funkcjach państwowych nieodpo­
wiedzialnego ojca przez zdrowego i młodego 
syna. Lekarze sądzili, że stan zdrowia 
cesarza nie jest groźny, i za ich zezwoleniem 
Taisho Tenno przyjął pewnego dnia — w 
otoczeniu swej świty i ministra spraw za­

Keystone.
CESARZ HIROHITO Z ADMIRAŁEM TOGO

granicznych — nowoprzybyłego posła jed­
nego z państw europejskich.

Po wysłuchaniu protokólarnego przemó­
wienia, cesarz zupełnie spokojnie odebrał od 
dyplomaty listy uwierzytelniające, zwinął je 
w trąbkę i zaczął przez nie —- jak przez 
lunetę •— oglądać stojącego naprzeciw niego 
cudzoziemskiego wysłannika. Po chwili 
przyłożył zwinięte dokumenty do ust, głośno 
zatrąbił i powiedział łamaną francuszczyzną, 
co dowodziło, że zachował jeszcze pewien 
stopień świadomości : „A teraz bawmy się 
w samochody — ja jestem Ford, a pan — 
Renault“. Dystyngowany poseł bardzo się 
zdziwił, ponieważ szef protokółu nie poinfor­
mował go o podobnym ceremonjale przy­
jęcia, i zastanawiał się, czy przyjąć niezwykłe 
zaproszenie, na czem polega „zabawa w sa­
mochody“ i czy w aluzji, że jest on Renaul­
tem, kryje się jakaś subtelna oferta dla jego 
państwa. Szambelani jednak nie stracili 
przytomności, siłą wyprowadzili cesarza z 
pokoju i poprosili cudzoziemca, żeby nikomu 
nie mówił, że „Najjaśniejszy Pan zwarjował“. 
Poseł naturalnie zdradził tajemnicę ni,e;_ 
którym swoim kolegom, ale naród japoński 
nigdy się o niej oficjalnie nie dowiedział.

Dzięki temu w r. 1922 21-letni następca 
tronu, ks. Hirohito, otrzymał tytuł i 
władzę regenta. Był to jedyny człowiek w 
dynastji japońskiej, „panującej od najdaw­
niejszych wieków“, który do swego zawodu 
został odpowiednio wykształcony i przygoto­
wany w duchu nowoczesnym. Rewolucyjnem 
wydarzeniem w życiu Japonji był jego wyjazd 
w r. 1921 do Europy, czemu sprzeciwiało się 
bardzo wielu konserwatystów, utrzymując, 
że zostanie on przyjęty w obcych krajach tak 
jak rosyjski następca tronu został przyjęty 
przed trzydziestu laty w Kjoto, i że wogóle 
podobny krok nie ma precedensu w całej 
historji Japonji. Ale podróż przeszła szczę­
śliwie, i Hirohito miał możność przyjrzeć 
się życiu krajów demokratycznych, które - - 
jak twierdzili wtedy dziennikarze — „zro­
biło na nim głębokie wrażenie“. Dopiero 
w dwadzieścia lat później wartość tej podróży 
została przewartościowana w stosunku do 
wymagań czasu i ujęta przez historyków 
japońskich w zdaniu: „Rozkład życia w pań­
stwach demokratycznych napoił jego świętą 
osobę zrozumiałem obrzydzeniem i utwier­
dził w przekonaniu, że jedynie stara „droga 
cesarska“ może zapewnić światu zbawienie“. ■

W pierwszy dzień Bożego Narodzenia 1926 
r. nieszczęśliwy cesarz Taisho zmarł — 
otoczony najlepszymi lekarzami — w willi 
cesarskiej w Hayamie. Dotychczasowy 
regent został cesarzem i — jakby dla ironji — 
swoją epokę nazwał mianem „Showa“, czyli 
„Promienistego Pokoju“. Puścizna, którą 
objął, nie była w zupełności zadowalająca 
— po blasku Meiji Tenno stanowisko i tytuł 
cesarski utraciły nieco ze swej świetności 
przez niezaradność ojca, nowe idee zachod­
nie, wzrost kapitalizmu i parlamentaryzmu. 
Słynny uczony Tatsukichi Minobe, profesor 
prawa konstytucyjnego i administracyjnego 
na uniwersytecie cesarskim w Tokjo, już 
od r. 1902 nauczał np. w swoich wykładach 
i pracach, że cesarz jest jedynie „organem“ 
władzy państwowej i że mandat swój 
piastuje w imieniu narodu. Fczony ten 
został zamianowany nawet parem, wychował 
liczne pokolenie prawników i polityków 
japońskich, znalazł wielu naśladowców i 
uchodził za najwyższy autorytet w kraju w 
interpretowaniu konstytucji japońskiej, cho­
ciaż głosił oczywiste i szkodliwe „herezje“. 
Od początku swego panowania przeto cesarz 
Hirohito popierał i zachęcał wzrost mitu 
dookoła swej osoby, co zresztą chętnie 
poprowadziły z szaloną energją wzrastające 
na siłach japońskie koła nacjonalistyczne.
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W uroczystościach objęcia tronu, które 
odbyły się po okresie żałoby dopiero w r. 
1928 w Kjoto, obok cesarza wystąpiła rów­
nież oficjalnie cesarzowa Nagako. Stanowiło 
to rewelacyjne zerwanie z dotychczasowemi 
precedensami; Żony bowiem poprzednich 
władców Japonji miały rangę niewiele wyższą 
od nałożnic, dopiero obecną dopuszczono do 
pełnego udziału w świętości tronu. W życiu 
Hirohito zresztą nie było nigdy ani nałożnic, 
ani wystawnych uczt, ani wspaniałego życia 
dworskiego, ani nawet zbyt wiele wolnego 
czasu na sprawy prywatne. To wszystko 
zostało przez niego dobrowolnie i ofiarnie 
skasowane — jego dwór w niczem nie 
przypomina ani tego co pokazują robione w 
Hollywoodzie filmy, poświęcone tematom 
monarchistycznym, ani tego co działo się w 
pałacu nesarskim w Tokjo za życia jego 
dziadka, gdy szampan francuski lał się 
strumieniami, a piękne dziewczyny w baje­
cznie kolorowych kimonach zabawiały ucztu­
jących tańcami i pieśniami, o ile nie były 
powołane do bardziej intymnych zabaw. 
Hirohito — już od początku swojej regentury
— sprawy państwa traktował bardzo po­
ważnie i poświęcał im bardzo wiele uwagi i 
czasu. Osobistem zaś jego umiłowaniem 
stała się biologja, a zwłaszcza jej dział 
poświęcony faunie morskiej i w tej liczbie 
także różne dziedziny ichtjologji. Wywarło 
to zapewne pewien wpływ na ukształtowanie 
się jego osobowości. Ludzie, którzy in­
teresują się rybami, prawie zawsze zaczy­
nają je przypominać : są chłodni i. niewzru­
szeni, możliwe również, że nie umieją wyrażać 
swych uczuć.

Wyrasta jednak inne, zasadnicze pytanie
— czy nowoczesny biolog może wierzyć w 
boski mit swojej rodziny i w*to że sam jest 
bogiem ? Mam wrażenie, że dokładne zba­
danie psychiki cesarza Japonji mogłoby się 
stać rewelacyjnym traktatem psychologi­
cznym i rzuciłoby wiele światła na skutki 
tendencyjnego wychowania. Pewien bardzo 
światły Jąpończyk, stojący blisko dworu, 
zapewnił mnie kiedyś w szczerej rozmowie, 
że Hirohito z pewnością nie wierzy w to 
wszystko co wypisują o cesarskiej dynastji 
i o nim jego poddani, ale wyraźnie czuje 
swoją wyższość nad innymi śmiertelnikami. 
Jest to wyższość- człowieka powołanego do 
odegrania głównej roli w życiu swojego kraju, 
Azji, a może nawet i świata. I tak jak wielcy 
aktorzy, którzy nieświadomie grają nawet 
poza sceną, u których maniera teatralna 
ujawnia się nawet w najbardziej osobistych 
przeżyciach, władca współczesnej Japonji 
obnosi swój majestat z godnością i powagą, 
czując że w tem leży główne źródło jego 
potęgi i siły. Ale wychowanie uczyniło 
naturalnie więcej niż jakiekolwiek przyzwy­
czajenie sceniczne — iw wielkości potomka 
bogini słońca nie ma już ani patosu, ani prze­
sady — jedynie wielki umiar, który wynika z 
najgłębszego przekonania, że jest taki, jakim 
go widzą i pragną jego poddani.

W miarę jak gasły w Japonji wpływy 
liberalne i jak rósł militaryzm i szowinisty­
czny nacjonalizm, autorytet stanowiska ce­
sarza wznosił się coraz wyżej i wyżej, aż 
został wywindowany na niespotykaną w 
dziejach wysp „Wschodu Słońca“ wysokość. 
Wśród wielu zmian i wydarzeń, jakie 
dokonywały się z tego powodu, zuchwały 
profesor Minobe został m.in. przykładnie 
poskromiony. Nie było to naturalnie dziełem 
cesarza —■ sami „patrjoci“ z własnej inic­
jatywy spalili publicznie w r. 1935 w Tokjo 
książki uczonego-heretyka, a winowajca, 
wskutek ogólnej nagonki, utracił swoje 
uniwersyteckie i parowskie godności, znalazł 
się pod dochodzeniem prokuratorskiem i 
musiał się usunąć z areny japońskiego życia

naukowego i politycznego. W rok później, 
parlament oficjalną uchwałą przywrócił starą 
nazwę władców Japonji, którzy od tego czasu 
w dokumentach państwowych występują 
jako „Dai Nippon Teikoku Tenno“, co znaczy 
„Wielkiej Japonji Syn Nieba“. Do tej pory 
bowiem ten tytuł brzmiał : „Nippon Koku 
Kotei“, czyli : „Cesarz Narodu Japonji“ — 
i oczywiście, jak każdy to łatwo spostrzeże, 
podobną skromność nazwy należy uznać 
raczej za pomniejszenie świętości.

Hirohito może być zupełnie zadowolony. 
W każdym roku epoki „Showa“ różni pa- 
trjotyczni publicyści, literaci i uczeni wy­
pisywali o jego stanowisku więcej przesad­
nych zachwytów i pochwał, niż o kimkolwiek 
z jego poprzedników. 123-i potomek cesarza 
Jimmu stał się niewątpliwie „najświętszym“ 
w swej całej „nieprzerwanej“, panującej od 
2600 lat dynastji. Pozatem syn przewyższył 
swego nieszczęśliwego ojca pod wielu wzglę­
dami, okazując dużo nie tyle zdolności, ile 
pilności i gorliwości w kierowaniu sprawami 
państwowymi i w budowaniu niezależ­
ności swego stanowiska.

„KOMPLEKS TORANOMONU“
Dn. 23 grudnia 1923 r. regent Hirohito 

powracał z otwarcia parlamentu, gdy po 
drodze — w dzielnicy Toranomon, w śród­
mieściu Tokjo — zaczajony młody Japończyk 
imieniem Namba, syn członka izby przed­
stawicieli, znalazł odpowiednią okazję, aby 
wystrzelić z rewolweru do przejeżdżającego. 
Rezultaty zamachu były żadne, a dla 
zamachowca tragiczne — nie trafił, został 
pojmany i mniejwięcej w rok później 
skazany na karę śmierci, którą niezwłocznie 
wykonano. Młody regent nie tylko ogromnie 
się przestraszył, ale również się zdziwił — a 
więc to tak wygląda uwielbienie i miłość 
ludu ? Wytłumaczono mu naturalnie, że 
Namba był wywrotowcem, nicponiem i 
zdrajcą — i cała sprawa po dłuższem wzbu­
rzeniu spoczęła ostatecznie w lamusie historji. 
Ale pewne jej ślady pozostały w umyśle 
regenta, a następnie cesarza, i przekształciły 
się w prawie stały uraz psychiczny. „Kom­
pleks Toranomonu“ nie polega nawet na 
jakichś atakach wielkiego strachu, a raczej 
objawia się w przesadnej ostrożności, która 
zawsze i wszędzie zakłada możliwość dalszych 
zamachów. I w tem właśnie cesarz podobno 
jest niemal dzielny : z największą przyto­
mnością umysłu i wprost z naukowem 
podejściem stara się stworzyć takie warunki 
własnego bezpieczeństwa, wśród których nic 
mu nie może grozić.

Nikt z cudzoziemców nie zna bliżej tego 
człowieka, który wśród swoich poddanych 
uchodzi za boga. Widują go i rozmawiają 
z nim — stosownie do protokółu jedynie 
przez tłumacza — dość rzadko różni posłowie 
i ambasadorowie ; czasami przyjmuje on 
wybitnych przybyszów z . zagranicy, nigdy 
zaś nie zadaje się z żadnymi dziennikarzami. 
W ciągu swego panowania tylko dwa razy 
uczynił wyjątek z tej zasady, udzielając 
wywiadów pewnemu amerykańskiemu i pew­
nemu angielskiemu korespondentowi. Gdy 
przyjechałem do Tokjo, słynne doroczne, 
wiosenna „cherry blossom party“ i jesienna 
„chrysanthemum party“, które odbywały 
się. w parku cesarskim i podczas któiych 
kilka tysięcy zaproszonych gości — w tej 
liczbie korpus dyplomatyczny, zagraniczni 
dziennikarze i miejscowi wybitni cudzo­
ziemcy—mogli oglądać zbliska parę cesarską, 
należały już do przeszłości, ponieważ znie­
siono je w r. 1937 po wybuchu wojny w 
Chinach. Nikt z „białych barbarzyńców“ 
zresztą z tego powodu specjalnie nie rozpa­
czał. Zaproszenie bowiem na podobną „par­
ty“ było rozkazem, od którego nie można 
się uchylić, a spędzenie paru godzin pod 
golem niebem — stosownie do etykiety — 
bez palta, kapelusza i parasola .stawało się 
niezbyt przyjemnem zajęciem w chłodne, a 
zwłaszcza w deszczowe dni. Najczęściej 
przeto mogłem obserwować władcę Japonji 
jedynie z loży dyplomatycznej podczas 
parad wojskowych na placu rewjowym w 
dzielnicy Yoyogi w Tokjo. W otoczeniu 
ogromnej świty przejeżdżał on wtedy na 
swym białym koniu przed szeregami żoł­
nierzy lub z trybuny przyjmował defiladę.

Wrażenie było zawsze takie same, jak 
przy oglądaniu fotografji. Typowy, stan­
dardowy Japończyk, o wyglądzie nie tyle 
intelektualisty ile zawodowego japońskiego 
oficera, o twarzy drewnianej, nieco patety­
cznie-poważnej i smutnej, na której małe, 
skośne i krótkowidzące oczy zostały przy­
kryte dużemi okulaihmi —- i o ruchach tak 
nauczonych i automatycznych, że wykony­
wanych wprost z dokładnością mechanizmu. 
Rzeczywiście, na szeregu zdjęć, zrobionych w 
ciągu wielu lat z okazji tych samych 
uroczystości państwowych, wygląda on iden­
tycznie : to samo otoczenie i takie same : 
postawa, gest, ruch, wyraz twarzy, a nawet 
zwrot głowy. Sprawa jest jasna — cesarz 
Japonji doskonale opanował i zapamiętał 
właściwą jego urzędowi pozę.

Wiadomo o nim naprawdę bardzo mało, 
chociaż stoi na czele państwa, które wyrosło 
do rzędu największych mocarstw świata, a 
krążące o nim wiadomości dotyczą prze­
ważnie powierzchownych szczegółów i po­
chodzą głównie ze źródeł japońskich. Wielu 
cudzoziemskich pisarzy dość wiernie już 
powtórzyło, że Hirohito prowadzi syste­
matyczny, higjeniczny, pracowity i skromny 
tryb życia, że wstaje wcześnie i że nieraz do 
późnego wieczora pochłaniają go sprawy 
państwowe, że w chwilach wolnych, o ile 
nie przebywa w swem laboratorjum biologi- 
cznem, gra „dla zdrowia“ w golfa, w lecie 
zaś pływa w ciepłem i błękitnem morzu w 
Hayamie. Dalej wiadomo, że w pożyciu 
małżeńskiem towarzyszy mu szczęście, że 
jest dobrym i wiernym mężem oraz doskona­
łym ojcem sześciorga dzieci, z których 
najstarsza córka jest już parnią „na wyda­
niu“, a urodzony w r. 1933 syn Akihito —- 
następcą tronu. Do tego można chyba 
jeszcze dodać mniej znaną wiadomość, że 
podczas kąpieli morskich w Hayamie, świętej 
osoby cesarza, ubranej w kostjum kąpielowy, 
nie może oglądać żaden śmiertelnik, z wyjąt­
kiem niezbędnej służby, i że główny, kucharz 
dworski jest jedną z najbardziej zaufanych 
osobistości w Japonji i przygotowuje — wraz 
z całym swym sztabem — potrawy pod 
dozorem paru lekarzy i chemików, którzy 
ustalają ilość kaloryj i witamin oraz dbają o 
to, aby do potraw nie dostała się trucizna.

Nędza potomków bogini słońca należy już 
do zamierzchłej przeszłości — dynastja 
japońska na 2600-ą rocznicę swych rządów 
może się poszczycić doprawdy imponującym 
majątkiem. Lista cywilna jest wcale pokaźna, 
ale poza tem do cesarza należą liczne, ogrom­
ne majątki, olbrzymie przestrzenie lasów na 
wszystkich wyspach japońskich oraz wielkie 
udziały w różnych przedsiębiorstwach. Ofic­
jalnie nazywa się to, że władca dba o rozwój 
przemysłu i okazuje mu swoje najwyższe

poparcie, inwestując w nim swoje kapitały. 
Inwestycje jednak są dochodowe, a w długiej 
liście mniejszych i większych przedsiębiorstw, 
których udziałowcem jest sam „Dai Nippon 
Teikoku Tenno“, znajdują się m. in. Imperial 
Hotel w Tokjo, N.Y.K., znane i wielkie 
towarzystwo okrętowe, oraz Bank Japoński. 
Prawie 80% akcyj tego banku jest w posia­
daniu ministerstwa dworu cesarskiego, zajmu­
jącego się wśród wielu czynności również ad­
ministracją interesów cesarza i jego rodziny.

Prawie co miesiąc; a nieraz i częściej -— 
stosownie do różnych uroczystości — cesarz 
Hirohito Wkłada rytualne szaty szintoisty- 
czne i jako najwyższy kapłan w obecności 
jedynie najbliższego otoczenia dokonywa 
odpowiednich ceremonij religijnych przed 
jednym z ołtarzy na terenie swego pałacu. 
Interesuje się on także, zgodnie z tradycją, 
poezją, Jedną z licznych instytucyj dwor­
skich jest specialne „biuro poezji“, które 
co roku rozpisuje konkurs na najlepszy 
trzydziestojednosylabowy poemat, nazy­
wany po japońsku „tanka“, według tematu 
obranego przez samego cesarza. Na konkurs 
napływa zwykle z całego kraju kilkadziesiąt 
tysięcy utworów, które są odpowiednio 
oceniane, najlepsze zaś z nich — nagradzane i 
odczytywane podczas specjalnej uroczystości. 
Poematy „tanka“ pisuje z zamiłowaniem 
również cesarz i jego rodzina, ale oczywiście 
znajdują się one poza konkursem, są dekla­
mowane w pierwszej kolejności, a następnie 
ogłaszane przez całą prasę. W r. 1940 
„tanka“, skomponowana przez cesarza Hiro­
hito, brzmiała np. jak następuje :

Gdy Nowy Rok się zaczyna,
Modlimy się,
Aby Wschód i Zachód 
Żyły i rozwijały się 
Razem.

Możliwe że cesarz jest bardzo miłym 
człowiekiem, ale należy raczej unikać spot­
kania się z nim, gdy w towarzystwie swego 
orszaku przejeżdża on przez miasto. Trasę 
jego drogi obstawiają zawsze gęsto kordony 
policji, i wszelki ruch uliczny jest w tym 
czasie wstrzymany. Nieusunięci z chodni­
ków przechodnie zginają się w najgłębszym 
ukłonie, gdy nadjeżdża, mija ich i znika 
wielki, solidnie opancerzony, ciemnoczerwony 
samochód cesarza, w zwykłej, licznej asyście 
policji i żandarmerji na motocyklach i 
samochodach. Okna we wszystkich domach 
muszą wtedy być zamknięte i zasłonięte 
gęstemi firankami — zapobiega to ewentual­
nym zamachom, pozatem na potomka bo­
gini słońca, a nawet na jego pałac, nie wolno 
patrzeć z góry. Gdy pewnego razu zwiedza­
łem „Kokusai Bunka Shinkokai“, instytucję 
do współpracy kulturalnej Japonji z zagra­
nicą, mieszcząca się na jednem z górnych 
pięter wysokiego, nowoczesnego domu, który 
wznosi się u zewnętrznej fosy pałacu cesar­
skiego, chociaż w odległości przynajmniej 
mili od dworskich zabudowań, poproszono 
mnie w jednym z pokojów, abym nie patrzył 
przez okno. „Z tego okna można zobaczyć 
dach pałacu, — powiedział uprzejmie sekre­
tarz instytucji, — a więc służy ono jedynie do 
dostarczania światła do pokoju, a nie do 
wyglądania“.

Pałac cesarski, znajdujący się w sercu 
Tokjo, otoczony licznemi fosami i skryty za 
wysokiemi wałami, stanowi narodowe „tabu“. 
Jeden z posłów cudzoziemskich, przebywa­
jący od wielu lat w stolicy Japonji, zapewniał 
mnie, że gdzieś na początku epoki „Showa“, 
podczas jakiejś uroczystości, mały, pięcioletni 
chłopczyk zgubił w tłoku swoich rodziców 
i niespostrzeżony dostał się w obręb rezy­
dencji cesarza. Złapany i stawiony przed 
sądem, został przykładnie skazany za popeł­
nioną zbrodnię na karę śmierci; boski władca 
jednak zlitował się nad nim, zmienił wyrok 
na dożywotnie więzienie, które skolei warun­
kowo zawiesił, tak że wyrodny syn powrócił 
do zrozpaczonych i oburzonych jego postęp­
kiem rodziców. Przy tej okazji wartownicy, 
winni przeoczenia i wpuszczenia małego 
intruza na teren pałacu, popełnili harakiri — 
prasa zaś głośno wielbiła niezwykłą dobroć 
cesarza wobec głównego przestępcy. W jakiś 
czas później markiz H„ potomek dawnych 
udzielnych baronów z wyspy Shikoku i 
entuzjasta sportu lotniczego (którego pozna­
łem po moim przyjeździe do Japonji i który 
sam opowiadał mi o całej sprawie), lecąc na 
swej awjonetce nad Tokjo, nieostrożnie 
przeleciał nad pałacem cesarskim, w ten 
sposób spojrzał na niego z góry i — niepro­
szony —• przekroczył jego granice. Ze 
względu na zasługi swojego rodu i wysokie 
pokrewieństwa, na rozkaz Hirohito nie 
wytoczono mu sprawy sądowej, a jedynie 
skazano na wygnanie zagranicę. Po upływie 
kilku lat jednak pozwolono mu wrócić do 
kraju i o przestępstwie — przynajmniej 
formalnie — zapomniano.

Wyrazem japońskiego hołdu jest niski 
ukłon. Żołnierz kraju „Wschodu Słońca“, 
który umiera na pobojowisku, ostatkiem 
sił próbuje się podnieść i skłonić się w kie­
runku pałacu cesarskiego w Tokjo. W tym 
samym kierunku miljony Japończyków — w 
swym kraju i zagranicą — codziennie się 
nisko pochylają, wyrażając w ten sposób 
cześć i uwielbienie. Początkowo wydawało 
mi się to raczej zabawne, gdy w przejeżdżają­
cym obok pałacu tramwaju, pasażerowie nagle 
zrywają się z miejsc, mężczyźni zdejmują 
czapki i wszyscy — nieraz na komendę 
konduktora — zginają się tak, że niemal 
dotykają głowami ławek. Kontrastowało to 
dziwnie z nowoczesnem otoczeniem, ponieważ 
wagon tramwajowy pochodził z fabryki 
angielskiej, a domy nad zewnętrzną fosą 
pałacu cesarskiego zbudowano według wzo­
rów amerykańskich. Ale sczasem zacząłem 
rozumieć, że kłaniający się nie byli jeszcze 
nowocześni duchowo i że ze swego postępo­
wania byli najwyraźniej dumni : impono­
wała im bowiem możność czczenia cesarza- 
boga. Dlatego tak wielu Japończyków, nie 
zmuszanych nawet do tego przez policję, 
odbywa często długie podróże do stolicj' 
jedynie poto, aby dojść do zamkniętych i 
pilnowanych bram pałacu, i ceremonjalnie się 
ukłonić, chociaż nieraz nikt tego nie widzi.
I dlatego tak trudno zrozumieć każdemu 
cudzoziemcowi, dlaczego cesarz stale żyje i 
podróżuje pod silną strażą i dlaczego „kom­
pleks Toranomonu“ nigdy go nie opuszcza2).

ALEKSANDER PISKOR.
World Copyright Reserved.

2) W jednym z najbliższych numerów 
„Wiadomości Polskich“ z tego samego cyklu: 
„Dogmat księcia Ito“.

HAMILTON HOUSE HOTEL
140, PICCADILLY, LONDON, W.l 

pod polskiem kierownictwom
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IGNACY BALIŃSKI

Ze wspomnień o dawnej Warszawie

LATA SZKOLNE
ROZROST WARSZAWY

Szybki rozrost i rozwój Warszawy przy- 
padł na okres moich szkolnych czasów, gim­
nazjalnych i uniwersyteckich, który zajął 
mi —-z dłuższą przerwą na pobyt we Francji 
i Algierze — trzynaście lat (1873-1886).

Jeżeli w r. 1874 liczono podobno niecałe 
250 000 mieszkańców, to już dokonany 
w r. 1884 po raz pierwszy ścisły jednodniowy 
spis ludności wykazał przeszło 435 000, i to 
w tych samych granicach sprzed 1830 r., bo 
przyłączenie do miasta szerokiego pierścienia 
gmin podmiejskich nastąpiło dopiero w 
czasie okupacji niemieckiej podczas pierwszej 
wojny światowej.

Wielu nas, studentów, brało udział w tym 
spisie w charakterze ochotników do rozda: 
wania lokatorom i odbierania formularzy. 
Była to kłopotliwa a niekiedy zabawna 
praca spowodu dużej liczby analfabetów, za 
których trzeba było wypisywać wskazane w 
formularzu dane, i przełamywać wielokrotnie 
niechęć do zeznań zwłaszcza co do wieku 
przedstawicielek płci, nie zasługującej często 
ani na miano pięknej ani słabej.

Rozrost miasta posunął się najbardziej w 
kierunku południowym ku Mokotowowi, 
poza al. Jerozolimskie, a jednocześnie zaczęło 
się przenoszenie się tam zamożniejszej części 
ludności, nie mającej interesów handlowych 
i przemysłowych i nie uczęszczającej do biur 
rządowych i sądów, skoncentrowanych prze­
ważnie między placami Zamkowym, Kra­
sińskich, Bankowym i Teatralnym.

Ta cała część Warszawy, położona na 
północ od al. Jerozolimskich, była już gęsto 
zabudowana i staranniej utrzymana niż

Plac Zamkowy

południowa.. Przez pierwszy rok szkolny 
(1873-1874) mieszkałem na t.zw. stancji 
uczniowskiej na ul. Marjańskiej, łączącej 
Twardą z Pańską, w pobliżu pl. Grzybow­
skiego z otwartym ale jeszcze nie wykoń­
czonym kościołem Wszystkich Świętych, oraz 
ulicy Bagno ze słynnym targiem wszelakich 
starych rupieci, zwanym Pociejowem.

Codziennie, idąc do prywatnego progimna- 
zjum Szmurly, mieszczącego się w bloku 
budynków, zwanym „Potkańskie“, w środku 
Długiej naprzeciwko Hotelu Niemieckiego, 
musiałem podążać Twardą, Graniczną, potem 
wpoprzek pl. Żelaznej Bramy z setkami 
straganów na otwarłem powietrzu, bo na 
terenie, gdzie później zbudowano obszerne 
hale targowe, stały' jeszcze koszary dawnego 
polskiego pułku mirowskiego. Panował tam 
ogromny ścisk przechodniów i wozów w 
rannych godzinach. Dalej szedłem ul. 
Żabią, jeszcze nie rozszerzoną kosztem 
ogrodu Saskiego, pl. Bankowym, Senatorską 
i Bielańską, mijając stojące jeszcze : gmach 
mennicy Stanisława Augusta i dawny arsenał. 
Na tych ulicach magistrat zrobił ekspery­
menty bruku żelaznego z szerokich krat. 
Bruk ten okazał się jednak hałaśliwy, 
pojazdy trzęsły' się na nim straszliwie, 
pozatem niszczył podkowy końskie. Toteż 
z wielką ulgą powitano jego usunięcie i sto­
sowanie, zresztą rzadkie, prób z asfaltem i 
kostkami granitowemi, aż doczekano się 
— wprawdzie już znacznie później — bruku 
drewnianego, najprzyjemniejszego z wielu 
względów, tylko bardzo nietrwałego.

Pl. Bankowy, rozszerzony po r. 1830, przed­
stawiał się okazale, różniąc się niewiele od 
dzisiejszego stanu. Bank Polski miał na 
całej półkolistej długości frontu otwarte 
podsienia (a wewnątrz pod kopułą - wspa­
niałą okrągłą t.zw. „salle des pas perdus“). 
Obok gmach Rady Administracyjnej (później 
rosyjskie gimnazjum żeńskie z pensjonatem) 
wyglądał może bardziej imponująco niż teraz 
po przeróbce na ministerstwo skarbu. U 
wylotu ul. Rymarskiej stał już wielki dom 
Lessera, zajęty' całkowicie na magazyn 
wszystkiego, czego dusza zapragnie, cos w 
rodzaju naszych „Braci Jabłkowskich“ na 
Brackiej lub -— toutes proportions gardees — 
londyńskiego Harrodsa. Magazyn ten jednak 
nie zdołał się utrzymać i został przekształ­
cony na ogromny' hurtowy skład kaloszy i 
wyrobów kauczukowych ryskiej fabryki 
„Pro wodnik“.

NA STANCJI
Konstanty' Mogilnicki, u którego mieszka­

łem przez całe gimnazjum, pochodził z 
ziemian powiatu brzeskiego. Gromadziła się 
u niego część młodzieży' uczniowskiej prze­
ważnie z t.zw. dzisiaj „kresów wschodnich“. 
Byli to Daszkiewicz, Wańkowicze, Czarnocki. 
Orda, Przybora, Około-Kulakowie, Antoni 
Mieszkowski, później współpracownik „Kur­
jera Codziennego“ pod pseudonimem A. J. 
Sęk, Telszewski, wuj p. Mili Kamińskiej, 
nowogrodzianie — O’Nacewicz (tak się pisał 
z irlandska) i Czeczott, brat ks. Witolda 
Czeczotta, proboszcza parafji św. Stanisława 
w Peterburgu, a wuj pierwszego biskupa 
pińskiego ks. Zygmunta Łozińskiego, który 
wiele ucierpiał przy' pierwszych najazdach 
bolszewickich i zmarł w r. 1932 „in odore 
sanctitatis“, bracia Sufczyńscy, wreszcie 
kuzyni moi : Lipski, SięklucCy i kilku 
innych.

Doskonały przewodnik młodzieży, zdolny, 
ruchliwy, poświęcił się później prawu i został 
rejentem w Łodzi. Jednym z jego synów 
jest Aleksander Mogilnicki, b. prezes izby II 
karnej sądu najwyższego, który został dymi­
sjonowany przez Prezydenta Rzeczypospo­
litej jednocześnie z pierwszym prezesem tegoż 
sądu, ś.p. Władysławem Seydą, członek 
Komisji Kodyfikacyjnej.

1) Fragmenty z pisanego w Anglji dla 
rodziny pamiętnika ; por. nr. 145/146 „Wia­
domości Polskich“.

Naprzeciw naszego lokalu na Marjańskiej 
mieszkała z córkami wdowa po Stanisławie 
Moniuszce (zm. w r. 1872). Była to wilnianka, 
z domu Millerówna, z rodziny, do której od 
początku w. XIX należała kamienica na 
rogu ul. Niemieckiej i Trockiej (później 
hotel Sokołowskiego) z dużemi salami, gdzie 
przez parę dziesiątków lat odbywały się 
słynne wileńskie reduty i bale maskowe.

Matka moja była przez jakiś czas uczenicą 
Moniuszki w Wilnie, może więc dlatego 
ojciec mój, odwiedzając raz wdowę w War­
szawie z przyjacielem swoim Adamem 
Zawadzkim. — kierownikiem znanej i wielce 
zasłużonej dla literatury polskiej firmy 
księgarsko-wydawniczej, założonej przez ojca 
jego Józefa Zawadzkiego; a po śmierci 
Adama (1875) prowadzonej przez brata jego 
Feliksa, ojca późniejszego naszego ministra 
skarbu, — zabrał mnie z sobą i przedstawił. 
Wskutek tego pani Moniuszkowa, mimo iż 
z wieku należałem jeszcze do rzędu podrost­
ków. do których —■ nie wiem dlaczego —- 
zwracano się wtedy w Warszawie z nazwą 
„kawaler“, co nas bardzo irytowało, zapro­
siła mnie na ślub swojej córki, pierwszy 
ślub, przy którym asystowałem, a później 
na doskonałą kolację weselną.

W następnym jednak roku szkolnym 
(1874-1875), z prawdziwem zadowoleniem 
opuściliśmy tę dzielnicę i przenieśliśmy się na 
Nowy' Świat, niedaleko ul. Książęcej, a 
później na Świętokrzyską 15 wprost ul. 
Włodzimierskiej (Czackiego). Przygląda­
liśmy' się z okien powolnemu zabudowywaniu 
się tej pięknej ulicy, zakończonemu zresztą 
dopiero około r. 1905 przez wzniesienie

wspaniałego gmachu Stowarzyszenia Tech­
ników, oraz tak znaczne powiększenie 
siedziby Tow. Kredytowego Miejskiego, że 
w r. 1918 mogła w niej zasiadać Tymczasowa 
Rada Stanu.

NOWA DZIELNICA. SPORTY
W tej nowej dzielnicy było wtedy więcej 

ogrodów i placów niż kamienic.
W al. Ujazdowskich, oprócz kilku domów 

na samym ich początku, stał tylko po lewej 
stronie na rogu Pięknej (teraz Piusa ,X1) 
okazały dom Kurtza w dzisiejszej swej 
postaci, a po prawej — dwie nowe wille : 
Raua i Lilpopów, oraz dwa zabytki z lat 
dawniejszych : stary pałacyk z kolumnami 
na rogu Pięknej i parterowy, stale odrapany 
domek na rogu Koszykowej, oszczędzany 
przez lat wiele podobno dlatego, że w nim 
mieszkała niegdyś jedna z ulubienic ks. 
Józefa.

Dolina Szwajcarska już istniała, i w jej 
ogrodzie od czerwca do września w ciągu 
wielu lat dawała koncerty słynna orkiestra 
Bilzego z Drezna czy Lipska. Koncerty te 
były niezmiernie modne i uczęszczane. 
Rozległy ten ogród około 1892 r. rozparcelo­
wał ostatni właściciel całości p. Wernicki. 
Właściwą dolinę z domem nabyło Tow. 
Łyżwiarskie, a górne tereny utworzyły' ul. 
Szopena z szeregiem nowych kamienic.

Przed Doliną był jeszcze duży ogród, 
zwany „Nową Szwajcarją“, z różnemi przy­
rządami gimnastycznemi. Ulubione było 
to miejsce młodzieży szkolnej okolicznej, bo 
za 10 gr można tam było przez kilka godzin 
nagimnastykować się na różnych kołobie- 
gach, huśtawkach, linach, słupkach i t.p.

Zimą naturalnie robiono tam pole ślizgaw­
kowe, których było wiele w Warszawie, 
gdyż, był to najbardziej wówczas uprawiany 
i najtańszy sport.

Ślizgawki urządzano nie tylko na stawach : 
w łazienkowskim, w ogrodzie Saskim i na 
Dymasach, nabytych później przez Tow. 
Cyklistów, ale i na kilku niezabudowanych 
jeszcze placach przy Marszałkowskiej. Naj- 
rozleglejszy taki sztuczny teren z przygry- 
wającą kapelą urządzał magistrat na pl. 
Saskim,- co później, gdy powstał spór między 
miastem a rządem w sprawie zniesienia 
soboru, posłużyło mi za jeden z argumentów, 
iż to nie jest plac państwowy, ale plac 
miejski, na którym rząd rosyjski nieprawnie 
i bez zgody właściciela wzniósł był tę 
budowlę.

Pl. Ujazdowski był otwartą łąką, na której 
grywaliśmy w palanta (rodzaj polskiego 
cricketa), dopóki go nie zakazał kurator 
okręgu naukowego Apuchtin, jako gry pol­
skiej, wprowadzonej przez zakonników pol­
skich ojców pijarów.

Była jeszcze inna popularna gra w piłkę, 
zwana extra, wymagająca małej przestrzeni 
i tylko trzech graczy. Dwóch rzucało między' 
sobą lankę, a trzeci (laufer) biegał z boku 
między' nimi. Każdy z rzucających piłkę 
starał się znienacka trafić w biegającego ; 
jeżeli chybił, sam stawał się laufrem.

Lawn-tennis zaczął wchodzić w modę 
dopiero w końcu stulecia, najprzód na 
wódach i po dworach wiejskich, a narty 
poznano zaledwie po ostatniej wojnie. Popu­
larne były' krokiet i serso.

Na ulicach między Nowym Światem a 
Marszałkowską i poza nią długo jeszcze było 
mnóstwo ogrodów. W sadach' Kaczyńskich 
i Hozerów z obu stron Mokotowskiej w ciągu 
wielu lat jeszcze zrywało się z drzewa czereś­
nie i śliwki, a między Hożą i Wilczą przez

2) Zaznaczam dla pamięci, iż zarządy 
istniejących wówczas kolei prywatnych — 
Wiedeńskiej, Terespolskiej i Łódzkiej—uwa­
żały za obowiązek narodowy udzielać jak 
najwięcej posad powracającym z powstania 
wygnańcom, a i później wraz z zarządem 
kolei Nadwiślańskiej, otwartej w r. 1877, 
aż do wykupu ich przez rząd rosyjski 
zatrudniały niemal wyłącznie Polaków.

dwa lata zachodziłem do ogrodu, gdzie jakiś 
b. powstaniec z Polesia (nazwiska zapom­
niałem) hodował dwa wilki, rysia, jeże, 
borsuki, żurawia i bociana. Jak ów stary 
kapitan Ekdal z „Dzikiej kaczki“ Ibsena, nie 
mógł wytrzymać bez widoku dzikich zwierząt 
i utrzymywał je z niewielkiej pensji, zara­
bianej w biurze kolei Terespolskiej 2).

Oprócz gier w piłkę i ślizgawki, w porze 
zimowej młodzież najchętniej uprawiała 
wszelkiego rodzaju gimnastykę, ale dziwnie 
mało ochoty miała do pływania, tak iż 
jedyna szkoła pływacka Kozłowskiego przy 
Saskiej Kępie nigdy nie posiadała wielu 
uczni. We wszystkich szkołach była godzina 
lub dwie tygodniowo gimnastyki t.zw. 
szwedzkiej i z hantlami, ale wielu z nas 
partjami po ośmiu czy dziesięciu braliśmy 
prywatne lekcje gimnastyki i fechtunku na 
rapiery. Najbardziej wzięty zakład gimna­
styczny prowadził p. Majewski na Sewe­
rynowie, w specjalnie urządzonym lokalu w 
ogromnym gmachu, zbudowanym w połowie 
XIX w. przez Seweryna Uruskiego, męża 
jednej z trzech sióstr Tyzenhauzówien,

Plac]JSaskilz kolumną, wystawioną przez rząd rosyjski dla uczczenia pamięci Polaków, 
którzy padli w r. 1830, wierni złożonej carowi przysiędze; kolumnę tę z chwilą rozpoczęcie 
budowy cerkwi przeniesiono na ówczesny pl. Zielony, później Dąbrowskiego; „nieznani 

sprawcy“ zwalili ją w czasie pierwszej okupacji niemieckiej

wnuczek słynnego podskarbiego litewskiego. 
Zbudował on także pałac na Krakowskiem 
Przedmieściu między wjazden do uniwer­
sytetu i pałacem Potockich (teraz siedzibą 
Akademji Literatury). Te trzy panny. 
Tyzenhauzówny, osierocone bardzo młodo, 
a nie mające brata, były w pierwszej połowie 
XIX w. bodaj najbogatszemi dziedziczkami 
na t.zw. Litwie,-właścicielkami kilku rozleg­
łych kluczów w województwach nowo- 
gródzkiem i wileńskiem (Żołudek, Spusza, 
Iwje, Byteńszezyzna, Rzepichowszyzna i in.).

Później, po skończeniu uniwersytetu, w 
gromadce przyjaciół przez kilka lat chodziłem 
na ćwiczenia gimnastyczne, ale już nie u 
Majewskiego, bo się postarzał, lecz u Pień­
kowskiego, który szczycił się tem że był 
pierwszym trenerem słynnego atlety pol­
skiego Pytlasińskiego.

Przyjemna była nasza gromadka gimna­
styczna : Jan Gadomski autor dramatu na 
tle historji Irlandji „Larik“, wydawca i 
redaktor „Gazety Polskiej“, w r. 1905 zamor­
dowany w biały dzień na ul. Widok nr. 5 
przez bandytów, którzy napadli na mieszka­
jącego o piętro niżej jego teścia, mecenasa 
Dębskiego ; Teodor Paprocki, przedwcześ­
nie zmarły księgarz-wydawca, brat Kon­
stantego, wicedyrektora Banku Handlowego ; 
Adam Zakrzewski, statystyk i ekonomista, 
którego żona, Eydziatowiczówna z domu, 
wydała w ostatnich latach kilka udatnych 
powieści ; Adam Badowski, artysta-malarz ; 
no i czasem raczej dla przypatrywania się 
i gawędki Klemens Junosza-Szaniawski, 
wielki facecjonista, którego wybór pism 
w kilku tomach właśnie zaczął wydawać 
Paprocki.

SZKOŁY PRYWATNE
We wszystkich szkołach Królestwa Pol­

skiego (Kongresówki) już od dwóch lat, 
jednocześnie ze zniesieniem Szkoły Głównej 
Warszawskiej i zamiany jej na Cesarski 
Uniwersytet Warszawski, wprowadzono język 
rosyjski jako wykładowy, co oczywiście 
utrudniało wogóle wszelkie uczenie się nie- 
znającym jeszcze tego języka uczniom. Z 
nauczycielami i nawet międy sobą na kory­
tarzach nie wolno było rozmawiać po 
polsku. Sam język rosyjski nie wydawał 
nam się zbyt trudny, w szczególności pra­
widłowe używanie litery jat’ czy e było 
dla Polaków łatwiejsze niż dla Rosjan, bo 
owo jat’ wypadało pisać najczęściej tam, 
gdzie w podobnych wyrazach polskich jest 
zmiękczona spółgłoska. Największą naszą 
męką i źródłem przyczepek był akcent 
(„udarenje“), jak wiadomo, w języku rosyj­
skim zmienny, a nie stały na przedostatniej 
i ostatniej sylabie, jak w polskim i fran­
cuskim.

Sytuację naszą wraz z utrzymaniem wyż­
szego poziomu nauczania w pierwszych kilku 
latach poprawiała okoliczność, że był jeszcze 
duży komplet nauczycieli Polaków, a Moskale 
napływali zwolna przedewszystkiem na sta­
nowiska inspektorów, dyrektorów i nauczy­
cieli rosyjskiego.

Gimnazjów rządowych było tylko sześć, 
z tych I —-w pałacu Staszica — wyłącznie 
dla Rosjan prawosławnych, a VI - w domu 
po-wizytowskim na przeciw komendantury 
— przeznaczone dla rodzin urzędników po­
chodzenia niemieckiego. Było jeszcze jedno 
gimnazjum realne bez łaciny i greckiego, nie 
dające wstępu do miiwersytetów, w gma­
chach pojezuickicli za katedrą św. Jana. 
Tam najdłużej, bo aż do Apuchtina, utrzymał 
się zacny i rozumny' dyrektor Polak Bar. 
Realiści w odróżnieniu od klasyków nosili 
mundury' i szynele koloru czarnego z odcie­
niem zielonym i złoconemi guzikami.

W tyun czasie uczniowie sabotowali, jak 
mogli, nakazane przez władze, konieczne 
używanie przy chodzeniu do szkoły torni­
strów („rance“), jako wymysł moskiewski. 
Był to rodzaj płaskich plecaków z twardej 
skóry, spinanych patkami pod pachami,,, 
w gruncie rzeczy' praktycznych i nie będący ch 
wcale wynalazkiem moskiewskim, jak np. 
samowary, które oddawna były używane do 
przyrządzania herbaty' w każdym polskim 
domu.

Wobec tak małej liczby gimnazjów i trud­
ności dostania się do nich, zwłaszcza do klas 
niższych, wielu pedagogów Polaków zakła­
dało progimnazja prywatne. Chociaż droż­
sze, bo wpis w nich wynosił 180 rb rocznie a 
w gimnazjach rządowych — 30 rb, w uniwer­
sytecie zaś — 100 rb — były zawsze zapeł­
nione. W pierwszych latach, pamiętam ich

dwa : Szmurły klasyczne, do którego wstą­
piłem do II klasy, i realne Pankiewicza. 
Później przybyło ich znacznie więcej.

Z innych nauczycieli, samych Polaków, 
nie mogę nie wymienić ukochanego przez 
młodzież prefekta kś. Seroczyńskiego, który 
później był pierwszym proboszczem kon­
sekrowanego w 1883 r. kościoła św. Piotra i 
Pawła na Koszykach, oraz Skrzypińskiego, 
któremu ja i wielu moich kolegów zawdzię­
czamy podstawy gruntownej znajomości 
języka polskiego. Był on autorem grama­
tyki p.t. „Mównictwo polskie“ (wbrew 
Małeckiemu rozróżniał trzy a-nie pięć dekli- 
nacyj) i z nadzwyczajną skrupulatnością 
wpajał w nas zasady etymologji i ortograf j i.

Córka jego wyszła zamąż za Wojciecha 
Górskiego, który założył gimnazjum pry­
watne na wielką skalę i doczekał się szczęśli­
wych czasów, że mogło być ono zamienione 
na polskie gimnazjum państwowe. Po jego 
śmierci ul. Hortensji, gdzie mieści się to 
gimnazjum, nazwano ul. Wojciecha Gór­
skiego. Miano „Hortensji“ ulica ta otrzy­
mała przy jej utworzeniu na pamiątkę

p. Lewentalo wej, której mąż. znany wydawca, 
i współwłaściciel po Gebethnerze i Wolffie 
7/11 części „Kurjera Warszawskiego“, na­
bywszy z licytacji w 1871 r. od szpitala św. 
Ducha dużą kamienicę na Nowym Świecie z 
placami, sięga jącemi do ul. Szpitalnej, w 
kilkanaście lat potem część tych placów 
właśnie od Szpitalnej rozparcelował, ofiarując 
miastu gratis pas gruntu pod ulicę o imienin 
swej żony, która zresztą sama później«przy' 
chrzcie zmieniła swoje imię z Hortensji na 
Marję Magdalenę.

W dziewiątym dziesiątku lat ub.w. po­
wstała ufundowana przez Leopolda Kronen- 
berga syna średnia szkoła .handlowa z kursem 
trzyletnim, której wychowańce nazywali 
siebie „kronenberczykami“. Pierwszym jej 
dyrektorem był — zdaje się — Plebański.

Zaczęło także powstawać coraz więcej 
szkól prywatnych żeńskich, nazywanych 
powszechnie „pensjami“, do których obok 
przychodnich z miasta zjeżdżały dziew­
czynki i podlotki ze wszystkich stron zabo­
ru rosyjskiego. Najbardziej znane w tycłi 
latach były pensje pań : Guerin, Sikorskiej, 
gdzie uczyła się Marja Skłodowska, Anny' 
Jasieńskiej, mieszcząca się długo w, histo­
rycznym pałacu Stanisława Potockiego zanim 
darował go Józefowi Potockiemu z Antonin, 
Rudzkiej, Raczyńskiej, Smolikowskiej iKrzy- 
wobłockiej. Z tych dwóch czerpał podobno 
Bolesław Prus wzory do powieści swej 
„Emancypantki“.

Oczywiście, uczono tam wszystkiego po 
polsku, trzymając tylko w pogotowiu książki 
i kajety rosyjskie, wysuwane nawierzch na 
sygnał niespodzianej wizyty inspektora rzą­
dowego. W każdym razie był to stan 
znośniejszy niż w innych miastach, a szcze-' 
gólnie w kraju t.zw. „Zachodnim“. Minęły 
już dawno te czasy, gdy w Wilnie generał- 
gubernatorzy Beningsen i Rimskij -Korsaków 
przychodzili in persona na akty uroczyste w 
pensjonatach polskich pp. Dejblowej, Rabce- 
wiczowej i Poznańskiej. Od doby Muraw - 
jewa nawet lekcje zbiorowe języka i historji 
polskiej, które przez wiele lat z wielkiem 
ryzykiem osobistem prowadziły m.in. panny 
Mierzejewskie, Zakrzewskie i Bieniuszewi- 
czówna, trzeba było urządzać w sposób 
konspiracyjny w różnych domach, bo pilniej 
bodaj były śledzone od schadzek nihilis- 
tów.

Do r. 1880 nie wolno tam było nic po 
polsku drukować nawet biletów wizytowych, 
z wyjątkiem książek do nabożeństwa, a te 
znowu tylko po polsku a broń Boże! — nie po 
litewsku, tak iż Zawadzki musiał w owym 
czasie drukować książki litewskie nie u 
siebie ale w Tylży.

Dla ulżenia rodzicom, którzy nie mogli ani 
utrzymywać dla swoich córek nauczycielek 
z wyższem wykształceniem ani wysyłać ich 
do bądźcobądź kosztowniejszych pensyj w 
Warszawie, dwie panny Czarnookie, pedago- 
giczki z zamiłowania i studjów w Krakowie, 
zorganizowały w majątku swoim Naczy w 
pow. słuckim pensjonat dla kilkunastu 
panienek z tamtych stron. Rozwijał się on 
pomyślnie przez kilka lat (1875—1881), dopóki 
władze miejscowe przestały wierzyć, iż te 
panie mają stale tak wiele kuzynek i pupilek, 
a przytem nauczanie religji i języka polskiego 
zaczęło zbyt widocznie rozszerzać się po 
wioskach okolicznych. Ranny Czarnockie 
przeniosły się później do Warszawy i objęły 
pensję po p. Krzywo Płockiej.

W GIMNAZJUM RZĄDOWEM
Do III klasy zdaliśmy z Lipskirń pomyślnie 

egzamin w IV gimnazjum. Ułatwił nam 
przyjęcie ■ zacny-emeryt Cyprjan Izdebski, 
wielki przyjaciel rodziny Jundziłłów, nie­
zmiernie popularny we wszystkich kołach 
nauczycielskich. Skłonił on dyrektora Bul- 
meringa, aby przyjął nas, nie czekając na 
złożenie zezwolenia kuratora okręgu nauko­
wego wileńskiego czy też samego generał- 
gubernatora na pobieranie nauk w zakładzie 
rządowym w Królestwie Boiskiem, jako 
dzieciom obywateli cesarstwa. Formalność 
tę później uchylono.

Gimnazjum nasze zajmowało jednopię­
trowy budynek na rogu pl. Trzech Krzyży i 
al. Ujazdowskich z fasadą obróconą na plac 
i sięgającą do ul. Wiejskiej. Stoi tam teraz 
wspaniały gmach gimnazjum żeńskiego im. 
królowej Jadwigi. Okna wszystkich niemal 
klas wychodziły na dziedziniec, tylko ósmą 
klasę, zwykle nieliczną, umieszczono w środ­
kowej salce na I piętrze z oknem weneckiein 
w samym środku fasady frontowej. Z okna

tego widzieliśmy ciągle cały prawie plac, 
a przedewszystkiem stojący na środku 
kościół św. Aleksandra w jego pierwotnej 
postaci pomniejszonego oczywiście Pan­
teonu rzymskiego. Był to nasz kościół 
szkolny, do którego trzeba było chodzić w 
niedziele i święta na msze uczniowskie 
o 9-ej, a w galówki zachodzić przedtem do 
gimnazjum, gdzie we wszystkich klasach 
odczytywano listę obecności, jak przed 
lekcjami, dla sprawdzenia, czy nie było 
uchylających się. Po tej mszy chór uczniow­
ski, bardzo u nas nieliczny, musiał odśpiewy­
wać ze słowami polskiemi hymn „Boże, 
cesarza chroń“.

Za moich czasów, oprócz dyrektora, inspek­
tora Iljina i nauczyciela rosyjskiego Mazur­
kiewicza, który nazywał siebie „chochłem“, a 
uciuławszy nieco grosza nie chciał w 1915 r. 
opuścić Warszawy i umarł pod okupacją 
niemiecką — mieliśmy nauczycieli samych 
Polaków, wśród nich kilku pierwszorzęd­
nych, jak filolodzy —Emiljan Konopczyński, 
Józef Radziukinas, Ignacy Radliński, jeden 
z nielicznych polskich asyrjologów, polonista 
Henryk Dynowski i świetny matematyk, 
przedtem docent w Szkole Głównej, Włady- 
sław Kwietniewski, ożeniony z panną Gra­
bowską, siostrą znanego mecenasa oraz pani 
Tetmajerowej, matki poety Kazimierza, i 
pani Żeleńskiej, matki Boya-Żeleńskiego.

Prefektem był ostatni bodaj pijar w tej 
dzielnicy Polski ks. Franciszek Krupiński, 
rektor kościoła popijarskiego przy katedrze 
św. Jana ; kościół ton dawniej należał do 
ojców jezuitów i później został im zwrócony. 
Był on tłumaczem historji filozofji Schweg- |

Krakowski?) Przedmieście

lera., z własnem uzupełnieniem o filozofji 
polskiej, i współpracownikiem „Ateneum“. 
Nie lubił romantyzmu. Wykładając z nie­
zmierną jasnością zasady religji, sam wy­
magał ścisłości w wysławianiu się i karcił 
gadatliwość i blagę. Pamiętam, jak na 
egzaminie maturalnym w VIII klasie — a te 
odbywały się zawsze w obecności dyrektora 
i asystenta —- powiedział do egzaminowa­
nego, znanego ze swego tupetu ucznia, któ­
remu wypadło z historji kościoła pytanie o 
encyklopedystach i Wolterze: „Mój ko­
chany, żeby Wolter takie bzdury pisał, jakie 
ty mówisz, toby o nim w historji kościoła 
nie wspominano“.

Tu zaznaczę, że zarówno w gimnazjum, 
jak i w uniwersytecie dla egzaminów ustnych 
rozdzielano cały przedmiot na szereg nume­
rowanych kolejno rozdziałów i numery te 
wypisywano na biletach, które zdający sam, 
na los szczęścia, wyciągał. Naturalnie 
wszyscy uczyli się głównie pierwszej połowy 
każdego rozdziału, bo profesor zwykle prze­
rywał w połowie i zaczynał zapytywać na 
wyrywki, cośmy nazywali — jeżdżeniem po 
kursie.

Ks. Krupiński był wysoce szanowany i 
ceniony przez wszystkie pokolenia uczniów. 
Po jego śmierci, już jako emeryta, dawni 
uczniowie złożyli fundusz stypendjalny w 
kwocie 3000 rb, którego procent około 
150 rb miał być wypłacany uczniowi VIII 
klasy gimnazjum IV, aby mu ułatwić naukę 
bez pobocznego zarabiania korepetycjami. 
Kuratorami tego stypendjum byli: Sta­
nisław Libicki, znany działacz polityczny i 
społeczny, dr. Edward Orłowski, Henryk 
Pilawitz, ożeniony z p. Lilpopówną z Brwi­
nowa, ciotką i wieloletnią opiekunką p. Jaro- 
sławowej Iwaszkiewiczowej, i ja. Fundusz 
ten, który według prawa musiał być przecho­
wywany w Banku Państwa, został w r. 1915 
wywieziony do Rosji i przepadł.

JĘZYKI STAROŻYTNE
Kiedy, jako członek zarządu a w ostatnich 

czasach prezes Koła Szkolnego Gimnazjum im. 
św. Stanisława Kostki, założonego przez Zyg­
munta Wielopolskiego i dyr. Jaczynowskiego 
w r. 1906, a będącego pod szczególną opieką 
kurji arcybiskupiej, słyszałem nieraz utyski­
wania na przepracowanie uczni w naszych 
szkołach średnich i podobneż narzekania w 
prasie, przypominałem tę sumę pracy, j aką my 
musieliśmy odrabiać i to jeszcze w obcym 
języku. Sama łacina od 1 do VIII klasy i 
grecki od III do VIII zajmowały po sześć 
siedem godzin tygodniowo, a jeszcze w 
którejś klasie dochodził język starosłowiański 
ze swoim odrębnym alfabetem, akcentami i 
gramatyką, bodaj trudniejszą od staro- 
greckiej.

Oprócz corocznych egzaminów piśmien­
nych z głównych przedmiotów, w IV, VI. 
VTII klasie odbywały się egzamina ustne ze 
wszystkich przedmiotów z całego paroletnie­
go kursu. A przekładać trzeba było nie z 
łaciny i greckiego na polski, ale z rosyjskiego 
na te języki nawet bez pomocy słownika, 
tylko z podaniem kilku mniej znanych 
słówek.

Nic też dziwnego, że trudno było skończyć 
wtedy gimnazjum, szczególnie nie zatrzy­
mując się w którejś z klas na dwa. lata. 
W III klasie było nas 35, a w VIII już tylko 
12, lecz i z tych dwunastu tylko dwóch — 
Zenon Przesmycki (Miriam), mój kolega i 
towarzysz nieodstępny przez całe gimnazjum 
i uniwersytet, i ja — przechodziliśmy z klasy 
do klasy z roku na rok.

Jednakże w moich rocznikach lubiliśmy 
dosyć łacinę i grecki może dlatego że 
mieliśmy doskonałych nauczycieli. Cycero 
i Wirgiljusz byli naszymi ulubionymi auto­
rami łacińskimi ; „Odyseję“ przekładaliśmy 
nad „Iljadę“, a Tucydydesa—nad Herodota; 
tylko „Wspomnienia“ („Memorabilia“) Kse- 
nofonta o Sokratesie były ciężkim orzechem 
do zgryzienia. Bodaj połowa kolegów umiała 
pierwszą mowę Cyoerona przeciwko Katy-

linie napamięć i często ją w czasie pauz 
wygłaszała. Raz, pamiętam, Łagowski, 
później lekarz w Radzyminie, obdarzony 
wcześnie grubym głosem, huknął tak potęż­
nie : „O témpora ! o mores !“, przyczem 
walnął pięścią w katedrę i rozlał atrament, 
że t.zw. pomocnik gospodarzy klasowych, 
pilnujący porządku na zewnątrz klas, wbiegł 
przerażony.

Nieraz, prezydując w radzie miejskiej a 
nie mając prawa bez zgody większości 
odebrać głosu zbyt gadatliwemu mówcy, — 
z braku obowiązującego regulaminu, dla 
którego uchwalenia dekret z dn. 4 lutego 
1919 r. wymagał kwalifikowanej większości 
2/3 głosów,—chciałem zawołać : ..Quousque 
tandem, domine radny, abutere patientia 
nostra !“.

Ale raz przydała mi się „Eneida“, gdy w 
czasie urzędowych odwiedzin Rzymu na 
przyjęciu na Kapitolu, odpowiadając na 
powitalną mowę burmistrza, senatora Cremo - 
nesiego, przyszło mi na myśl zacytować 
słynny dwuwiersz z VIII — zdaje się — 
księgi, co wywołało ogólny aplauz :

Tm regere imperio populos, Romane, memento, 
Paraere subjectis et debellare auperbos!
(Ty, Rzymianinie, pomnij panować nad

narodami,
Pokonanych oszczędzać a zaś poskramiać

pyszałków).

Duch solidarności i samopomocy koleżeń­
skiej panował wśród nas stale. Trzymaliśmy 
się starej maksymy : „Choćby cię smażono i 
pieczono w sn»ole, nie zdradzaj tego co się

dzieje w szkole 1“. Podpowiadanie i ściąganie 
praktykowało się na szeroką skalę, a nie 
pamiętam, żeby sprawca jakiegoś wykro­
czenia był zdradzony ; woleliśmy wszyscy 
odsiedzieć po lekcjach kozę.

Ofiarą samopomocy koleżeńskiej padł mój 
kuzyn Kazimierz Jundziłł. Przed egzaminem 
piśmiennym maturalnym z geometrji i try- 
gonometrji obiecał któremuś z kolegów 
podrzucić kartkę z rozwiązanemi zadaniami. 
Po klasie przechadzał się sam dyrektor. 
Obrócił się niespodzianie, kiedy rzucona 
niezręcznie kulka papierowa upadła mu pod 
same nogi. Nie było rady ; Jundziłła pozba­
wiono prawa dalszego składania egzaminów. 
W następnym roku, podczas którego po­
bierał dla niestracenia wprawy lekcje rosyj­
skiego u Mazurkiewicza, zdał pomyślnie 
egzamin, jako ekstern, w tem samem gim­
nazjum.

Jundziłł stał o dwie klasy wyżej ode mnie. 
Kolegowali z nim Józef Weyssenhoff, Gustaw 
Taube i Aleksander Wasiutyński, wybitny 
specjalista w dziedzinie budownictwa ko­
lejowego i profesor politechniki warszaw­
skiej 3).

Na ostatnim moim egzaminie w VIII 
klasie z historji, a trzeba było wyciągać 
dwa bilety, osobno dla historji Grecji i 
Rzymu a osobno dla nowożytnej, — właśnie 
kiedym w odpowiedzi doszedł do połowy 
rozdziału o prawodawstwie greckiem, roz­
prawiając się z Solonem, otworzyły się 
drzwi, i wszedł starszy jegomość średniego 
wzrostu o sumiastych, siwiejących wąsach. 
Był to sam Apuchtin.

Zasiadłszy na fotelu dyrektora, powiedział 
do mnie : „Prodołżajtie I (Mówcie dalej !)“. 
Naturalnie rozpocząłem rozdział znowu od 
początku, co poszło jeszcze gładziej ku 
wielkiemu zadowoleniu dyrektora, który 
wykładał historję. *

Od tego ostatniego roku mego pobytu w 
gimnazjum, za panowania Aleksandra III 
i rządów Hurki i Apuchtina nastały dla 
całego kraju jeszcze cięższe, najcięższe, jak 
nam się wydawało aż do września 1939 r., 
czasy.

Dawnych nauczycieli Polaków ubywało 
coraz więcej, a nowych policzyć można było 
na palcach. Przybysze rosyjscy, stosując 
politykę przenarodawiania, wnosili do szkół 
system prześladowania polskości we wszel­
kich jej objawach, fałszowania dziejów, 
szpiegowania, a nieraz moralnego dręczenia 
i kuszenia.

Ze słuszną goryczą pisałem w tym czasie 
w głosie „Do starszego pokolenia“.

...co ie szkolne żaki,
Te biedne, małe, niewinne chłopaki 
Poczynać mają, by ciężko nie zbłądzić,
Jeśli nie — wątpić, nie wierzyć i sądzić ? 
Wobec kłamstw tylu, obłudy, potwarzy,
Które im codzień mistrze kładą w głowy.
Wobec przymusu obcej, wrogiej mowy, 
Sprzeczności między myślami a słowy,
¿e winni ciągle stać na ust swych straży,
I że komedję straszną pokryjomu 
Odgrywać muszą każdą dzienną chwilką ?
Bo dla nich jednych w świecie — czarne w domu 
Jest białe w szkole ! Ach, i dla nich tylko,
Dla nich ■— zdarzeniem dzikiem, niepojętem — 
Rano wyklętem jest, co w wieczór świętem! ...

Ale już znowu, jak po dawniejszych klę­
skach, mijało oszołomienie po powstaniowych 
ciosach. Zwolna narastał i krzepnął „młody 
las“.

IGNACY BALIŃSKI.

3) Brat jego, Juljan Wasiutyński, archi­
tekt na kolei Wiedeńskiej, był mężen jednej 
z sióstr mojej żony, Celiny Chomętowskiej ; 
druga, Antonina, wyszła za mąż za kuzyna 
mego. Ignacego Lipskiego, ze Stabinowa w 
słonunskiem, niegdyś dyrektora Banku Pań­
stwa w Rydze, trzecia, Jadwiga, za prawnika 
dr. Łucjana Sarjusza-Wilkoszewskiego.
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JANE AND JUDY
SPECJALIZUJĄ SIĘ W PRZERÓBKACH 

Przeróbka sukien, płaszczy, kostiumów, kapeluszy, bielizny.
Szyją z powierzonych im materiałów i chętnie podejmują się nawet najdrobniejszych przeróbek.
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36, WILTON PLACE, KNIGHTSBRIDGE, LONDON, S.W. 1

„SOCI
Czy ziści się kiedy Królestwo Boże na 

ziemi —nie wiem ; pragnę tego z całej duszy. 
Brytyjczycy nie mają wątpliwości, że się 
ziści. U podstaw ich myślenia leży Biblja. 
Dla nas, narodu katolickiego, jest to podej­
ście obce — ale trzeba je przyjąć do wia­
domości. Ich program społeczny jest 
realizacją tego co z czytania Pisma wynieśli. 
Nawet ich socjalizm jest bardziej chrześci­
jański niż marxowski. Anglicy wiedzą i 
wierzą, że po wojnie zrobimy poważny krok 
naprzód w kierunku urzeczywistnienia Kró­
lestwa Ducha. I dobrze, że tak jest. Mają 
już nawet proroka nowego porządku. Jest 
nim Sir William Beveridge*).

Wstrząs wojenny wywołuje dążenie nie 
tylko do odbudowy tego co zostało znisz­
czone', ale i do udoskonalenia tego co było 
przedtem. Odbudowując, łatwiej jest wznieść 
gmach doskonały, niż przebudowując to co 
stoi i trwa.

Nato by odbudować lepiej, trzeba to 
czynić z rozwagą, planowo, kosztowniej, 
zapewne, wolniej. Tak będą czyniły zwy­
cięskie kraje anglosaskie — po zwycięstwie. 
Już dziś się przygotowują i właściwym im 
sposobem, najpierw szkicują daleko idące 
zamierzenia, dyktowane przez idealizm i 
optymizm, następnie, kierowani rozsądkiem 
i doświadczeniem, sprowadzają projekt mia­
rodajny, choć nigdy nie ostateczny, bo 
zawsze ewoluujący, do rozmiarów jakie 
rzeczywiste warunki życia i ciągłości naka­
zują. Nie lubią się cofać lub też trafiać w 
próżnię.

Ażeby jednak powszechne Królestwo Du­
cha mogło nastąpić, trzeba położyć podstawy 
powszechnego dobrobytu, tKeba zapewnić 
minimum potrzeb życiowych, przedewszyst- 
kiem materjalnych, wszystkim, dosłownie 
wszystkim, trzeba by troska o byt codzienny 
nie hamowała w człowieku wszelkich wyż­
szych dążeń.

Te pierwsze potrzeby, to zabezpieczenie 
społeczne (Social Security), dobre mieszkania 
i dla wszystkich dostępna wiedza. Na pierw­
szy ogień ma iść Social Security.

„Na drodze do odbudowy świata — mówi 
Sir William Beveridge w przedmowie do 
swego sławnego memorjału — stoi Niedo­
statek. Jest on jednak tylko jednym z pięciu 
olbrzymów, którzy drogę zagradzają. Pozo­
stali czterej, to Choroba, Ciemnota, Nie­
chlujstwo i Lenistwo. Ale Niedostatek jest 
poniekąd łatwiejszy do zaatakowania —

*) por. artykuł Alfreda Zaubermana w nr. 
150 „Wiadomości Polskich“.

STRATTON STREET PICCADILLY. W.l.
Phone . MAYFAIR 7807-9

LE COQ D’OR
RESTAURANT

MAIS3N FRANÇAISE 
Sala restauracyina, większe • mn ejsze saie c-ankietowe

POLSKI KUŚNIERZ

dawniej w Katowicach

LAflćER & COMPANY (Furriers) LTD.
Wykonywa futra NOWE i przeróbki wszelkiego 
rodzaju. Futra na składzie. Specjalne udogod­

nienia dla prowincji.
59, KNIGHTSBRIDGE, S.W.I telefon SLO 3626

GEORGE RESTAURACJA 
i KAWIARNIA

124, Southampton Row, London, W.C.I
(niedaleko Holbom)

Potrawy angielskie i kontynentalne. Kawa. Her­
bata. Ciastka pierwszorzędnej jakości, najlepsze 

Londynie.
Otwarta do godz. io wieczorem, także w niedziele.

BRYLANTY ZDROŻAŁY 0 100%
PŁACIMY NAJWYŻSZE CENY W LONDYNIE 
ZA BRYLANTY, ZŁOTO (168/- ZA UNCJĘ) 

Biżuterje, klejnoty, kamienie szlachetne, srebro, platery, 
antyki i kosztowności wszelkiego rodzaju. Gotówka natych­
miast Prosimy o odwiedzenie nas; zgłoszenia przesyłką 

poleconą albo telefoniczne: MAYfair 5825 
LINDEN & CO. 85, New Bond Street, London W.1 

PZiaFFSSr SKLEP JUBILERSKI PRZY NEW BOND ST.

JĘZYK ANGIELSKI
Kursy korespondencyjne. Doświadczona 
nauczycielka udziela specjalnych lekcyj an­
gielskiego drogą korespondencji. Powo­
dzenie zapewnione. Proszę napisać: Tutor, 

64, Finchley Ct„ London, N.3

KRAWIEC 
i KUŚNIERZ 

CZESKI
Każde łutro po jego przeróbce wygląda jak nowe 
Pfeszcze i kostiumy Pierwszorzędny krój

4, William Street, Knightsbridge 
również w Bournemouth

KAŻDY POLAK
który pragnąłby otrzymać NOWY TESTAMENT 
lub EWANGELJĘ św. JANA w języku polskim, 

zechce łaskawie zwrócić się do

p. S. K. HI NE
110, Christchurch Road, London, S.W.2

GOSPODA POLSKA
właiciciel St. Jóźwiak

449, Oxford Street, W. 1
( naprzeciu) Selfridge'a)

WYBORNA POLSKA KUCHNIASAN REMO ltd.
c/ed

18, ALBEMARLE STREET, LONDON, W.l
near Piccadilly 

tel. REGent 6572/3

Permanent Waving and Tinting a Speciality

BOLSOM’S KUPUJE I 
SPRZEDAJE

używane meble nowoczesne i stare, 
dywany, fortepiany, kasy

Ceny najwyższe
5-II, WESTBOURNE GROVE, W.2

tel.: BAYswater 2365

B. BOSHER & SONS
464, Edgware Road, London, W. 2

Tel. : PADdington 1482 

Secondhand Furs for Sale
Loans on Furs and Jewellery

Special Fur Storage
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zacznijmy więc od niego“. Atakięm tym jest 
jego plan.

„Musimy się uwolnić — mówi na innem 
miejscu —od hańby, jaką jest fizyczna nędza, 
dla której niema usprawiedliwienia ani gospo­
darczego, ani moralnego“.

Piąty punkt karty atlantyckiej głosi, że 
dążeniem sygnatarjuszy jest „osiągnąć naj­
pełniejszą współpracę wszystkich narodów 
na polu ekonomicznem, celem zapewnienia 
dla wszystkich lepszych warunków pracy, 
postępu gospodarczego i zabezpieczenia społe­
cznego“.

Wiekopomną zasługą Sir Williama będzie, 
że dał dokładne określenie Social Security i 
że podał praktyczne, realne sposoby wprowa­
dzenia jej w życie.

*
Zadaniem powszechnego zabezpieczenia 

jest usunięcie niedostatku przez zapewnienie 
każdemu obywatelowi, pragnącemu praco­
wać, stałego dochodu, wystarczającego, by 
mógł sprostać swym obowiązkom życiowym.

Social Security dotyczy wszystkich oby­
wateli niezależnie od ich stanu majątkowego 
i dochodów. Niema tu więc naszego polskiego 
niesprawiedliwego rozróżnienia pracowników 
fizycznych od umysłowych, niema wyłączenia 
pracowników państwowych czy jakichkol­
wiek innych. ‘ Zabezpieczenie obejmuje 
wszystkich, czterdzieści kilka miljonów oby­
wateli Zjednoczonego Królestwa.

Każdy, w jednakowych warunkach życio­
wych, uprawniony jest do jednakowych 
świadczeń na swoją rzecz. Dotyczy to 
wszystkich, zarówno pracowników jak osób 
samodzielnie zatrudnionych, a więc i praco­
dawców, osób zdolnych do pracy a nie 
pracujących, i niezdolnych do pracy, dzieci 
dorosłych i starców.

Pomoc ma być udzielana dopóty dopóki 
d,ana potrzeba będzie trwała. Będzie ona 
na najniższym poziomie rzeczywiście wy­
starczającym do rozsądnego zaspokojenia 
danej potrzeby, Beveridge pragnie zabezpie­
czyć wszystkich obywateli od niepomyślnych 
wydarzeń, występuj ących powszechnie.

Każdy więc kto utraci pracę, warsztat 
pracy, lub zdolność do pracy, stale lub 
czasowo, otrzymywać będzie tę samą pomoc 
aż do chwili osiągnięcia możności ponownego 
zarobkowania. Warunkiem tej pomocy jest 
poddanie się w miarę potrzeby płatnemu 
przeszkoleniu zawodowemu.

Starcy (mężczyźni od 65 lat, kobiety od 
60 lat), o ile nie będą pracowali, mają otrzy­
mywać taką samą pomoc.

Jednorazowe zasiłki będą udzielane w 
razie ślubu, ciąży, urodzenia dziecka, owdo­
wienia, separacji małżeńskiej.

Dla każdego dziecka do lat 16, oprócz 
pierwszego, otrzymywać będą rodzice stały, 
tygodniowy zasiłek.

Każdy obywatel będzie otrzymywał bez­
płatną całkowitą, najszerzej pojętą opiekę 
lekarską, łącznie z lekarstwami, szpitalem 
i t.p.

Administracja Social Security ma być 
jedna — państwowa, pod zarządem nowego 
ministerstwa. Wobec jednolitych składek 
i równości świadczeń, powinnaby kosztować 
znacznie mniej niż dotychczas. Obecnym 
zakładom ubezpieczeń, prywatnym, wzajem­
nym i związkowym, mają być pozosta­
wione tylko dobrowolne ubezpieczenia na 
wyższe stawki, oraz ubezpieczenia potrzeb 
nieobjętych przez Social Security. Godzi to 
oczywiście w ich interesy i —-co Anglicy, ku 
zdumieniu wielu z nas, uważają za bardzo 
ważne—w ich „vested interests“, t.j.w ich 
prawa nabyte. Zarówno pod tym względem 
jak w sprawie mocno zagrożonych interesów 
stanu lekarskiego niewątpliwie dojdzie do 
zdrowego i praktycznego kompromisu.

Wszystkie świadczenia pokrywane być 
mają ze składek wpłacanych przez wszystkich 
obywateli jako ubezpieczonych, oraz —gdzie 
są — przez pracodawców. Składka ma być 
jedna, łączna dla wszystkich ubezpieczeń. 
Wysokość jej zależna będzie jedynie od płci 
i wieku ubezpieczonego. Sir William wy- 
chodzi bowiem z założenia, że wszyscy 
obywatele powinni solidarnie ponosić równo­
miernie koszty zabezpieczenia powszechnego 
niezależnie od swego lepszego czy gorszego 
położenia osobistego.

Państwo ma pokrywać 1/3 budżetu Social 
Security oraz całkowicie pomoc dla dzieci. 
Ponieważ suma ta będzie bardzo wielka i 
wymagać będzie znacznych dodatkowych 
obciążeń podatkowych, przeważnie z podatku 
dochodowego, obywatele będą w ten sposób 
w dużym stopniu pokrywali koszty Social 
Security proporcjonalnie do stopnia zamoż­
ności.

Ogólny koszt Social Security ocenia Beve­
ridge na r. 1945 na 687 miljonów funtów, na 
r. 1965 —-na 858 miljonów.

Biorąc jeunak pod uwagę, że obecnie 
obowiązujące ubezpieczenia kosztują rocznie 
432 miljony funtów, z czego skarb pokrywa 
teraz 265 miljonów, a miałby w pierwszym 
roku według planu Beveridge’a dopłacać 
351 miljonów — zagadnienie sprowadza się 
w r. 1945 do podwyżki budżetu państwa o 
86 miljonów funtów. Suma olbrzymia, 
równa dawnemu jednorocznemu budżetowi 
Rzeczypospolitej, niemniej jednak dla Wiel­
kiej Brytanji osiągalna — a w porównaniu do 
kosztów wojennych znikoma.

Nato jednak, by Social Security mogła 
trwać, Sir William wymaga spełnienia dwu 
zasadniczych warunków. Musi panować 
trwały pokój na świecie i nie może być w 
Zjednoczonem Królestwie powszechnego bez­
robocia. Musi być zapewniony wywóz, bez 
którego Wielka Brytanja nie może żyć i 
pracować — dodają inni. „Ale to już inna 
historja, —powiada za Kiplingiem Beveridge, 
— i to już do mnie nie należy“.

*
Wprowadzenie planu Beveridge’a w życie 

należy teraz do parlamentu. Projekt wniósł 
przywódca Labom- Party Greenwood i 
równocześnie w formie najdalej idącej — 
grupa wybitnych konserwatystów.

Rząd przez usta swych ministrów zmiejsca 
zaakceptował projekt w przeważającej części 
i przyjął całkowicie jego założenie. Co do 
reszty wypowiedział szereg zastrzeżeń i 
zgłosił kilka poprawek, oraz wyraził troskę 
o stronę finansową, wobec niewiadomego 
położenia po wojnie. Kategorycznie oparł się 
jedynie radykalnemu wnioskowi konserwaty­
stów mianowania już zaraz ministra Social 
Security, odpowiedzialnego za wprowadzenie 
planu w życie. Zajął wreszcie stanowisko, że 
plan stanowi nierozłączną całość i że nie 
powinien być wprowadzany częściowo, ale 
tylko w całości, w tej formie w jakiej zostanie 
ostatecznie przyjęty.

Memorjał Beveridge’a tak głęboko jednak 
poruszył praktyczny idealizm brytyjski, 
że nawet daleko idące stanowisko rządu) 
odpowiedzialnego bądźcobądź nie tylko za

Winter Garden Drury Lane, W.C2, HOL 8881

JAN COBEL
BALET ANGIELSKO-POLSKI
Codzierfnie o godz. 6.30, popołudniówki w środy i soboty o 
godz. 2 30 W programie : „Wesele, krakowskie“, , Sen 
róży“, „Sylfidy“, „Umarł Maciek, umarł...“, „Pan Twai- 

dowski“, „Jezioro łabędzie“ i in.

wprowadzenie go w życie, ale i za wojnę i 
pokój — wydało się opinji publicznej, a 
zwłaszcza bardzo wielu członkom parlamentu 
ze wszystkich obozów, kunktatorskie a nawet 
wykrętne. Zaczęły się zarysowywać głębokie 
rozłamy we wszystkich stronnictwach. Rząd 
prawdziwej jedności narodowej Churchilla 
zdawał się chwiać. Przełomowe wydarzenia 
w polityce wewnętrznej tego kraju wydawały 
się nieuniknione. Doszło do dramatycznego 
głosowania.

Tylko I 19 posłów głosowało przeciw 
rządowi. Rozsądnie pozytywne, ale świa­
domie podane w niepopularnej formie stano­
wisko rządu zwyciężyło. Plan Beveridge a 
można uważać za przyjęty.

*
„Projekt ten jest poniekąd rewolucją, —• 

stwierdza Beveridge, — lecz w najważniej­
szych swych częściach jest on naturalnym 
dalszym krokiem w stosunku do tego co było 
w przeszłości. Jest to rewolucja, ale brytyj­
ska“.

Rewolucje rzadko kiedy ograniczają się do 
jednego kraju. W Stanach Zjednoczonych 
memorjał Beveridge’a rozszedł się w olbrzy­
miej ilości egzemplarzy. Wkrótce analo­
giczny projekt wniesiony będzie do kongresu. 
Dominja przygotowują podobne ustawy. 
Zresztą niektóre z nich, zwłaszcza Nowa 
Zelandja, już przedtem daleko w tym kierun­
ku się posunęły. Zdaje się, że Social Security 
obejmie jednolicie wszystkie kraje anglosa­
skie.

Zakładamy że po wojnie potrafimy za­
pewnić trwały pokój, istnieć będzie jednak 
nadal wielkie zagadnienie - - uniknięcie 
masowego bezrobocia. Jeżeli nawet przyj- 
mierny, że nowoczesna technika polityki 
gospodarczej potrafi się uporać w krajach tak 
bogatych, mimo wyczerpania wojennego, z 
przyczynami wewnętrznemi, wywołującerni 
masowe i trwałe bezrobocie, — wielu ekono­
mistów optymistycznie się na to zapatruje,
— pozostanie jeszcze najistotniejsza dla tych 
zwłaszcza państw sprawa wywozu. Wywóz, 
obciążony kosztami Social Security, do 
państw, które powszechnego zabezpieczenia 
u siebie nie zaprowadziły, stałby pod znakiem 
zapytania. Premje wywozowe są zaś sprze­
czne z duchem zapowiadanej po wojnie 
międzynarodowej współpracy gospodarczej. 
Ta przeszkoda może zwalić całą piękną kon­
strukcję Beveridge’a.

*
Trudno przypuszczać, abyśmy dożyli 

chwili, kiedy wszyscy ludzie na kuli ziem­
skiej będą objęci powszechnem zabezpie­
czeniem. Natomiast z chaosu wojny coraz 
wyraźniej zdaje się wyłaniać przyszła wspól­
nota krajów t.zw. zachodnich, których 
trzonem będą kraje anglosaskie. Uważamy 
za oczywiste, że do tej wspólnoty należymy. 
Domagamy się jak potrafimy, by było to 
równie oczywiste i dla naszych przyjaciół 
i sprzymierzeńców. Wyrazem tej przynależ­
ności musi być jednolite oblicze społeczne i 
gospodarcze. Akces Polski do upowszech­
niającej się u naszych gospodarzy i sprzy­
mierzeńców zasady Social Security może się 
stać najwymowniejszym tej wspólności wy­
razem i odrzuciłby poza nasze najdalsze 
wschodnie kresy wszelkie zastrzeżenia w 
stosunku do naszej zachodniości.

Wiem, że odezwą się wśród Polaków głosy 
powątpiewania, czy dojrzeliśmy do tego. Czy 
zniszczenia wojenne nie czynią tego przed- 
wczesnem ? Czy nasza „struktura“ to uzasad­
nia ? Czy wytrzymamy to gospodarczo ? Te 
same glosy podnosiły się przeciw ubezpie­
czeniom społecznym, które mieliśmy w 
Polsce. Rzeczowa krytyka była wówczas 
uzasadniona, i wiele istotnie trzeba było 
zmienić i poprawić. Ale odrzucanie w czambuł 
lub bierny opór były wyrazem tej samej 
.małoduszności, która kazała np. łódzkim 
fabrykantom załamywać ręce nad krzywdą, 
jaką im robił nakaz otwierania przy fabry­
kach, zatrudniających ponad sto kobiet, 
żłobków fabrycznych dla ich dzieci. Bo­
haterska walka z ich sabotażem, — typowym 
przykładem lewjatańskiej krótkowzroczności,
— staczana przez jedną z najdzielniejszych 
naszych inspektorek, pozostała mi żywo w 
pamięci.

Rząd polski musi się wypowiedzieć jasno, 
że zaliczając się doxwspólnoty krajów zachod­
nich, uważamy dla nas za oczywiste te 
urządzenia społeczne, które będą istniały 
w innych państwach, wchodzących do tej 
wspólnoty. Polski wysiłek i polska ofiara 
upoważniają nas do domagania się by każdy 
Polak miał w przyszłości nie gorsze warunki 
życia i nie gorsze zabezpieczenie przed nędzą 
niż inne jakoby zbratane z nim narody.

Oświadczenie rządu polskiego o wprowa­
dzeniu w Polsce identycznej z krajami 
anglosaskiemi Social Security jest potrzebne, 
ideowo oczywiste, a politycznie wskazane. 
Identyczność, bez otwierania furtki dla 
jakichkolwiek argumentów „przystosowy­
wania“ do polskich warunków, jest istotna. 
Wszelkie odchylenia naruszałyby zasadę i 
otwierałyby drogę dla przetargów, któreby w 
rezultacie zasadę obaliły.

Nie ulega wątpliwości, żę każdy rząd polski 
miałby w tej sprawie za sobą wszystkie 
polskie kierunki polityczne, tak jak Social 
Security ma za sobą ogół Anglików.

Wreszcie, podejmując inicjatywę, będzie 
miała Polska wdzięczne pole do skupienia 
przy sobie i koło tej zasady narodów środko­
wo-wschodniej Europy, odcinających się co 
sił od Wschodu i poczuwających się razem 
z nami do wspólności z Zachodem.

Jasne to jednak, że nas i naszych sąsia­
dów nie stać na ponoszenie ciężarów, wyni­
kających z tak daleko idących posunięć. Nie 
było stać’przed wojną, nie będzie też tern 
bardziej stać po wojnie. Wygranie jednak 
pokoju oznacza odbudowę gospodarczą 
świata, a z tego płyną istotne konsekwencje.

Trwała odbudowa musi polegać na równo - 
miernem rozłożeniu pomyślności gospodar­
czej na wszystkie państwa wchodzące do 
wspólnoty zachodniej. Nie tylko, by tamte 
bogatsze uniknęły naszego dumpingu, — to 
też może być argumentem, — ale przede- 
wszystkiem by utrwalić spełnienie tego o co 
się obecnie wojna toczy i zabezpieczyć świat 
od nowych niebezpieczeństw, stwarzając 
zwłaszcza tam, gdzie będzie się znajdowała 
pozycja kluczowa równowagi politycznej 
świata, zadowolenie i dobrobyt.

Miarą politycznego i gospodarczego współ­
działania ze strony naszych możniejszych 
od nas sprzymierzeńców w odbudowie gospo­
darczej Polski i krajów Europy środkowo­
wschodniej powinno być umożliwienie nam 
wprowadzenia takiej samej Social Security, 
jaka będzie istniała w krajach anglosaskich. 
Tego w imię naszej racji stanu możemy i 
musimy się domagać.

KRYSTYN OSTROWSKI.

Z PRACOWNI TOPOLSKIEGO

CZARNE ODDZIAŁY ARMJI STANÓW 
ZJEDNOCZONYCH

POLSKI KAWALERZYSTA ZMOTORYZOWANY 
W CANTERBURY

POLACY I ANGLICY
wobec władzy

“AUGUSTUS JOHN (olej) CITY LONDYŃSKIE 1942

GRENELLE, PARY

Oto w skrócie kilka nowin z pracowni Feliksa Topolskiego. Czołowe 
pismo amerykańskie, „Fortune“, zaprosiło Topolskiego do zilustrowania 
życia wojsk amerykańskich w Wielkiej Brytanji. Styczniowy zeszyt 
„Fortune“ zawiera 10 stron prac Topolskiego (częściowo wielobarwnych). 
Nowojorski „Time“ i kanadyjski „New World“ umieściły długie artykuły 
o Topolskim —- Kiedy Sir John Squire spytał znakomitego malarza angiel­
skiego Augustusa Johna, kto ma wykonać jego podobiznę do albumu 
Czerwonego Krzyża, opracowywanego przez czołowych pisarzy i artystów, 
wybór Johna padł na Topolskiego. —- Dn. 12 lutego w Instytucie Fran­
cuskim otwarto wystawę p.n. „Paris vu par les artistes anglais et 
étrangers“. Serja szkiców Topolskiego zajmuje tu miejsce czołowe. Szkice 
te są wszystkiem co pozostało z 250 rysunków na tematy paryskie, przy­
gotowanych do publikacji przed wojną. Wydobyto je z Polski i przewieziono 
do Hiszpanji staraniem Eugenia d'Orsa, współautora zamierzonej 
książki, ale Goebbels zażądał zwrotu serji do Berlina. — Nakładem 
„Minervy“ ukaże się album rysunków Topolskiego „Poles Over Here“. 
— Lutowy zeszyt „Studia“ przynosi artykuł Topolskiego o malarstwie 
polskiem. „Studio“ zamówiło u Topolskiego okładkę do swego numeru 
jubileuszowego (na 50-lecie pisma). — Dn. 7 marca w serji odczytów w 
National Gallery p.n. „The Artist and War“ Topolski wygłosił odczyt 
„Contemporary Comment and Caricature“. —• Topolski udaje się w 
niedługim czasie w podróż dla zebrania materjalów o wojsku polskiem i o 

wychodztwie na Wschodzie.

— Eee, to łatek, — mówią lekceważąco 
Anglicy, — on do niczego nie doszedł, 
to tylko urzędnik państwowy...

— Aaa, to figura, — szepcą z uznaniem 
Polacy, — on zrobił karjerę, on jest urzędni­
kiem państwowym. Etatowym !!

*
Anglik mówi :
—• Byłem dziś z Criclewoodem, tym z 

ministerstwa, na lunchu. Ustaliliśmy, że 
przyjdę doń jutro do biura i tam wyłożę mu 
mą sprawę...

Polak się zwierza :
— Byłem dziś u Kryklińskiego w minis­

terstwie. Zaprosiłem go jutro na kolację 
do „Bachusa“ i tam przedstawię mu mój 
interes...

*
Anglik lubi policję, nie boi się jej, i gdy 

mu Bobby powie : „Skacz z urwiska !“, 
skoczy natychmiast, rozumując : „Wido­
cznie wyniknie z tego dla mnie coś dobrego“.

Polak niecierpi policji, obawia się jej 
bardzo, lecz gdy mu glina huknie : „Ani kro­
ku dalej, bo wpadniesz w przepaść !“, runie 
czemprędzej naprzód, kombinując : „Aha, 
oczywista, że mogę coś na tern skorzystać, a 
on mi chce przeszkodzić“.

*
Do suchego Anglika, przychodzącego od 

dwudziestu lat do tej samej restauracji, o 
którym wszyscy wiedzą, że jest inspektorem 
ze Scotland Yardu, kelner mówi z najlepszą 
miną : •

— Morning*. Sir. Piękny dzień dzisiaj. 
Dobry dla pana businessu z psami...

— Tak, — odpowiada poważnie pseudo- 
psiarz, —; wyprowadzę zaraz me buldogi na 
spacer, mam nadzieję, że wkrótce je sprze­
dam...

Nieznany nikomu Polak, wchodząc zama­
szyście po raz pierwszy w życiu do jakiejś 
restauracji, wzywa kelnera, zarządzającego, 
kucharza i grzmi na cała salę :

—Kapuśniak i sztukamięs! Tylko dawać mi 
piorunem, bo ja jestem komisarzem z tajnej 
policji, i bardzo mi się śpieszy !

*
Jeżeli paczka Anglików przyjdzie nad 

jezioro z zamiarem wykąpania się i nagle 
w krzakach ujrzą zmurszałą, mosiężną płytę 
z napisem: „Zabraniam włazić do wody. 
Król Wilhelm. Rok 1066“, westchną : 
„Sorry“ i przesiedzą cały dzień na brzegu.

Gdy paru Polaków przyjdzie nad staw, by 
pospać, i zobaczą świeżutką tablicę z napi­
sem : „Kąpiel surowo wzbroniona. Starosta 
Izydor“, wnet zawołają: „Aha, starosta 
Izydor ? Przecie on wczoraj został wylany ! 
Co on tu ma jeszcze do zakazywania? I 
rozebrawszy się, czemprędzej wejdą do 
wody.

*
Obejmując jakieś wysokie stanowisko 

Anglik oświadcza :

— Będę usiłował dorównać mym znakomi­
tym poprzednikom, a jeśli pewne zmiany 
okażą się konieczne, wprowadzimy je, dbając 
jednak pilnie by wszystko było nadal po 
staremu !

Przy podobnej okazji Polak zapewnia :
— Dołożę wszelkich starań by zatrzeć 

ponurą działalność durniów, co mnie tu po­
przedzali, i zaręczam, że od dziś wszystko 
będzie zupełnie inaczej !

*
O notorycznie tępym człowieku, z chwilą 

gdy został ministrem, Anglicy zaczynają 
mówić z szacunkiem :

— To nieprzeciętny mąż stanu...
O człowieku, powszechnie uznanym za 

mądrego, nazajutrz po objęciu przezeń teki 
ministerjalnej, Polacy niezwłocznie mówią 
z przekąsem :

— To wyjątkowy bałwan...

*
Według Anglików prawo jest ponad naj­

wyższymi dygnitarzami.
Zdaniem Polaków, dostojnikami są dopiero 

ci co mogą naginać prawo do swej woli.

*
Anglicy są zawsze przekonani, że ich rząd 

jest doskonały i złożony z rozumnych ludzi, 
ale nawet do głowy im nie przychodzi przy­
pisywać złą sytuację polityczną czy wygranie 
wojny — działalności rządu.

Nowość ! Nowość !

MARJAN HEMAR

ADOLF WIELKI
pamflet i dygresje
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Polacy nie mają nigdy żadnych wątpli­
wości, że ich rząd składa się z idjotów i że 
jest okropny, ale święcie wierzą, że obfity 
urodzaj albo trzęsienie ziemi są zasługą lub 
winą rządu.

•
Anglicy są optymistami. Wierzą, że 

bieżących ministrów można zawsze zamienić 
na zdolniejszych ludzi i że będzie trochę 
lepiej.

Toteż nie cofają się przed rekonstrukcjami 
gabinetów.

Polacy będący u władzy, są z reguły 
pesymistami. Są absolutnie pewni, że na ich 
miejsce przyjdą ludzie o niebo głupsi i że 
nastąpi katastrofa.

Toteż, dla dobra ojczyzny, bronią się 
przed ustąpieniem, jak kot przed oderwaniem 
od miski ze śmietaną.

*
Zostawszy ministrem Anglik ma nadzieję, 

iż zaczme widywać po gazetach dowcipy na 
swój temat. Uważa on że to wzmoże jego 
popularność i że nie kpi się tylko z nicości 
albo z umarłych.

Polak, który wlazł w ministry, nie znosi 
gazet dowcipkujących z jego osoby. Jest 
przeświadczony, że to podrywa jego autory­
tet, i ehętnieby skazał autora tych żartów na 
karę śmierci.

KAROL ZBYSZEWSKI.
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W odpowiedzi na „List otwarty“ Prezesa 
Rady Narodowej, profesora Stanisława 

Grabskiego
Panie Prezesie.

Mój list z dn. 23 lutego b.r. został opubli­
kowany na moje życzenie. Wysunąłem w nim 
tezę stworzenia prawdziwej jedności narodo­
wej oraz rozdzielenia władzy politycznej od 
wojskowej. Oczywiście, jednoczesna realizacja 
tych dwóch zasad musiałaby pociągnąć za 
sobą określone zmiany polityczne.

Każdy rząd otoczony jest albo „niechę­
cią“, albo uznaniem opinji publicznej, za­
leżnie od wyników swej pracy i metod, które- 
mi się posługuje. Każdy obywatel ma prawo 
oceniać działalność swego rządu wedle własne­
go sumienia i własnych przekonań. Stron­
nictwa, kierunki polityczne, publicystyka i 
związki społeczne mają obowiązek dokony­
wania tej oceny. Krytyka rządu nie jest 
uderzeniem w państwo, lecz zwykłą, przytem 
konieczną i pożyteczną, funkcją ustrojów 
demokratycznych, gdzie rządy powstają i 
odchodzą, a kryzysy są normalną konse­
kwencją popełnionych błędów rządzenia. 
Mamy przecież przed oczami, jako wzór 
godny podziwu i naśladownictwa, wypróbo­
wany system demokracji brytyjskiej. Jedną 
z głównych jego cech stanowi zaliczenie 
krytyki i kontroli publicznej do rzędu naj­
niezbędniejszych czynności, zapewniających 
państwu zdrowie i siłę. Parlamentaryzm bry­
tyjski podniósł opozycję do rangi instytucji.

Pisze Pan, Panie Prezesie, że „więcej niż 
nieopatrznością jest wywołanie kryzysu rzą­
dowego w chwili ataku na nasze terytorjum“. 
Wyprzedza Pan wypadki o tyle, że kryzys 
rządowy w sensie formalnym przecież nie 
istnieje. Natomiast nastąpił bodaj kryzys za­
ufania do Rządu wskutek wyników jego poli­
tyki, które, jak dotychczas, nie odpowiadają 
licznym i optymistycznym zapowiedziom.

W liście z dn. 23 lutego nie mówiłem by­
najmniej o „zarządzeniach sowieckich“, ani 
o tem, jakoby były one wydawane na tle 
układu lipcowego. Pisałem natomiast o 
„niepokojącym rozwoju stosunków polsko- 
sowieckich na tle układu z dn. 30 lipca 
1941 r.“. Nie potrzebuję chyba podkreślać, 
jak istotna zachodzi tutaj różnica i jak przy­
kre jest operowanie twierdzeniem, przeze 
mnie nie użytem. Sądzę, że ocenę zarządzeń i 
oświadczeń sowieckich z punktu widzenia 
układu lipcowego należy po stronie polskiej 
pozostawić Rządowi. Nie trzeba chyba do­
dawać, że w tej dziedzinie wystąpienia Rządu 
w obronie nienaruszalnych praw Polski 
spotkają się z jednomyśłnem poparciem całej 
opinji. Wolno natomiast każdemu Polakowi 
analizować metody działania i politykę 
Rządu, oraz oceniać jej rezultaty. Nie wąt­
pię, że objawy głębokiego zaniepokojenia 
opinji społecznej zostały wyzyskane przez 
Rząd jako jeden z czynników w obronie 
naszych praw.

Odejście generała Boruty-Spiechowicza

GENERAŁ STANISŁAW BORUTA-SPIECHOWICZ

„Dziennik Żołnierza“ z dn. 12 marca 
ogłasza rozkaz dzienny nr. 21, wydany przez 
gen. Borutę-Spiechowicza.

Żołnierze!

Odchodzę, skoro nie mogę z Warni iść w bój.
Miarą Waszych przeżyć są szlaki wędrowne, 

sięgające niebywałych dotąd w historji prze­
strzeni.

Cel — to nieustająca walka o Polskę.
Jesteście najpiękniejszem Wojskiem — 

jakiem kiedykolwiek dowodził Polak.
Dziękuję wszystkim za współpracę.
Życzę Wam wiele szczęścia żołnierskiego.

Dowódca I Korpusu Pancerno - 
Motorowego

(—) BORUTA-SPIfiCHOWICZ 
gen. bryg.

Rozkaz ten redakcja „Dziennika Żoł­
nierza“ zaopatrzyła w następujące posłowie:

,,Z żalem żegnamy gen. Borutę-Spiecho-

PIERWSZORZĘDNY ZAKŁAD KRAWIECKI

CROMWELL STUBBS
4, NEW COLLEGE PARADE, 

FINCHLEY ROAD, LONDON, N.W. 3 
tel. PRImrose Hill 3380

wykonywa garderobę damską, męską i mundury 
wszeikiego rodzaju

luracja „PETROUCHKA“
a 1 ualuga polsko-rosyjska. Wyspa slowiań- 
wyspie angielskiej. Otwarta do godz. n w 
takie w niedziele. Obiady z 3 dań 3/—• 

341, Oxford Street, London, W.i 
:ko New Bond St.) teł. MAYfair 2297

Ogłoszenie w prasie nielegalnej kilku taj­
nych dokumentów Ministerstwa Spraw Za­
granicznych stanowi istotnie objaw niezdro­
wy i wysoce niepokojący. Uważam, że za­
bezpieczyć przed podobnemi objawami nasze 
życie -wewnętrzne można najlepiej przez 
należyte informowanie społeczeństwa o spra­
wach dla narodu żywotnych. Przecież jedną 
z reguł demokracji brytyjskiej, z której 
zwycięstwem łączymy naszą przyszłość, jest 
pobudzanie i organizowanie zbiorowej siły 
społeczeństwa przez ujawnianie powagi po­
łożenia.

Zwartość i dyscyplina wojska musi być 
utrzymana i szanowana przez wszystkich. 
Należy znieść połączenie władzy, które obcią­
ża Naczelnego Wodza odpowiedzialnością 
polityczną, stwarzając niezdrową atmosferę 
w pracy wojska i w codziennem jego życiu. 
Krytyka polityki Rządu nie jest bynajmniej 
„podkopywaniem w czasie wojny zaufania 
żołnierzy do Naczelnego Wodza“.

I dlatego, Panie Prezesie, nieszczęśliwie 
powołał się Pan w tej dziedzinie na przykład, 
dotyczący przeszłości. Pozwoli Pan że przy­
pomnę Mu znane przemówienie Marszałka 
Piłsudskiego, obrazujące to co spotykało 
Go, jako Naczelnego Wodza, ze strony 
pewnych polityków i publicystów.

Jeden z ustępów Pańskiego „Listu ot­
wartego“ zdaje się uznawać potrzebę lepszego 
ułożenia naszych stosunków wewnętrznych. 
Mam na myśli oświadczenie, szczególnie 
ważkie w ustach Prezesa Rady Narodowej, 
który z „radościąby widział, aby podobnie 
jak w 1920 r. — nie było najmniejszej 
grupy politycznej, nie współpracującej z 
Rządem“ w walce o nasze prawa. Gruntowne 
zmiany są niewątpliwie niezbędne w obecnym 
okresie, gdy Naród wśród nieubłaganej wojny 
z niemieckim najeźdźcą został postawiony w 
obliczu nowych wielkich trudności. Nigdy 
bardziej, niźli teraz, nie była potrzebna 
prawdziwa jedność narodowa — skupiająca 
wszystkie siły moralne i fizyczne społeczeń­
stwa, oparta w myśl zasad demokratycznych 
o zaufanie powszechne, o szacunek ze strony 
Rządu dla sumień obywatelskich oraz ich 
gotowość służenia Ojczyźnie.

Wbrew pogłoskom, jakie pojawiły o w 
ostatnich czasach, nie jestem niczyim 
„wodzem“. Co więcej, uważam, że w polskiem 
życiu politycznem wszelkie pomysły „wo- 
dzostswa“ należy stanowczo wykluczyć. Stoję 
poza stronnictwami i jestem tylko jednym z 
najstarszych piłsudczyków.

Zechce więc Pan, Panie Prezesie, uważać 
odpowiedź niniejszą za wyraz moich oso­
bistych poglądów.

KAZIMIERZ SOSNKOWSKI. 

Londyn, 12 marca. 1943 r.

wieża. Wiadomość o Jego odejściu z 
Korpusu zasmuciła nas. Odczuliśmy ją jako 
wielką stratę — nie tylko już Korpusu, ale 
stratę osobistą.

„Mieliśmy możność zetknąć się z gen. 
Borutą niejednokrotnie. Od pierwszej chwili 
ujął on nasze serca swą prostotą, swą bezpo- 
średnością, swem — jakże ludzkiem — po­
dejściem do żołnierzy.

Brzmią jeszcze w naszych uszach Jego 
słowa z ostatniej odprawy zespołu „Dzien­
nika Żołnierza“. Proste prawdy, któremi się 
z nami dzielił, głęboko zapadły w nasze serca, 
i zapamiętamy je na zawsze. Tak samo, jak 
na zawsze zapamiętamy Jego przeżycia w 
Rosji, o których mówił nam w słowach, w 
jakich się obrazuje przeżycia dnia powszed­
niego.

„Przedewszystkiem jednak mówił o Polsce. 
O Polsce—nie dnia wczorajszego, lecz o Polsce 
jutra. O Polsce, jaką zawsze widział i widzi 
swemi młodzieńczemi oczami.

„Taką Polskę widzimy również i my — 
żołnierze.

• „I • dlatego, gdy dziś gen. Boruta- 
Spiechowicz żegna Korpus — wierzymy, że 
duch, którego wśród nas obudził, pozostanie 
z nami. On zaś —• wiemy — gdziekolwiek i 
jakiekolwiek obejmie stanowisko, będzie 
zawsze głosił te same, nieodmienne prawdy : 
że Polska, jeśli ma powstać i żyć — musi 
być silna, wolna i sprawiedliwa“.

Rattau racja CHEZ AUGUSTĘ 
Kuchnia francuska

Kierownictwo francuskie
38, Old Compton SŁ, W.I, W. G5R 2655 

otwarta w niedziele
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WIELKA BRYTANJA A MAŁE PAŃSTWA
Wielka Brytanja musi odgrywać decydu­

jącą rolę w Europie. Tezę tę rozwija Quinton 
Varley w „Daily Mail“ z dn. 17 marca. 
Wielka Brytanja — pisze on — jest szer­
mierką sprawiedliwości w stosunkach między­
narodowych, dlatego przypada jej rola 
strażniczki równowagi europejskiej. Trak­
taty po pierwszej wojnie światowej były 
dobre mimo licznych wad. Przywróciły 
one Europie równowagę, dały wolność naro­
dom, które były przez długi czas uciemiężone. 
Europa była na najlepszej drodze do od­
budowy.

Druga wojna światowa — pisze Varley — 
wybuchła nie dlatego, że traktaty pokojowe 
były złe, ale dlatego że ich nie wykonywano 
i że wskutek tego zachwiana została równo­
waga sił. Po obecnej wojnie tę równowagę 
„trzeba będzie ponownie przywrócić, narody 
zaś uciemiężone muszą odzyskać wolność, 
przyczem dotyczy to wszystkich, zarówno 
wielkich jak małych“.

Wielkie mocarstwa, z któremi Anglja 
jest obecnie sprzymierzona, powinny pozo­
stać jej sojusznikami, natomiast, jak pisze 
Varley, ^wszystkie małe narody są i zawsze 
będą naszymi naturalnymi sprzymierzeń­
cami. Niepodległość małych państw jest 
niezbędna dla wolności naszych wysp, dla 
obrony kanału La Manche i morza Śródzie­
mnego, dla bezpieczeństwa Europy pół­
nocnej, wschodniej i południowo-wschod­
niej“.

„Ludzie na całym świecie mają dość 
ideologij i entuzjazmów (ideologies and 
enthusiasms), dyktatorów, fiihrerów, gang­
sterów, ciemiężycieli i zdobywców. Pragną 
jednej tylko rzeczy — pragną, żeby ich 
zostawiono w spokoju i pozwolono zajmować 
się swojemi sprawami. Do tego potrzebna 
jest prosta sprawiedliwość, niezawisłość naro­
dowa, trochę wolności osobistej i pewne 
poczucie trwałego bezpieczeństwa“.

. Żadne inne mocarstwo — pokdreśla Varley 
—nie ma takich kwalifikacyj do zapewnienia 
Europie tych dobrodziejstw, jak właśnie 
Wielka Brytanja : leży to w jej własnym 
interesie'— w interesie jej istnienia.

Artykuł Varleya stanowi niedwuznaczną 
odpowiedź na bałamuctwa „Times“a, któremi 
w dzisiejszym numerze „Wiadomości Pol­
skich“ zajął się obszernie Zbigniew Grabowski.

EPOKOWE ZDANIE
Pod powyższym tytułem „Weekly Re­

view“ z dn. 11 marca.pisze: „Daily Tele­
graph“ z dn. 2 marca cytuje dokument 
ogłoszony przez ambasadę sowiecką w 
Waszyngtonie. Dokument ten zawiera 
następujący ustęp : „Celem naszym jest 
dopomóc tym narodom w ich walce o 
wyzwolenie i potem pozostawić im organi­
zację życia w ich krajach według ich własnego 
uznania“. Po tych słowach następuje epo­
kowe zdanie : „Sprawy wewnętrzne naro­
dów wolne być muszą od wszelkiego mie­
szania się (z zewnątrz)“. Jeśli mamy trakto­
wać t.e słowa poważnie, powinny one zostać, 
natychmiast potwierdzone przez sprzy­
mierzeńców — zbiorowo i indywidualnie ■— i 
głoszone szeroko po świecie jako zasada 
przyszłej polityki pokoju. Z chwilą gdy 
wzbudziłyby one zaufanie, z atmosfery 
politycznej w Europie zniknęłaby jedna z 
najdotkliwszych obaw, usuwając wszelkie 
wahania tych kraj ów, które nie są teraz calem 
sercem po stronie sprzymierzonych“.

PRZYSZŁOŚĆ MAŁYCH PAŃSTW
Omawiając angielskie wydanie książki 

gen. Sikorskiego p.t. „Modern Warfare“, 
H. A. Sargeaunt pisze w „Time and Tide“ z 
dn. 13 marca, że chociażby po wojnie powstał 
doskonały system współpracy międzynaro­
dowej, tylko „lekkomyślne państwo uzależni 
swe istnienie od dobrej woli innych“. Jeśli 
państwa mają trwać, — dodaje recenzent, 

muszą być gotowe do walki o swe ist­
nienie, „zwłaszcza jeśli karta atlantycka ma 
być zrealizowana w ten sposób że w cieniu 
wielkich mocarstw powstaną znowu małe
państwa europejskie“.

PAŃSTWA BAŁTYCKIE
„Estonja, Łotwa i Litwa nie są „prowin- 
ami“, lecz niezawislemi państwami, człon- 
imi Ligi Narodów. Wszystkie państwa 
mały ich niepodległość, a pierwszem z nich 
rły Sowiety“. Od tego stwierdzenia 
,czyna się list prezesów towarzystw łotew- 
Ich, estońskich i litewskich w, Wielkiej 
rytanji, ogłoszony w „Manchester Guardian 
reekly“ z dn. 12 marca. Podkreślają oni że 
r. 1920 „Sowiety bez zastrzeżeń uznały 

epodległość tych trzech republik i że 
jbrowołnie wyrzekły się raz na zawsze 
szelkich praw suwerennych w stosunku do 
h ludności i terytorjów“. W r. 1940 —
:ytamy dalej — państwa bałtyckie padły
> strony Sowietów ofiarą „najazdu woj-
:owego, który w jaskrawy sposób złamał
□owiązujące zobowiązania traktatowe“, po­
lem Sowiety „usunęły legalne rządy i 
jrganizowały pod bezpośrednim naciskiem 
ojskowym t.zw. „wybory“. Autorzy listu 
ipytują, czy świat cywilizowany może uzna- 
ać „więzy prawne“, wynikające z takich 
formalności“, i podkreślają, że „oddanie 
aństw bałtyckich Sowietom byłoby usank- 
onowaniem rosyjsko - niemieckiego paktu 
rzyjaźni z dn. 10 stycznia 1941 r.“.
Autorzy listu wykazują także, że państwa 

ałtyckie nie są potrzebne Sowietom ani ze 
zględów gospodarczych ani strategicznych,
3 zdolne są do samodzielnego bytu.

AMBASADOR DAVIES MA GŁOS
Były ambasador amerykański w Moskwie

. Joseph E. Davies jest liberałem, ale 
dyby urodził się w Rosji, byłby prawdo- 
odobnie bolszewikiem. Tak przynajmniej 
sierdzi w artykule ogłoszonym w „Evening 
tandard“ z dn. 15 marca, w którym opo- 
dada m. in. o swej rozmowie z marszałkiem 
Voroszilowem : „Siedzieliśmy przy stole, 
yskutując na temat polityki sowieckiej i 
opijając duże ilości wina i wódki“. W czasie 
ej rozmowy Worosziłow przekonał Daviesa 
e człowiek urodzony w Rosji powinien być 
olszewikiem.
Następnie były ambasador omawia wysiłki 

nkojowe Sowietów i podkreśla, że gdyby nie 
tosja, Hitler byłby dzisiaj na drodze do 
iodboju świata. „Byłoby rzeczą niesłuszną 
niegodną — pisze dalej Davies — powąt- 
liewać o słowie Sowietów w związku z 
idelkiemi projektami pokojowemi".

Artykuł byłego ambasadora w Moskwie 
:ończy się jak następuje : „Nikt nie może 
robić więcej od narodu rosyjskiego dla 
idowodnienia swej szlachetności oraz ducha 
honoru okazanego w obronie swych przy- 

zeczeń : Rosjanie składają chwalebnie życie 
v ofierze, stawiając opór napaści Hitlera“.

GŁOS „PATRJOTÓW"
,,... łotr wielki, jak się zwykle dzieje
Z Polakiem, który w carskiej służbie 

zmoskwicieje“...

To samo dzieje się z Polakiem i dzisiaj w

służbie rosyjskiej, czego dowodem jest or­
gan Związku Patrjotów(!) Polskich, który 
wychodzi w Moskwie p.n. „Free Poland“. 
Pismo to twierdzi, że emigracja polska w 
Londynie i Nowym Jorku wzywa Polaków w 
Kraju, by zaniechali walki z okupantami. Co 
więcej, „patrjoci“ polscy z Moskwy ośmielają 
się pouczać Kraj, że „jedność osiągnie się 
tylko przez czynną walkę z okupantami...a 
nie przez ucieczkę od walki i przystosowanie 
się do okupacji“.

Ten równie bezczelny jak głupi atak prze­
drukował „Daily Worker“ (z dn. 16 marca), 
organ komunistów brytyjskich, czyli „pa- 
trjotów“, którzy w okresie walki powietrznej 
o Wielką Brytanję nawoływali do sabotażu 
wysiłku wojennego i do zawarcia pokoju z 
Hitlerem. Oni właśnie ośmielają się cytować 
głos moskiewski o Polsce, więc o kraju, który 
nie ugiął się ani na chwilę i który krwawi 
od września 1939 r. po dzień dzisiejszy, nie 
zaprzestając walki z okupantem niemieckim 
a nie mogąc zapomnieć straszliwych krzywd, 
jakich doznał z rąk okupanta rosyjskiego.

„KONTYNENTALNY SOCJALISTA“ I 
„KORYTARZ“

„National Council of Labour Colleges“ wy- 
daje miesięcznik „Plebs“, którego hasłem 
jest „niezależne wychowanie klas pracują­
cych“. Pismo to, utrzymane na wysokim 
naogół poziomie, zamieściło w numerach 
lutowym i marcowym rozważania Konty­
nentalnego Socjalisty o dziejach Europy po r. 
1914. W drugiej części tych rozważań (numer 
marcowy) czytamy m. in. że Polska „nalegała 
na włączenie do niej rozległych obszarów, 
zamieszkałych przez mniejszości niemiecką, 
ukraińską i inne, w liczbie 11 miljonów. 
Polska uzyskała „korytarz“ do Bałtyku i 
nadzór nad portem gdańskim. Korytarz ten 
przecinał Niemcy wschodnie napól i oddzie­
lał Gdańsk od Niemiec“.

Łatwo odgadnąć narodowość tego „konty­
nentalnego socjalisty“, ale szkoda że wys­
piarscy socjaliści czytają jego propagandowe 
bzdury.

KRÓTKA PAMIĘĆ
W związku z silnemi nalotami na Rzeszę 

propaganda niemiecka zaczęła skomleć i 
ubolewać nad barbarzyństwem Brytyjczy­
ków, twierdząc równocześnie że Niemcy 
zawsze współczuli z losem ofiar bombardo­
wania Wielkiej Brytanji. „ Star“ z dn. 10 
marca piśze na ten temat: „Niemcy mają 
może krótką pamjęć, ale my nie zapominamy 
tego co było. Nie trzeba nawet przypominać 
jak to w jesieni i zimie 1940 r. radjo hitlerow­
skie zachłystywało sięz entuzjazmu, donosząc 
o wielkich nalotach na nasz kraj“. „Star“ 
pisze dalej : „Gdyby hitlerowcy mieli teraz 
dostateczne siły lotnicze, odpowiedzieliby 
nam bezlitosnem bombardowaniem“.

NIEZAWISŁA AUSTRIA
„Zeitung“ z dn. 12 marca pisze, że zjedno­

czenie 6 miljonów Austrjaków z 67 miljonami 
Niemców musi oznaczać ucisk Austrji : 
„przeznaczenie historyczne, odmienność kul­
turalna i indywidualizm polityczny mają 
większe znaczenie, niż wspólny język“.

Dlatego też, zdaniem „Zeitung“, odbudowa 
niezawisłej Austrji jest jednym z konkret­
nych celów obecnej wojny, podobnie jak 
uwolnienie wszystkich innych terytorjów 
okupowanych przez Niemców.

SHAW, MARX I BEVERIDGE
G. B. Shaw ogłosił w „Daily Herald“ z dn.

10 marca recenzję z wydanych po angielsku 
dzieł Marxa. W recenzji tej Shaw powiada że 
Marx, gdyby żył, nazwałby zapewne Sir 
Williama Beveridge’a „łotrzykiem, zwolenni­
kiem polityki ustępstw, który przy pomocy 
swego „Sprawozdania“ pragnie przedłużyć 
życie kapitalizmu“. Shaw nie zgodziłby 
się jednak z takiem określeniem Beveridge’a, 
który jego zdaniem jest przyjacielem ludz­
kości i potrafił osiągnąć maximum ustępstw, 
jakie proletarjat może uzyskać w tej chwili 
od reakcjonistów, „wspartych silnym kon­
serwatyzmem proletarjatu“.

*
Prasa donosi o skazaniu przez belgijski sąd 

czternastu żołnierzy na karę więzienia od 
czterech miesięcy do dwu lat. Skazani — 
wszyscy ludzie z wykształceniem uniwer- 
syteckiem — oskarżeni byli o prowadzenie 
propagandy, która wywołać mogła niesu­
bordynację, oraz o demonstrowanie przeciw 
zachowaniu się legalnych władz belgijskich. 
Akt oskarżenia zarzuca im m.in., że w 
listopadzie ub. r. wystosowali list do prem- 
jera belgijskiego Pierlot, grożąc mu, że 
jeśli nie przeprowadzi reformy armji i nie 
położy kresu „postawie neutralności“, plany 
reformy będą rozesłane do wszystkich pism 
brytyjskich, do Churchilla i do Crippsa.

*
Walt Disney stworzył nowy film polity­

czny. Po komicznym obrazie „Der Fiihrer’s 
Face“, przyszła kolej na temat poważny, 
zgoła ponury — „Education for Death“, 
ilustrujący zasady wychowania hitlerow­
skiego.

600-a rocznica powrotu Ziemi 
Czerwieńskiej

Około trzystu Polaków, zamieszkałych 
w Londynie, uczciło uroczystem zebraniem 
w dn. 14 b.m. 600-ą rocznicę powrotu Ziemi 
Czerwieńskiej do Polski. Hołd, złożony w tej 
formie wielkiej przeszłości na obczyźnie, nie 
mógł oczywiście w drobnej nawet części 
zastąpić tych wielkich inicjatyw, które 
przygotowywał wolny jeszcze Kraj, a w 
szczególności Lwów, w związku ze zbliżającą 
się rocznicą. Zewnętrzną wszelako świetność, 
którą te inicjatywy w Polsce miały być 
wyrażone, zastąpiło głębokie wewnętrzne 
skupienie zebranych w sali „Ogniska“ uczest­
ników historycznej uroczystości na kułactwie, 
spotęgowane odczuciem przełomowości chwili 
dziejowej, w której rocznicę rozpamiętywano. 
Te dwa przewodniczące motywy — wielkość 
dzieła genjuszu polskiego, który swoją 
twórczością wypełniał dzieje Ziemi Czer­
wieńskiej przez 600 lat, sprzęgając ją organi- 
cznemi związkami raz na zawsze z Rzeczą- 
pospolitą, i groza śmiertelnego niebezpie­
czeństwa, które dziś zawisło nad tą Ziemią 
i najwierniejszem Polsce miastem — wy­
pełniły treść zebrania, którego przebieg 
upamiętniony w przygotowywanej książce, 
pozostawi trwałe wspomnienie w historji 
naszej emigracji.

Zebraniu nadało charakter nie tylko samo 
rozważanie historycznej rocznicy, posiada­
jącej zresztą swoją wymowę polityczną 
właśnie w chwili obecnej. Punkt ciężkości 
przeniósł się bowiem z tych rozważań na 
sprawę zagrożenia Ziemi Czerwieńskiej i 
Lwowa i związane z tem zagadnienie obrony 
połowy terytorjum Rzeczypospolitej. Jasne.

W tak ważnej dziedzinie higjeny ko­
biecej wyroby firmy Rendell zapewniają 
stuprocentową ochronę i uwalniają od 
trosk. Jeśli cenicie zdrowie i cbcecie 
być zadowolone, zawsze żądajcie wyro­
bów firmy Rendell, Nakazuje to 
rozsądek. Od aptekarzy można zażądać 
przysłania broszury informacyjnej sio­
stry Drew p. t. „Hygiene for Women“, 

załączając znaczki pocztowe za 3d.
(w przekładzie .francuskim lub niemieckim bespośrednio 

u siostry Drew)

NURSE DREW, 414, VICTORIA HOUSE, 
SOUTHAMPTON ROW, LONDON, W.C.I

WYROBY’

RENDELLS
ZALECANE PRZEZ LEKARZY 

SPRZEDAŻNE W APTEKACH

8 GRUCZOŁÓW
decyduje o twoim losie

[obecnie zaś możesz! 
regenerować gruczoły]

NAUKA WSPÓŁCZESNA dotarła do źródła życia ludz- 
kiego — do gruczołów. Poprzez odradzanie gruczołów 
otwierają się nowe horyzonty we wszystkich kierunkach 

twórczości ludzkiej. Oto proste fakty. Wszystkie twoje działania 
oraz właściwości fizyczne i umysłowe, twój wzrost, waga i 
temperament, zależne są od twych t.zw. ENDOKRYNAL- 
NYCH gruczołów, czyli gruczołów WEWNĘTRZNEGO 
WYDZIELANIA. Gruczoły te mają nie tylko swe funkcje 
niezależne, ale działają ponadto jako cały układ. Wydzieliny 
ich, krążąc razem z obiegiem krwi, rządzą wszystkiemi obja­
wami twej energji — umysłowej, fizycznej, nerwowej i płciowej.

Człowiek ma tyle lat ile jego gruczoły . . . 
Od mocy i równowagi tego wydzielania zależy twoja siła. 
Sprawność twoja osiąga najwyższy poziom tylko wtedy, gdy 
.gruczoły twe funkcjonują właściwie. Słabość jest w tym samym 
stopniu wynikiem braku równowagi jak niedostatecznego 
wydzielania. Lecz i to tamto może być uleczone zapomoeą 
hormonoterapji.

CiwftlSZ Hd przedwczesne starzenie się? Na utratę 
energji i żywotności, słabość, zmęczenie, bezsenność, brak 
apetytu, bóle ogólne? Wzrok twój się psuje, łysiejesz? 
Stwierdzasz u siebie neurastenię, wyczerpanie umysłowe, 
nerwowe zaburzenia trawienia, częściowy lub całkowity zanik 
sił męskich? Wszystkie te stany są objawami niedostatku lub 
braku równowagi, które mogą być leczone tylko przez twoje 
gruczoły.

HORMONOTERAPJA jest nauką o odmładzaniu 
przez odradzanie gruczołów. Działa w sposób odwrotny niż 
lekarstwa — odbudowuje nanowo, zamiast tylko podniecać 
energię życiową. Dociera do samego sedna niedomagań 
umysłowych, nerwowych i płciowych. Dowiedzione jest, że 
przywraca pełnię energji, utraconą skutkiem choroby, wieku, a 
nawet chronicznego osłabienia.

Brytyjskie Wytwory Gruczołowe
I Do „British Glandular Products Limited“, (P.W.N.), 842 i 

35, Albermarle Street, London, W.I.
Proszę nadesłać mi broszurę Panów „Istota życia“ (załą- 
czam znaczki pocztowe na 3d.) lub też proszę nadesłać mi 1 
100 tabletek marki „TESTRONES“ (męskie), albo 100 I

1 tabletek marki „OVERONES“ (żeńskie), na co załączam 1 
| 10s. Prosimy o wykreślenie słów niepotrzebnych.
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W poprzednim numerze (158) „Wiadomości 
Polskich“ (7 ilustracyj) : Marja Danilewi- 
czowa : Bibljoteki polskie pod okupacją 
niemiecką. — Ksawery Kruszyński : Panowie 
Siechnowiccy. — Zygmunt Nowakowski : 
Czerwony sztandar. — Fłorjan Sokołów : 
Ludzie i książki : „Myśli i przygody“ 
Churchilla. „ChrystoKracja“. Dziekan 
Canterbury o Sowietach. — Marja Pawli­
kowska : Szkicownik poetycki. — Marjan 
Hemar : A Letter to Mr. David Low. — 
Ignazio Silone o socjalizmie i faszyzmie. -— 

Miscellanea. — Korespondencja.

KUŚNIERZ MODELOWY
modernizuje, przerabia i naprawia futra 

Nowe modne futra na miarę

CHARLES TANUR
50, Mortimer Street, London, W.I

Tel.: MUSeum 2789

twarde i nie podlegające żadnej wątpliwości 
stanowisko wszystkich Polaków wobec pro­
wokacji i zakusów zaborczych na tę Ziemię, 
podkreślone zostało na zebraniu sformuło­
waniem najwyższych nakazów organizacji 
wewnętrznej wszystkich środków, konie­
cznych dla skutecznego odparcia tych za­
kusów. Przyjęte jednogłośnie, wśród burzli­
wej aklamacji, rezolucje zebrania, skupiły 
uwagę wszystkich na naczelnym konsty­
tucyjnym obowiązku mobilizacji wszelkich 
rozporządzalnych sił twórczych i stworzenia 
pełnej, prawdziwej jedności narodowej, która 
przezwyciężając kryzys zaufania, dałaby 
mocne oparcie czynnikom odpowiedzialnym 
za los państwa. Przyjęto również obszernie 
opracowane rezolucje, obrazujące rzeczowo 
stosunki wytworzone po układzie polsko- 
sowieckim. Rezolucje te przeznaczone są 
dla poinformowania i uświadomienia opinji 
anglosaskiej i wszystkich zjednoczonych 
narodów .-

Mówcami na zebraniu byli: Józef Rud­
nicki, prof. Władysław Wielhorski, Józef 
Godlewski, red. M. E. Rojek, prof. Adam 
Żółtowski, Kurzemba.

Zebraniu przewodniczył prezes komitetu 
organizacyjnego Związku Ziem Południowo- 
Wschodnich Piotr Siekanowicz.

W dniu następnym, 15 b.m., delegacja 
organizatorów zebrania, komitetu organiza­
cyjnego Związku Ziem Południowo-Wschod­
nich i Związku Ziem Północno-Wschodnich 
przyjęta była na audjencji przez p. Prezy­
denta Rzeczypospolitej, któremu przedstawi­
ła przebieg i uchwały zebrania z dn. 14 marca.

i Skrzynecki miał bardzo wiele ambicyi, ale 
wcale nie owej ambicyi wielkiej, która jest 
koniecznie potrzebną, aby wielkich rzeczy 
dokonywać, ale która także wymaga, aby 
wiele ważyć, chcąc wiele zyskać. Ta myśl, aby 
się stać oswobodzicielem swojego narodu, 
wskrzesicielem ojczyzny !... Zostawszy wo­
dzem naczelnym, z władzą niemal dyktato- 
ryalną byłby był powinien zrozumieć...że dla 
niego nie masz odtąd środka, tylko wywalczyć 
Polskę lub zginąć... Lecz przy jego karłowatej 
ambicyi zostawszy wodzem, dopiął zupełnie 
celu ; czuły jedynie na blichtr tego wielkiego 
dostojeństwa, byłby już chciał tylko trzymać 
się osiągniętych zaszczytów, dostojeństw i 
intraty...dla niego było dostatecznem, chpćby 
mu jedna Warszawa, do urzędowania została.. 
W tem wszystkiem stopień męstwa, jaki 
posiadał lub który w sobie wyrobił; jego, lubo 
tak drobnostkowa ambieya, będąca jednak 
bodźcem do wysadzenia się przed drugimi; 
jego ujmująca a przytem imponująca powie­
rzchowność, były dostateczne do zrobienia z 
niego znakomitego dowódcy dywizyi pie­
choty, lecz zawsze tylko pod okiem dzielnego 
wodza. Sam sobie zostawiony, w żadnym 
przypadku nie był zdolnym na wojnie sam 
cośkolwiek zdziałać. Na nieszczęście ojczyzny 
dostało mu się powołanie, któremu ani w 
cząstce nie był wstanie podołać.

Jakże się to stało, że człowiek tak nieusposo- 
biony na wodza mógł tak dalece omylić 
tych wszystkich, co mieli udział w jego 
wywyższeniu, a którzy przecież znać go 
powinni byli?... U Skrzyneckiego i owszem 
było całego życia staraniem ukazywanie się 
przed wszystkimi innymi daleko lepszym, niż 
był rzeczywiście ; czynił to z nadzwyczajnym 
taktem i zręcznością, i zupełnie mu się udało. 
Był on w ciągłej reprezentacyi; do poufałości 
nikogo nie przypuszczał. Gdy cię zaprosił na 
obiad, zastałeś u niego zawsze na stole salono­
wym kilka dzienników zagranicznych, ko- 
mentaryusze Cezara i Tacyta po łacinie, 
kampanie Napoleona i Fryderyka II i mapy ; 
w ustach miał zawsze Ńapoleona, Stefana 
Czarnieckiego, ojczyznę, wielkość i honor, 
umiał bardzo zręcznie podawać takowe 
przedmioty do dyskussyi, do której jednak sam 
się nie mięszał, i bardzo słusznie, bo jego 
niewiadomość była zupełną. Tymczasem 
wszyscy, co go znali, brali tę obłudę za dobrą 
monetę ; miano go za człowieka wyższego 
rzędu z wielką i szlachetną ambicyą...trawią­
cego swoje wolne chwile nad nauką i to nad 
zgłębianiem Cezara i Napoleona ; miano go za 
głębokiego taktyka, chociaż cała jego umiejęt­
ność wojskowa ograniczała się na obroty 
kilku batalionów podług regulaminu, inne 
zaś bronie zupełnie mu obce były, zwłaszcza 
skombinowane użycie wszystkich, ażeby sobie 
wzajemnie udzielały poparcia dla osiągnięcia 
najwyższego skutku. Nakoniec nie był zdolny 
pojąć, a cóż dopiero sam skombinować naj­
prostszego układu strategicznego. Trudno się 
było przekonać o prawdzie, ponieważ Skrzy­
necki, postępując bardzo systematycznie, nie 
wchodził z nikim w ścisłą zażyłość ; uczęszczał 
tylko w wyższe towarzystwa, a u siebie 
przyjmował z reprezentacyą.
(„Czterej ostatni wo­
dzowie Polski“, Poz­
nań 1865; str. 84-86)

IGNACY PRĄDZYŃSKI.

Zawsze i wszędzie trapi nas nieustannie toż 
samo bałwochwalstwo imion, i osób. W 
każdem przedsięwzięciu, i w każdym kroku, 
nie Bóg nam przewodniczy ; ale jakie nik­
czemne, od świata tego wielbione, i zalecane 
bożyszcze. Zamiast wszystkich przyjaciół 
świata dzisiejszego, poczytywać za nieprzyja­
ciół hożych, a tem samem i za wrogów Ludu ; 
zamiast strzedz się tych bohaterów, których 
cała wziętość i sława stąd jedynie pochodzi, że 
byli nieco lepszymi od sprawców publicznej 
niedoli i zguby ; zamiast wyszukiwać naj­
większej cnoty, zdolności ipoświęcenia 
dla sprawy ludowej ; chwytamy się ślepo tych 
bałwanów, które ludobójcza ręka w naszćj 
przytomności uwieńczyła, i okadziła. W 
żadnem publicznem przedsięwzięciu nie mo­
żemy się obejść, bez wiechy od wszystkich już 
znanej : potrzeba nam koniecznie słupa, około 
którego Lud pijany już tańczył...

Nasze zaślepienie pochodzące z bałwoch­
walstwa imion i osób jest tak wielkie, że gdy 
Ojciec niebieski z nieskończonego miłosier­
dzia zsyła swojego Anioła, aby naszego bał­
wana — nasze bożyszcze, pokruszył; my 
natychmiast wyszukujemy sobie innego, na 
kolana przed nim upadamy, wszelką cześć 
mu oddajemy, i jemu jako Bogu służymy... 
(„Dziesięć obrazów z wy­
prawy do Polski“, Paryż
1841 ; str. 240 - 242)

IGNACY CHODŹKO.

KORESPONDENCJA
ECHA ARTYKUŁU

Do redaktora „Wiadomości Polskich“
W związku z pismem p. Ksawerego 

Pruszyńskiego, skierowanem do prezydjum 
Związku Ziem Północno-Wschodnich Rzeczy­
pospolitej Polskiej, potępiającem kategory­
cznie wszelkie sugestje, stawiające pod zna­
kiem zapytania nasze granice traktatu 
ryskiego, oraz z oświadczeniem, ogłoszonem 
w nr. 157 „Wiadomości Polskich“, przedsta­
wiaj ącem stanowisko p. Pruszyńskiego — 
prezydjum Związku uważa kwestje, wynikłe 
na tle artykułu „Wobec Rosji“, za wyjaś­
nione.

TADEUSZ KIERSNOWSKI, 
prezes Związku.

KĄCIK JĘZYKOWY
W „Dzienniku Polskim“ ukazał się artykuł 

p.t. „O Ministerstwo Bezpieczeństwa Społe­
cznego w Anglji“.

Jeżeli przekładamy pedantycznie, a fałszy­
wie, „Ministry of Social Security“ na „Minis­
terstwo Bezpieczeństwa Społecznego“, z 
równem powodzeniem moglibyśmy przekła­
dać „Home Office“ nie na „Ministerstwo 
Spraw Wewnętrznych“ lecz na „Biuro 
Domowe“ i t.p. Słownik, to bardzo pożyte­
czna książka, ale i niebezpieczna równocześ­
nie.

Nazwa „Ministry of Social Security“ nie 
może być dosłownie przełożona, jeżeli chcemy 
jednak oddać po polsku sens tego wyrażenia, 
powiedzieć musimy „Ministerstwo Zabezpie­
czenia Społecznego“. Wyraz „bezpieczeń­
stwo“ suggerować będzie niesłusznie policję i 
rewolwer.

POLKI ODWIEDZAJĄ SALON FRYZJERSKI
LUIGI, 46, Buckingham Pałace Rd., S.W.l

Mówi się po angielsku, francusku, włosku i niemiecku 
Prosimy o z a po ulic di telefoniczny pod VICtoria 9508
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A. E. KOŹMIAN

LONDYN W ROKU 1830
PRZYJAZD DO ANGLII

... O godz. 4 odpłynęliśmy z Calais, o 
godz. 5.30 ujrzeliśmy światło z faros w 
Dover, a o godz. 6.30 przybiliśmy do wolnych 
brzegów albjońskich. Tę podróż albo raczej 
ten spacer morski tem przyjemniej odbyłem, 
żem na statku poznał się z dwoma Angielczy- 
kami, z których jednego, jak zobaczycie 
dalej, adoruję. Jednym z nich był Sir 
Wilmot Horton, członek parlamentu i jeden 
z bardzo znakomitych, którego widywałem w 
towarzystwie w Paryżu i który z córką 
wracał do Anglji ; drugim byl Sir George 
Warrender, także członek izby niższej, dobry, 
miły, poczciwy, mający 20 000 funtów, t.j. 
300 000 zł, intraty i bardzo łubiany w Anglji 
i w Londynie ; wracając z Włoch, zatrzymał 
się dni kilka w Paryżu, gdziem go widział, 
leczem go nie znał, traf szczęśliwy zdarzył, 
żem się z nim na morzu poznał. Wysiedliśmy 
w Dover wszyscy do jednego hotelu ; Horton 
zaprosił mnie na obiad, na którym lepiej się z 
mymi nowymi towarzyszami poznałem, na 
którym Warrender, który sam jechał w 
bardzo wygodnej karecie, zaproponował mi, 
żeby z nim odbyć podróż do Londynu; 
zamiast com miał jechać dyliżansem, przy­
jąłem Jego propozycję, a tak na drugi dzień, 
t.j. w poniedziałek, o godz 10, czterema 
śłicznemi pocztowemi końmi, dwoma dżoke­
jami ruszyli my w drogę. Za pierwszym tedy 
krokiem, który zrobiłem na ziemi angielskiej, 
doznałem tak miłej i szczerej gościnności.

Byłem już tedy na ziemi angielskiej. Nie 
uwierzycie co to za przyjemne uczucie, gdy 
można powiedzieć ; „Jestem w Anglji na 
ziemi Szekspira, Miltona. Newtona, Can- 
ninga, w ojczyźnie swobód, nauk, oświaty i 
wielu innych rzeczy, których niema wszę­
dzie“. Inny też to kraj, i że inny, za pierw­
szym rzutem oka poznać można. Najprzód 
domy inaczej budowane, utrzymane, ozdo­
bione, cóż to za czystość, porządek, niby 
to zbytek, a jednak wszystko proste, bez 
przesady. Na cokolwiek rzucisz okiem, 
poznajesz, żeś jest w gościnie u narodu 
wielkiego przemysłem, bogatego handlem, 
nie ubogiego w sławę i w oświatę, poznajesz, 
żeś jest tam gdzie cywilizacja do najwyż­
szego stopnia posunięta, gdzie wszystko 
co udoskonalenia warte, udoskonalone. 
Wszystko na co-spojrzysz, jest „comfortable“; 
jest to wyraz angielski, którego w żadnym 
języku niema, bo też w żadnym kraju niema 
tylu rzeczy „comfortable“ t.j. ładnych, a 
zarazem wygodnych, przyjemnych. Zajeż­
dżasz do hotelu, wychodzą dwaj służący 
w aksamitnych krótkich spodniach, w trze­
wikach, pończochach, wysadzają cię z po­
jazdu, prowadzą do ślicznego salonu, w 
którym dywanem obita posadzka i w którym 
będziesz jadł obiad. Chcesz herbaty, przy­
noszą ci śliczny angielski serwis, „bouloir“ z 
wodą wrzącą, wyborne torty, a wszystko to 
tak czyste, porządne, że musi być smaczne, 
zdaje ci się, żeś u siebie, a nawet u siebie nie 
masz może takiej elegancji; chcesz iść spać, 
prowadzą cię do ładnego pokoju, gdzie 
znajdziesz wszystko, o czem tylko pomyślisz 
ku wygodzie ; zajeżdżasz na pocztę, w 
mgnieniu oka już przyprzężone konie, konie 
jakich u siebie do karety nie masz, w szorach 
bardzo ładnych, skacze na nich dwóch 
dżokejów, w minucie jużeś gdzieindziej. 
Podróżując po Anglji, ciągle ci się zdaje, żeś 
u siebie, drożej za to płacisz, lecz czyż nie 
warto drożej zapłacić, taki przyjemny po­
rządek i przemysł. Boże, jakżeż to daleko od 
angielskich hotelów do austeryj w Bełżycach 
lub w Bychawie.

Nim wyjechałem z moim kochanym 
Warrenderem z Dover, obiegłem miasto, 
zobaczyłem morze, i teraż mogę powiedzieć, 
żem widział morze i że to wielki i wspaniały 
obraz, byłem przy odpływie jego, te bałwany 
ryczące, które z brzegów tajemna siła spy­
chała i które z nich niechętnie zdawały się 
ustępować, ta przestrzeń niezmierna, pełna 
ruchu, życia, potęgi, te kryształy wodne, 
ciągle niespokojne, oświecone słońcem poran- 
nem, na których gdzieniegdzie w oddaleniu 
bieliły się żagle, rozwinęły przed mojem 
okiem wielki, uderzający widok. Chciałem 
wdrapać się na skałę, nazwaną skałą Szek­
spira, ażeby lepiej widzieć morze i ażeby 
móc powiedzieć że byłem na szczycie tej 
skały, której wysokość opisał tym sposobem 
wieszcz Albjonu: „Gdy stoisz na niej, 
kruki przelatujące u jej spodu zdają ci się 
jakby muchy małe“. Lecz tak było ślisko, 
żem pozbawił się przyjemności widzenia 
kruków zamienionych w muchy. W ponie­
działek tedy około godz. 1 wyjechaliśmy z 
Dover i stanęliśmy na noc o mil 9 stamtąd, 
a o mil 6 od Londynu, t.j. w Rochester, 
poprzedziwszy godziną Hortona, którego 
ozekaliśmy z obiadem ; przyjemnie spędzi­
liśmy wieczór, przyjemnie i na drugi dzień 
z moim Warrenderem przeszło mi kilka 
godzin w podróży, gdyż wyjechaliśmy o 
godz. 10 z Rochester a o godz. 3 byliśmy w 
Londynie.

Teraz wam jeszcze powtórzę, że adoruję 
mego Warrendera, gdyż pewnie ani Hiszpan, 
ani Włoch a tem mniej Francuz, nie zrobiłby 
tego co on zrobił. Nie znając mnie wcale, 
ofiarował mi swoją karetę, zawiózł do 
Londynu, przez drogę poił, karmił i tysiączne 
miał starania o mnie, nie na tem koniec, 
chciał mnie w Londynie umieścić u siebie, raz 
na zawsze zaprosił mnie na obiad i ciągle 
myśli, w c.zemby mnie mógł dogodzić, a to 
wszystko z taką prostotą i szczerością, że 
muszę go kochać. Gdym przyjechał do 
Londynu i powiedział Sobolewskiemu, żem 
przyjechał z Warrenderem i jakim sposobem, 
zapewnił mnie, żem lepiej i szczęśliwiej 
trafić nie mógł, że to najlepszy, najpoczciw­
szy człowiek i niezmiernie tu łubiany i 
szanowany. Widzicie więc, moje drogie 
istoty, że mi się moja podróż londyńska 
niezmiernie udała, i żem bardzo kontent, żem 
wykonał mój projekt, żałuję tylko, żem na 
tak krótko się wybrał. Nie chciałem w tym 
liście wchodzić w szczegóły, ale gdym się 
już w nie mimowolnie wciągnął, przebaczy­
cie, jeżeli pakiet mój trochę za gruby będzie.

Dojechaliście już ze mną do Londynu, 
wjechaliście w czas najbrzydszy, śnieg i 
zimno. Lecz na pierwsze spojrzenie uderza 
nas miasto, miasto różne od innych, mgła 
ciemna, dym z węgli kamiennych okrywa je. 
Domy małe, architekturą prostą zbudowane, 
lecz jakże ładne, jakże wszystkie szczegóły 
w nich starannie wykonane ; rucłi po ulicach, 
tłum taki jak w Paryżu, a jednak tak cicho,

*) Fragmenty listów.

jakby nikogo nie było. Dwóch Francuzów 
więcej robi hałasu, aniżeli stu Anglików. Za 
pierwszym tedy krokiem poznajesz, żeś jest 
u narodu bogatego, handlowego, przemysło­
wego i myślącego. Wjechaliśmy przez most 
Westminster, wysiadłem do Londyńskiego 
hotelu, Albemarle Street, o kilka kroków od 
Warrendera i od Sobolewskiego. O godz. 4.30 
mój Warrender przyjechał po mnie i zawiózł 
mnie do klubu, nazwanego Catéis Club ; jest 
to klub bardzo dawny, mający tylko 30 
członków, między którymi teraz jest xiążę 
Cumberland, ustanowiony w celu zachowania 
muzyki narodo.wej. Bardzo grzecznie zosta­
łem przyjęty, zjadłem obiad prawdziwie 
angielski i zapoznałem się ze zwyczajami 
angielskiemi, które naśladując, musiałem 
pić tak jak oni, wnosić jak oni toasty i nawet 
śpiewać z nimi, gdyż tedy po obiedzie 
śpiewano ,,Glees“, t.j. pieśń z muzyką naro­
dową. Zabawiliśmy tam do godz. 9, poczem 
Warrender zawiózł mnie na teatr. Nazajutrz, 
t.j. wczoraj, pobiegłem do Sobolewskiego, 
który mnie przyjacielsko i czule przyjął, 
zapoznał z młodym Lieven i wyrobił in- 
witację na wieczór do xiężny Lieven ; 
od niego pośpieszyłem do Westminster, 
nie chcąc tracić czasu, widziałem West­
minster Hall, Izbę Panów i trybunały tam 
będące.

WESTMINSTER ABBEY
Stamtąd poszedłem do kościoła. Sławny 

kościół westminsterski zewnątrz, budową 
swoją, nie tak wielkie sprawia wrażenie, 
jakieby mógł uczynić, gdyż nie przedstawia 
oku wielkiej całości. Nosi on na sobie ślady 
dzieła pracy różnych wieków, i widać, że 
nie jest dziełem jednej myśli, jednej ręki, 
dlatego też w szczegółach jest cudowny, lecz 
te szczegóły nie stanowią wielkiego ogółu. 
Front, a szczególniej kaplica Henryka VII, 
będąca w tyle, są zadziwiające, ta kaplica jest 
arcydziełem budownictwa gotyckiego ; we­
wnątrz Westminster jest krainą przeszłości, 
błądzisz wśród pomników i nagrobków, lecz 
jakich pomników, co krok uderza cię imię, 
które obudzą twoją duszę i tysiące wspom­
nień ożywia. Żyjesz na chwilę w towarzyst­
wie wielkich ludzi, a myśl twoja, która je 
ożywia, napełnia serce twoje jakiemś lękli- 
wem uszanowaniem. Tu przy wejściu czytasz 
wielkie imiona Pope’a, Miltona, patrz, oto 
pomnik Szekspira, przy nim kamień, pod- 
którym Garrick spoczywa, wchodzisz do tych 
posępnych kaplic, co tam królów znajdziesz, 
czyli raczej co tam prochów królewskich, tu 
dalej czytasz imiona Pitta, Foxa, Canninga. 
Cóż to tam wspomnień, co cię uczuć ciśnie. 
Wychodzę z Westminster, bobym zanadto 
długo w nim błądził wrócę się do niego, jak 
będę w Paryżu.

WIZYTY, TEATR, BALE
Oddawszy hołd Szekspirowi i wielkiemu 

duchowi Albjonu, pobiegłem pooddawać 
moje listy xięciu Devonshire, którego jeszcze 
niema w mieście, margrabiemu Lansdown i 
t.d. Byłem u lorda Palmerston, którego 
zastałem, który najuprzejmiej mnie przyjął 
i ofiarował mi pomoc we wszystkiem. Lord 
Palmerston jest to ten, którego w Paryżu 
poznałem, jest on teraz na czele opozycji, 
„magna spes Angliae“, mianują go w przy­
szłości następcą Wellingtona. Bardzo miły, 
przyjemny i znakomity talentami.

Jadłem obiad o godz. 5, a zatem wcześnie, 
z Warrenderem, i dla tego wcześnie, że 
chciał mnie zawieźć na teatr Covent Garden 
dla widzenia miss Kemble. Może nie wiecie 
w Warszawie, kto jest miss Kemble, jest to 
także „magna spes Angliae“, synowicą 
sławnej pani Siddons, lecz którą ma przejść 
doskonałością gry. I w istocie jakżeż ona 
gra! Widziałem ją wczoraj w roli Belwudery, 
w „Wenecji oswobodzonej“ Otwaya. Ostat­
nia scena, w której pomieszania zmysłów 
dostaje, dotąd mnie dreszczem przejmuje. 
Miss Kemble ma dopiero lat 19, dopiero w 
trzeciej roli wystąpiła, nigdy nie miała po­
wołania do teatru, poświęciła się dla ojca i 
już europejską uzyskała reputację.

Z teatru pojechałem zawsze z Warren­
derem, na wieczór do xiężny Lieven. W 
Londynie towarzystwo organizuje się wten­
czas, jak w innych miastach, zaczynają się 
zjeżdżać z otwarciem parlamentu, siedzą do 
lipca, a w sierpniu jadą na wieś i wielką 
część zimy na wsi pędzą. Teraz np. jeszcze 
prawie nikogo niema w mieście, pierwszy 
wieczór był wczorajszy, lecz trzeba wiedzieć, 
że xiężna Lieven jest najpierwsza elegantka 
tutejsza, ona to daje ton, stanowi prawa 
mody, ona tylko przyjmuje u siebie „la 
crème de la société“, wczoraj tedy była tylko 
„cette crème“, t.j. kilka kobiet i wszystkie 
tutejsze figury ; widziałem tedy na tym 
wieczorze wszystkich Wellingtonów, Strat­
fordów, Coningów, Aberdeenów i t.d. Xiążę 
Lieven bardzo uprzejmy, ona sama zimna 
ale grzeczna, lord Palmerston, który jest 
Parni de la maison, zajął się mną, prezentował 
mnie lady Cooper, wielkiej przyjaciółce 
xiężnej Lieven i pierwszej elegantce tutej­
szej, et dont il est l’amant, poznał mnie 
także z miss Arbuthnot, która tu wielką gra 
rolę, bo tem jest dla Wellingtona, czem lady 
Cooper dla Palmerstona. Margrabia Lands- 
down był także na tym wieczorze, pytał się 
zaraz xięcia Lieven, czyli mnie niema, gdyż 
kochana kiężna Hamilton tak łaskawie 
mnie opisała i zarekomendowała. Zaraz 
mnie tedy prezentowano mu, ofiarował mi 
swój dom, swoją pomoc, a tak w przeciągu 
godziny nie byłem już obcy w salonie 
londyńskim. Dziś byłem zaproszony na 
wieczór do margrabiny Salisbury, lecz późno 
wróciłem z parlamentu, zapisałem się do was 
i nie poszedłem, w poniedziałek jestem na 
wieczór u xiężny Esterhazy.

W PARLAMENCIE
Lecz dziś dostąpiłem celu mojej podróży, 

t.j. byłem na otwarciu parlamentu a potem 
na sesji w izbie niższej. Warto o tem słów, 
kilka powiedzieć. O godz. 2 nastąpiło otwar­
cie izb, w izbie parów. Nie prostszego, bez 
żadnej wystawy ta ceremonja tak ceremon- 
jalna w innych krajach. Król sam nie był, 
lecz otworzył parlament przez komisarzy 
swoich, Wellingtona, lorda kanclerza, Aber- 
deena i t.d., którzy ubrani w szkarłat, t.j. w 
suknie parów, o godz. 2 zasiedli ławkę na­
przeciwko tronu. Parów na otwarciu było 
tylko sześciu, wszyscy w surdutach, w czar­
nych chustkach ; po odczytaniu imion parów 
lord kanclerz posłał do izby niższej, wzywając 
ją ; do izby lordów przybyło ze trzydziestu

deputowanych, na czele mając „the Speaker“, 
lord kanclerz wtenczas odczytał mowę 
królewską, która jak zwykle mało znacząca 
i którą w gazetach mieć będziecie; przyłą 
czam tu niektóre wyjątki. Poczem ukłoni­
wszy się, komisarze — deputowanym, depu­
towani — komisarzom, rozeszli się wszyscy, 
lecz około godz. 4 zaczęła się sesja, tak w 
izbie lordów jak w izbie niższej ; lord Palmer - 
ston do tej mnie wprowadził, chciałem być 
w niej, gdyż miał mówić przeciw Welling­
tonowi. Jest on bowiem na czele opozycji, 
a co do polityki zewnętrznej, podobno za 
związkiem z Rosją.

Jednakże na wczorajszej sesji nie mówił, 
gdyż spory wszczęły się, spowodu nędzy i 
ubóstwa, do jakiej ludność rolnicza i ręko- 
dzielna jest przyprowadzona. Król w mowie 
swojej powiedział, iż „ubolewa, że mimo 
kwitnącego handlu, nędza panuje w klasie 
rolniczej i rękodzielnej w niektórych częś­
ciach trzech królestw zjednoczonych“. Lord 
Darlington, który był „the Mover of the 
address“, t.j. który miał izbie adres do króla 
przedstawić i który jest teraz na ławce 
ministerjalnej, powtórzył ten frazes królew­
ski w adresie, dziękując królowi za wynu­
rzenie uczuć ojcowskich. Jeden z deputo­
wanych zaproponował „an amendment“, t.j. 
zmiany w adresie, w ten sposób, że nędza 
nie w niektórych częściach, lecz w całym 
kraju panuje i że klasa niższa do ostatniego 
ubóstwa jest przyprowadzona. Stąd wsz­
częły się spory, z początku wcale nie świetnie 
mówiono, lecz gdy wstał 0’Connell i w 
gwałtownej mowie przeciw rządowi wystawił 
nędzę Irlandji, gdy Huskinson, popierając 
„amendment“, dohrze, porządnie, dobitnie 
rozebrał wszystkie części mowy królewskiej, 
gdy nakoniec, odpowiadając im, Peel w 
długiej, lecz dobrze powiedzianej mowie, 
wystawił nieprzyzwoitość „amendment“ pro­
ponowanego przez „the honorable baronet“, 
starając się dowieść że nędza w istocie w 
niektórych tylko częściach państwa okazuje 
się,. spory zaczęły się żwawe i niezmiernie 
zajmujące. Od godz. 4 siedziałem w izbie 
do godz. 11 i jeszcze ich zostawiłem. Bardzo 
a bardzo kontent jestem, żem już słyszał 
0’Connella, Huskinsona, Peela, bardzom 
takżem szczęśliwy, że mogę suivre les 
discussions parlementaires ; prawie wszystko 
rozumiem, choć to nie tak łatwo rozumieć 
Anglika mówiącego. Jak cała Anglja nosi 
na sobie cechę oryginalności, tak i parla­
ment, który ją wyobraża, niepodobny za­
pewnie do żadnej reprezentacji narodowej w 
innych krajach. W izbie niższej niema prezy­
denta ani marszałka, jest tylko speaker, w 
wielkiej peruce, który głos daje i do porządku 
wzywa. Ta czynność często potrzebna, gdyż 
ciągle jest ruch i gwar. Dopiero gdy który 
ze znakomitych mówców wstaje, głuche 
następuje milczenie. Członkowie izby, 
wszyscy prawie w kapeluszach na głowie 
i w surdutach. Zabawnie widzieć tych 
reprezentantów wielkiego narodu, w surdu­
tach, w czarnych chustkach i w kapeluszach 
na głowie, rządzących światem, a przynaj­
mniej wielką częścią świata. Dość rzucić na 
nich okiem, dość słyszeć ich mówiących, 
ażeby się przekonać, że ich swobody weszły 
w ich zwyczaje, że ta sesja parlamentowa 
jest już sesją stutysięczną, i że nie oni 
pierwsi zasiadają w tych ławkach, lecz że 
zajmują miejsca, które ich dziadowie i 
pradziadowie zajmowali. Cztery jeszcze 
sesje widzieć będę i żadnej nie opuszczę.

BRITISH MUSEUM
... Oddawszy list do was na pocztę w zeszły 

piątek koło godz. 1, poszedłem prawie o pół 
mili od ulicy, na której stałem na Great 
Russell Street, t.j. do Muzeum Brytańskiego, 
które jest umieszczone w budynku dość 

“'obszernym, lecz ani zewnętrzną architekturą 
ani wewnętrznemi ozdobami wcale nie jest 
znakomite. To muzeum zawiera w sobie 
wszystkie zbiory publiczne, a zatem gabinety 
historji naturalnej, bibljotekę, galerję posą­
gów, owe sławne marmury Elgina, gabinet

ANTONI CZAYKOWSKI

Na dzień urodzin następcy tronu Połączonych 
Królestw Wielkiej Brytanji

Pyszny Albion wyniosłem czołem,
Urąga wichrom i burzy,
Złoci się w słońcu wieńcem wesołym 
Ałbo się mgłami kapturzy ;
A rozwełniony Atlantyk stary,
Dwiema wyspami przecięty,
Ńa swe łomotne, olbrzymie bary,
Bierze brytańskie okręty.

— Słuchaj, ty siwy, stary piastunie, 
Jakież u ciebie nowiny ?
Czyliż ta flaga ochoczo sunie
Do Indyj albo na Chiny;
Czyż rykną spiże strasznym piorunem,
Że tyle żagli wiatr pruło ;
Czyś dziś radości lub klęsk zwiastunem, 
Powiedz mi, stary gaduło !

— Sąsiedzie lądzie ! u mnie języka 
Na próżne mowy nie staje !
Jam nie gadułą ! co we mnie znika,
To więcej na świat nie wstaje.
A jeśli potop rozwarł przepaści,
Odsłonił moje łożyska,
To tajemnicą dawne twe właści,
Pierś moja, lądzie, przyciska.

Sąsiedzie lądzie ! jam nie gadułą,
Żywię skrytości wśród ciemnic,
Lecz twe się serce, lądzie, rozpruło,
Ty nie masz żadnych tajemnic.
Na twoich piersiach mierzą się siły, 
Rachują liczbą, oczyma,
A na mnie, gdy się floty pyszniły, 
Ziewnąłem, i już ich niema.

Lecz słuchaj, lądzie T twoje to dzieje, 
Zasnąłem po dniu księżyca,
Kiedy twarz słońca dla ziemi dnieje 
A mnie spoczynkiem przyświeca.
Aż lew swym głosem wiatry rozdziera,

starożytności i t.d. Gabinet historji na­
turalnej, w ciasnych pokojach umieszczony, 
mniej mnie zajął, gdyż oszczędzać czasu 
musiałem, szafy jednakże, w których umiesz­
czone są rozmaite narzędzia, statki, ubiory 
i t.d. z rozmaitych wysp i krajów dzikich 
przywiezione, zatrzymały ciekawość moją, 
lecz z uwagą przeszedłem gabinety starożyt­
ności, galerję posągów, z których wiele jest 
ciekawych, najciekawsza jednakże sala za­
wierająca marmury Elgina. Wiecie że lord 
Elgin, będąc podobno gubernatorem wysp 
Jońskich, zrobił wyprawę na złupienie Aten i 
resztę pamiątek, które i krajowcom i po­
dróżnym przypominały owe sławne miejsce, 
zabrał niegodnie. On to złupił ruiny Parte- 
nonu i kilku świątyń, on obdąrłszy Grecję 
z pamiątek jej chwały, okręty ładowne niemi 
do Anglji przesłał. Lord Byron pomścił 
Grecję i Ateny, w pieniach nieśmiertelnych 
przekazawszy imię Elgina wzgardzie potom­
nych. Jednakże te szczątki dzieł cudownej 
sztuki, te marmury noszą imię ich łupieżcy 
i sprzedane zostały rządowi, a teraz stanowią 
największy skarb zbiorów publicznych w 
Londynie. Sala, w której złożone są te mar­
mury, jest prawdziwie całą krainą pamiątek, 
tworzy cały Partenon, czyli raczej zwłoki 
Partenonu spoczywają w niej. Dziwi się 
me oko, ale patrząc na nie, nieprzyjemnego 
doznaj e się uczucia pomnąc, że się ich widzi 
nie pod tem słońcem, które im za Peryklesa 
czasów przyświecało, nie na tej ziemi, po 
której Sofoklesy, Sokratesy i Demosteny 
chodziły, lecz że teraz jakby w wielkiej 
trumnie złożone wśród murów wilgotnych 
i wystawione na pożarcie dymu i mgły 
ciężkiej. Cóż to musiało być za arcydzieło 

.sztuki ten Partenon, sądzić można po tym 
trupie jego. Wszystkie jego części są ciekawe, 
lecz najciekawsze choć uszkodzone, równie 
jak i inne, są płaskorzeźby, które stanowiły 
fryzy u świątyni. Wyobrażają one procesję, 
którą odbywano na cześć Minerwy, i różne 
inne przedmioty mitologiczne, lecz te które 
wyobrażają wojnę Ateńczyków z Amazon­
kami i Centaurów z Lapitami i które wzięte 
były z ruin świątyni Apollina z góry Kotilion, 
są niezmiernie godne uwagi ! Nie znano 
starożytnych doskonałych koni, trzeba wi­
dzieć konie z tych płaskorzeźb, ażeby się 
przekonać, że i konia doskonałego utwo­
rzyło starożytnych dłuto. Nie chcę wchodzić 
w szczegóły w opisywaniu tych marmurów, 
nadmienię tylko słowo o dwóch posągach 
noszących na sobie cechę doskonałości staro­
żytnej , t.j. o posągu Tezeusza, opartego o skałę, 
i rzeki Ilissus. Obadwa te posągi były umie­
szczone przy wejściu wschodniem Partenonu. 
Gabinet starożytności, a szczególniej egip­
skich, które zostały Francuzom zabrane 
po kapitulacji aleksandryjskiej w r. 1801, 
jest bardzo ciekawy. Bibljoteka składa się z 
400 000 voluminow, jest blisko 60 000 ma­
nuskryptów, oryginał „Chartae magnae“ 
wystawiony jest pod szkłem na widok pub­
liczny, jabym wołał, żeby nie tu lecz w sali 
lordów był umieszczony, tu może być tylko 
uważany jak ciekawość bibljograficzna, tam 
byłby świętym i drogim dowodem praw tak 
dawnych i niezaprzeczonych do tych swobód, 
których Anglja używa.

POLITYKA I WYMOWA
Poświęciwszy kilka godzin Muzeum Bry- 

tańskiemu, zjadłszy wczesny obiad w Travel­
ler’s Club, t.j. w Klubie Podróżnych, do 
którego przyjęty zostałem, poszedłem do 
izby niższej, gdziem znowu do późnej nocy 
siedział. Sesja ta była bardzo interesująca, 
lord. Palmerston miał mowę o polityce 
angielskiej, zastanowiła go szczególniej Grec­
ja, Portugalja i Meksyk. Peel mu odpowie­
dział i w tej odpowiedzi tłumacząc się z 
zarzutów mu czynionych, prawie oświadczył 
że Don Miguel uznany zostanie. Grant, który 
jest z partji Palmerstona, mocno niezmiernie 
i wymownie mówił, najwymowniejsza była 
jego mowa, z tych wszystkich którem słyszał 
w parlamencie. Mówił po nim lord John 
Russell, i spory zaczęły się żwawe. Minister­

Na górach Szkocji rozparty,
Zadźwiękła słodko irlandzka lira,
Ryczą angielskie lamparty.

Słucham, aż dziecię w kolebce kwili,
A nad niem matka w koronie,
Jak. biała lilja kielichy chyli,
Tak białe pochyla skronie !
Wiktor jo.! ileż w piersiach radości, 
Rumieniec wybił na lica,
Ty kość, z brytyjskich naddziadów kości, 
Dajesz Brytanom dziedzica.

Jeszcze się we mgłach snują Ryszardy, 
Stare pancerne Henryki,
Miłośnie nucą wędrowne bardy,
Dźwięczą łowieckie okrzyki ;
Stanęli, przyszłość wróżą dziecinie 
I krążą w mglistej oponie,
I Szekspir płynie, i Newton płynie,
I ty, zwycięski Nelsonie.

A jak Symeon, Wellington stary 
Dziecię do piersi przytula,
A naród nuci hymn starej wiary 
„Boże, zachowaj nam króla“.
I śpieszą nawy z wieścią radosną,
Gdzie słońce wstaje i kona,
Wieści te lecą, wieści te rosną,
Świat je przyjmuje w ramiona.

Sąsiedzie lądzie ! taka nowina 
Na głębiach morskich urosła,
Że wód królowa powiła syna,
Niosą to pary i wiosła. .

To rzeki i zamilkł Atlantyk siwy, 
Szerokie rozwinął wały,
I zanim słońce otrząsnął z grzywy,
Już o tem wiedział ląd cały.

ANTONI CZAYKOWSKI.

jum silnie atakowane było, kiedy Sir 
Joseph Yorck, który jest ministerjalny i 
który od lat kilkunastu jest uprzywilejowa­
nym bufonem izby, chcąc zapewne przerwać 
dyskusję wypalił najśmieszniejszą i bufońską 
mowę pośród głośnego śmiechu izby i od 
polityki zewnętrznej zwrócił uwagę członków 
na stan wewnętrzny kraju. Nie uwierzycie, 
jak mnie interesowała każda parlamentowa 
sesja, w przeszłymi liście opisałem wam 
wrażenia, jakie na mnie ten dawny, stary, 
że tak powiem, parlament uczynił. Wymowa 
angielska nie jest podobna do wymowy 
starożytnych, jest prawie niewymowna, nikt 
się tam nie sadzi na figury retoryczne, 
na słowa dźwięczne, lecz każdy poprostu, 
ale jasno, ale płynnie tłumaczy myśli swoje, 
jest to bardziej rozmowa między reprezen­
tantami wielkiego narodu, wobec świata 
ucywilizowanego, który jej z uwagą słucha, 
rozmowa o najważniejszych interesach tak 
zewnętrznych jak wewnętrznych.

CITY I KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEGO PAWŁA
Dnia następującego, t.j. w sobotę, poszed­

łem rano ażeby się poznać z ulicami londyń- 
skiemi, zeszedłem do City, która stanowi 
drugą część miasta i w której dopiero poznaje 
się, że się jest w stolicy czterech części 
świata. Cóż to za ruch, co za tłum, ale ruch 
i tłum cichy, nie tak jak w Paryżu ; w 
Paryżu każdy idący na ulicy, zdaje się 
biegnąć gdzie go jakaś zabawa lub przyjem­
ność woła, w Londynie każdy zdaje się mieć 
jakiś cel poważny, jakiś ważny interes. W 
City tedy, w której ulice są ciaśniejsze i nie 
pod sznur wyciągnięte jak w części eleganc­
kiej miasta, tłum jest tak wielki, że się ciągle 
przechodzący popychają a pojazdów tyle, że 
jeden za drugim zwolna jak gdyby h la file 
postępuje. Będąc w City, widziałem most 
Waterloo, który jest podobno najpiękniejszy 
z dotąd postawionych, mostów, kosztował 40 
miljonów złotych naszych. Kompanja, 
która go postawiła, zbankrutowała, i teraz 
ma być puszczony na loterję. Mamdziu 
kochana, możeby nie źle było gdybyśmy 
most Waterloo wygrali, mielibyśmy 800 000 
fr intraty.

Dalej poszedłem do św. Pawła. Tylko może 
dwom kościołom chrześcijańskim wolno było 
przyjąć architekturę grecką : św. Piotrowi w 
Rzymie i św. Pawłowi w Londynie, t.j. 
dwum arcydziełom nowszych wieków. Koś­
ciół św. Pawła uderza, zadziwia, zewnątrz. 
Rozmaitość różnych części jego, śmiałość i 
wzniosłość kopuły, piękność portyków, a 
razem harmonja panująca między temi 
rozmaitemi częściami, stanowią wielką całość. 
Jest to rodzaj wielkiego poematu ; tak jest ; 
św. Paweł londyński jest może, jeśli nie 
„Iljadą“, to „Odyseją“ lub „Eneidą“ archi­
tektury. Jest on postawiony w formie 
krzyża, kolumny są korynckie. Plac, na 
którym stoi, jest tak ścieśniony, iż dobrze 
pięknej całości objąć nie można. Mury są zu­
pełnie czarne, szkoda, że ten kolor nie wieki 
mu nadały, lecz dym z węgli. Wewnątrz św. 
Paweł nie tak silnie mnie uderzył, kopuła 
tylko, która jak gdyby sklepienie niebieskie 
nad moją głową przegina się i nachyla, jest 
prawdziwie cudowna ; lecz ołtarz, zasłania­
jący jedno skrzydło kościoła, lecz żelazna 
krata, przedzielająca i nie dozwalająca 
dostąpić do drzwi głównych, lecz nakoniec 
nagość murów, bez żadnych ozdób, bez 
ołtarzy, psują wrażenie, jakie tak wielki 
gmach mógłby uczynić. W kościele tym jest 
kilkadziesiąt marmurowych pomników, naj­
więcej kosztem rządu wystawionych dla 
uczczenia pamięci wojowników i innych 
sławnych ludzi Anglji, lecz te pomniki, 
mało po większej części znaczące, znikają 
wśród takiej pustyni obmurowanej. Pomnik 
Nelsona jest podobno najgodniejszy uwagi.

Od św. Pawła pobiegłem z wizytą do mar­
grabiego Landsdown, który niezmiernie 
uprzejmie mnie przyjął i pokazał niektóre 
marmury, których ma wiele bardzo. Obiad 
dnia tego jadłem z Sobolewskim i Łabęckim w 
Traveller’s Clubie, stamtąd z Łabęckim po­
szedłem na operę wioską, która tego dnia ot­
warta została. Sala opery włoskiej w Londynie 
jest największa jakąm dotąd widział. Opera 
jeszcze nie jest w komplecie, będą mieli w tym 
roku w Londynie p. Malibran, Douzelego i t.d. 
dotąd ich jeszcze nie mają, opera też nie­
szczególna była. Lecz Anglikom, którzy 
nieszczęśliwą mają namiętność sztuk pięk­
nych, można wrzeszczeć, t.j. śpiewać, tak jak 
ja np., i jeszcze się podobać.

PARKI I ULICE
W niedzielę rano, wziąwszy dziennie 

śliczny kabriolet angielski, pooddawałem 
wizyty moim znajomościom z Paryża, lordowi 
Castlereagh, Thompsonowi, Fergussonowi i 
t.d., poczem z Sobolewskim wybraliśmy się 
w podróż do objechania parków londyńskich. 
Obwiózł mnie tedy po wszystkich główniej­
szych ulicach londyńskich i po wszystkich 
parkach. Zachodnia część Londynu otoczona 
jest niemi. Hyde Park i Regent’s Park są 
największe i najpiękniejsze, ten otoczony 
wspaniałemi i ogromnemi budynkami, wy­
stawia widok jakiego w innem mieście nie 
znajdzie się. Niema także w innem mieście 
ulic równie wspaniałych i szerokością swoją 
i pięknością trotuarów i budynków przepy­
chem, jak Regent’s Street, Portland Place, 
New Bond Street i t.d. Lecz Anglicy, 
którzy najpiękniejszą mają wiejską, archi­
tekturę, w mieście bardziej wielkie i wspa­
niałe aniżeli piękne i dobrym smakiem 
zalecające się stawiają budynki. Facjaty 
są zawsze prawie dobre, lecz znikają przy 
ogromie budynku. Z całego Londynu 
Somerset House, bank i nowa poczta są po­
dobno najpiękniejszemi gmachami, gdyż nie 
wiem czy nowy pałac królewski zasłuży na tę 
pochwałę. Z parków wyjechaliśmy za 
miasto, dla zobaczenia wiejskich domów, 
cottages. Cóż to za ładne domki, oj, żeby 
mieć podobny w Piotrowicach. Wiecie że w 
niedzielę Londyn jest na jnudniej szem i 
najsmutniejszem miastem z świata całego, 
niema żadnych widowisk, teatrów, nikt nie 
gra, nikt nie śpiewa, nikt nawet nie chodzi 
po ulicy. Naraz, bardzo to ciekawy widok, 
zabawnie naraz powtarzam, być w mieście, 
w którem 1 600 000 mieszkańców i które 
nagle w pustynię, w grób się zamienia. 
Zdało mi się gdym wyjechał na ulicę że 
przez noc sobotnią, cały Londyn wymarł.

TOWER I TUNEL
W poniedziałek ogromną podróż zrobiłem

moim ładnym angielskim kabrioletem, po 
jechałem najprzód do Wieży, „to the Tower“, 
która jest na drugim końcu Londynu, tam 
obejrzawszy arsenały, zbrojownie, salę klej­
notów, to wszystko co tylko było do widzenia, 
pojechałem przez most Londyński do tunelu, 
t.j. do tego przejścia podziemnego pod 
Tamizą. Widziałem tedy tunel, widziałem 
ten nowy cud świata, który przejdzie dawne 
cuda jeśli dokończony zostanie, jednakże 
wątpię o tem, gdyż najprzód niema na to 
funduszu, a powtóre sądzę, że się to wielkie 
dzieło dokonać nie da. Dotąd doszli dopiero 
do połowy drogi, a już podobno 40 000 000 
wydali. Teraz przerwane zostały roboty, lecz 
pokazują to co jest dokończone. Wchodzi 
się najprzód w ogromną wieżę, w dół wpusz­
czoną, silnie obmurowaną, która jest na 
samym brzegu rzeki, zeszedłszy nie wiem 
już wiele schodów, wchodzi się w loch 
sklepiony, gazem oświecony i tak szeroki 
żeby jeden pojazd mógł się zmieścić, obok 
niego jest drugi taki loch, jeszcze niedokoń­
czony. W tym pierwszym, już osklepionym, 
jest ciągle wilgoć, lecz wody niema, ale w 
tym drugim bezustannie sączy się woda i 
grozi niebezpieczeństwem. Zadziwiające 
to jednakże dzieło, zadziwiające gdy tam 
będąc myśli się że cała rzeka ciąży mu nad 
głową, że okręty przesuwają się nad nim i że 
głębiej jestem w ziemi, aniżeli ta Tamiza, 
która tak jest głęboka.

OSTATNIE DNI
Porzuciwszy tunel, który prawie jest już 

za miastem, pojechałem do Westminster Hall 
do parlamentu ; byłem w izbie niższej. W 
ten dzień Robert Wilson miał mowę o 
Meksyku, i Lamb, brat lady Cowper, 
niezmiernie gwałtownie mówił przeciw mini- 
sterjum. W ten dzień Peel oświadczył (co już 
jest w skutku sporów i niejako ulegnieniem 
opinji izby) że Anglja zupełnie zachowa 
neutralność i nie będzie przeszkadzała 
Meksykowi w atakowaniu Kuby. Około godz. 
8 pojechałem do Warrendera, który dla mnie 
dał obiad, na który Huskinsona i kilku 
innych członków partji whigów zaprosił, jako 
też i Sobolewskiego. Wieczór zaś byłem u 
lady Holland, gdzie się z lordem Holland 
i z Broughamem poznałem, poczem byłem na 
wieczorze tańcującym u xiężny Esterhazy, 
lecz jeszcze nogi angielskie nie rozruszały 
się, i tańce nie szły ochoczo... We wtorek 
rano prawie już wszystko co było do widzenia 
w Londynie zobaczywszy, pojechałem do 
Regent’s Parku dla obejrzenia kolizeum, t.j. 
panoramy Londynu, sławnych tam będących 
oranżeryj i domku nazwanego Swiss Cottage. 
Poczem koło godz. 4 poszedłem z Sobolew­
skim do izby parów, gdzie bardzo zajmująca 
była dyskusja, o list który lord Ellen- 
borough. jeden z ministrów, napisał do Sir 
John Malcolma, gubernatora Indyj ; nie­
zmiernie go o niego atakowano, chcąc ażeby 
ustąpił z ministerjum, lecz ón niezmiernie się 
dobrze bronił, wymownie, silnie i płynnie 
mówiąc : jest to bowiem najlepszy mówca z 
całego ministerjum. Dnia tego słyszałem 
mówiących margrabiego Lansdowna, lorda 
Holland, zięcia Wellingtona. Wyszedłszy 
około godz. 10 z parlamentu, zabrawszy się z 
mojego London Hotel kolo godz. 11, o godz. 1 
wsiadłem do „Mail Coach“ t.j. do pojazdu 
listowej poczty, a o godz. 1| nie byłem już 
w Londynie. O godz. 12 we środę stanąłem w 
Dover, zastawszy zaraz statek parowy, 
wsiadłem na niego, i koło godz. 2 znikły przed 
mem okiem białawe brzegi Anglji, które z 
czułością i wdzięcznością, za dni kilka 
przyjemnie na nich spędzonych, pożegnałem.

ROMANS LADY GRAVES
...Wiecie, jak nieoszacowany, jak dobry 

dla mnie była moja adoracja Warrender, 
oprócz niego lord Palmerston, margrabia 
Lansdown, prawdziwie gościnność polską 
mi przypomnieli. Tego żona dopiero w dzień 
mego wyjazdu miała przyjechać, lecz gdybym 
kiedykolwiek wrócił do Anglji wiem żebym 
zastał kilka domów otwartych dla mnie. 
Xięcia Devonshire, do którego miałem listy, 
nie zastałem jeszcze w Londynie, bo też 
towarzystwo londyńskie dopiero zaczynało 
się zgromadzać. Podczas mego pobytu, 
okropne zdarzenie przeraziło wszystkich, 
będziecie mieli o niem wiadomość w gazetach, 
lecz oto jest wierny jego opis. Lady Graves 
(Grews), żona szambelana królewskiego, 
matka dziesięciorga dzieci i mająca lat 50, 
mieszkała w Windsor blisko mieszkania 
xięcia Cumberlanda, który często u niej 
bywał. Przed dwudziestu dniami rozeszła się 
w mieście pogłoska, iż lord Graves a pris sa 
femme en flagrant délit avec le Duc de 
Cumberland. Gazety zaraz rozpisały się 
nad tem, i mówiono, że lord Graves pozwie do 
sądu xięcia, lecz król wdał się w tę rzecz, i 
podobno p. Graves przyrzekł mu, że całą 
historję przytłumi. Ale tymczasem po 
wszystkich sklepach londyńskich sprzeda­
wano karykatury wystawiające i xięcia i 
żonę i nieszczęśliwego męża ; in.in. jedna 
była najdowcipniejsza, w której xiążę Cum­
berland wyciągał z grobu starą babę, mó­
wiąc iż miłości musi w grobach szukać, gdyż 
Graves znaczy po angielsku groby. Te 
karykatury zostały przedtem przesłane lor­
dowi Graves, lecz co najokropniejszego, iż w 
zeszłą niedzielę, dziś temu tydzień, jeden z 
dzienników, wychodzących tylko w niedziele, 
umieścił artykuł, w którym utrzymywał, iż 
xiążę Cumberland już nie będzie do sądu 
pozwany, gdyż lord Graves przez króla 
przekupiony został. Ten, rano ten artykuł 
przeczytawszy, wieczór w ten sam dzień 
zarznął się dwoma brzytwami. Okropne to 
zdarzenie, o którem właśnie po obiedzie u 
xięcia Lieven wiadomość przyszła, straszne 
wrażenie w Londynie uczyniło ; lecz co 
gorsza, iż wiele osób jest przekonanych, przy­
pominając sobie śmierć kamerdynera xięcia 
Cumberlanda z tej że samej przyczyny, iż lord 
Graves nie popełnił samobójstwa. Xiążę 
Cumberland nie mógłby się w tym momencie 
pokazać w Londynie i podobno będzie przy­
muszony wyjechać z Anglji. Xiążę Welling­
ton, którego Cumberland jest głównym nie­
przyjacielem, bardzo z tego kontent, jed­
nakże mniemanie jest powszechne w Lon­
dynie, iż w przeciągu dni piętnastu xiążę 
Wellington albo ustąpi z ministerjum, albo 
zrobi się whigiem, to jest że przybierze, jak 
powiadają, Granta, Huskinsona, Palmer­
stona. Ciekawa bardzo chwila dla Anglji a 
nawet dla Europy.

A. E. KOŹMIAN.
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